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BBE/JIEHHE

N pycckuil, U aHTJIMICKUN S3BIKM UMEIOT THICSYEIETHEE MPOUCXOXKICHHUE. 3a
ATO BPEMS B HUX MOSIBUIIOCH OTPOMHOE KOJIMYECTBO PA3JINYHBIX BBIPAKECHUMH,
KOTOPBIE JIFOAU MOCYUTAIIN MOJIE3HBIMU. TakuM 00pa3oM, U BO3HUK 0COOBIN CI0U
s3bIKa — (Ppazeosorusi.

B Hacrogmee Bpems, B Halled CTPaHE WIMPOKO PACIPOCTPAHEHO H3YUYCHHE
MHOCTPAHHOTO si3bika. Ho u3yueHue J1ro00ro s3biKa, B TOM YKCIE U aHTJIMIICKOTO, 0€3
3HaHUA (HPa3eoJOTU3MOB SBISACTCS HEMOIHBIM. Dpazeosorusi OTKPhIBAET MEpe] HaMU
HOBBIC BO3MOKHOCTU. 3HaHUE (Pa3eoJOTHUUECKUX EIUHMI] O0JierdyaeT HaM YTCHUE
pa3IMYHOM JIUTEpPATyphl, a TaK e JellaeT Hally pedb Oojiee BBIPA3UTEIHLHOU U
TouHOM. Ppaszeonorus — 3T0 COKPOBHUIIHHUIIA s3bIKa [AMocoBa, 2013, ¢. 23].

JlanHasi paboTa MOCBSIIEHA U3YYEHUIO BO3ZMOXHOCTEH M CIOCOOOB Tepenayn
(dpazeonornueckux eauHUll B mnpousBeneHusx M. A. bynrakoBa «Mactep u
Mapraputa» u U. A. Uneda u E. I1. [lerpoBa «JIBeHaaaTh CTyJIbEB» B PYCCKOM U B
AHTJIMACKOM SI3bIKaX.

AKTYyanbHOCTh JTaHHOW JMIUIOMHOM paboThl OOYyCIIOBJIEHA HEIOCTATOYHOMN
pa3pabOTaHHOCTBhIO CHOCOOOB TMepeayu PycCKuX (pa3eoJorHuecKux €IUHUI] B
AHTJIMICKOM SI3bIKE. A 3TO BaXXHO, TaK Kak (hpazeosioruyeckas eAMHUIA - 3TO TaK
Ha3bIlBacMas, KOHCTAHTA MHUPOIIOHMMAHMS, TaK KaK OHA XPaHUT U BOCIPOU3BOIUT
KyJbTYPHBIE TPAIUIIUU OOIIEHAPOTHOTO MEHTAIIUTETA.

[lenbto pa®OTHI SBISETCS BBISIBICHUE 3aKOHOMEPHOCTH TEPEBOJa PYCCKUX
(dpa3eoOTHUeCKUX ©IWHUIl Ha aHIJIMHCKHH S3BIK B TEKCTaX C Pa3IMIHOU
(yHKUIHMOHATBHOW HaNpaBJIEHHOCThIO Ha Mmatepuaie M. A. bynrakoBa «Mactep u
Mapraputa» u 1. A. Unsda u E. I1. [lerpoBa «/I[BeHanmars cTyibeBy.

Jns goCTWKeHUs JTaHHOW 1eJd B JUIUIOMHOW paboTe ObLIM TOCTaBJICHBI
CIEAYIOIINE 3a/1a4u:

1) PaccMOTpeTh OCHOBHBIC TEOPETHUECKUE aCTIEKThI (hPA3COIOTHH;
2) V3yunTh OCHOBHBIC METO/IBI MIEPEBOIA (PPA3COIOTUICCKUX CTUHHII;

3) IIpoBecTu UcClIeJOBaHUE BBISBICHHBIX (DPa3eOIOrHUECKUX SIUHUIL B
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OpUTHHAJIE U IIEPEBOJE;

4) TIpoBecTH COMOCTAaBUTEIBHBIN aHAIN3 METOJIOB MepeBo/a (ppa3eosornaecKux
€IMHHULL B IPOU3BENICHUSAX C Pa3HbIMU (DYHKIIMOHAJIbHBIMH HAIIPaBICHUSIMH .
OOBEKTOM HCCIIEJOBAHMSI BBICTYIIAIOT CIIOCOOBI IEPEBOA PYCCKUX

(pa3eoqoruueckux €AMHMI Ha AaHIMJIMHUCKUM SI3bIK B TEKCTaX C pPa3HbIMU
(YHKIIMOHATBHBIMU HAPABICHUSIMHU.

[Ipenmerom wuccienoBaHusi B JaHHOW PadOTe SABIAIOTCS (PpazeosorHuecKue
€IVHUIBI B TEKCTaX MEPEBOA.

Hayunast HoBu3Ha paOOThl COCTOMT B TOM, YTO B HEW BIEPBbIE IPEANPHUHATA
MOMNBITKA M3YyYEHUS W aHaJIM3a IMEpPEeBOJA PYCCKUX (PPa3eoIOTMUECKUX E€AUMHMI] Ha
AHTJIMICKUN S3BIK B TEKCTaX C Pa3sHbIMU (DYHKUMOHAJIBLHBIMU HAIIPaBICHUAMHU, a
TAaK)XXE OIPEIEIICHNUs] CTPAaTeTUi, INPUEMOB M METOAOB aJCKBAaTHOIO II€peBOa
(pa3eosorun3MoB, UCMOJIb3YEMBIX B PYCCKHX ITPOU3BEICHUSX.

MartepuaioM s UcCAeAOBaHUS MOCIYXWIA (Ppa3eoJOrnyecKkue €IUHULbI B
pomane M. A. bynrakoBa «Mactep u Mapraputa» u ¢ppa3eosoruueckue eIMHULIbI B
pomane 1. A. Unwsda u E. I1. TlerpoBa «/IBeHaAIaTh CTYIBEBY.

B mnpencraBienHoil paboTe HCMOIB30BAINCh METO/ABI CIUIOIIHOW BBIOOPKH,
Hay4yHOU nedparMeHTaunu U (YHKIMOHAIBHOIO aHaln3a B paMKax CPaBHUTEIbHO-
CONIOCTaBUTEJIBHOTO IMOAX0A.

MeTono0rH4ecKoil OCHOBOM HCCIE0OBaHUSI B JUIIJIOMHONW PaboTe SIBUIUCH
Hay4yHble TPyJbl Bblaaromuxcs auHresuctoB. B.H Komuccaposa, A.B. Kynuna, B.C.
Bunorpanosa, A.A. AMOCOBO# U JIp..

3anauu paboThl ONPENETUIN CTPYKTYPY AUILIOMHOM paboTHhI:

B mnepBoii rinaBe roBopuThCs 0 (Hpa3eoNOTUYECKUX eIUHUIAX U UX
KJ1acCU(pUKAIUAIX.

Bo BTOpOI r11aBe mpencTaBieHbl 0COOEHHOCTH U OCHOBHBIE CIOCOOBI TepeBoia
(bpazeosoruuecKuX eANHUIL.

B tpetneii riiaBe npoBeeH aHanu3 pycckux u anrimickux ®E, cnoco6oB ux
nepeayy ¥ COMOCTaBUTENbHBIN aHaIn3 crnocoboB nepeBoja pycckux OF Ha

AHTTIUICKUH SI3bIK B TEKCTaX C Pa3IMYHBIMU (QYHKIIMOHAJIHLHBIMU HAPaBICHUSIMHU.
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1 OcHOBHBIE TEOPETUUECKHE aCIIEKTHI (hpa3eoIoruu

1.1 Onpenenenue ¢hpa3eoIOrndecKoOn eTMHULIBI

®pazeonorusi — OTHOCUTENBHO MOJIOAAas HaykKa, HO, TeM HE MeHee, B
HACTOsIIIIEe BpeMs KaK JIMHTBHCTHYECKas MAUCIUIUIMHA 3aBOEBajia JOCTATOYHO
npounbie no3uiuu [Degopos, 2014, c. 7]. B 3Toii 00JIaCTH BBIACIHINCH TaKHE
pasnensl, Kak: ¢pa3zooOpazoBaHue, JuaJCKTHas (pa3eoyiorHsi, CPABHUTEIBHO-
COMOCTaBUTEIIbHAS, HUCTOpUYecKas ¢pazeosioruss U T. m. [lo BceM 3TuM u Apyrum
paszienaM HbIHE BEAYTCS HHTCHCHUBHBIC HCCIEIOBAHWA HAa MaTepuale pa3iIudHbIX
S3BIKOB.

dpaseosorus - 310 Hayka o (ppaszeosoruueckux eauHuiax (ppaseosoruzmax),
TO €CTh 00 YCTOMUMBBIX COUYETAHUSX CJIOB C OCJIOKHEHHOW CEMaHTHUKOM, HE
o0pa3yloIuXxcsi MO  MOPOXKJIAIOLUUM  CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUM  MOJEISIM
nepeMeHHbIX couetanuit [Kynun, 2014, ¢. 12].

®pazeooTUYecKre EIUHUIBI 3aMOJHSIOT JIAKYHBl B JIEKCMUYECKOW CHCTEME
A3bIKa, KOTOpasi HE MOXKET IMOJHOCThIO 00€CIeUnTh HAMMEHOBAaHUE IMO3HAHHBIX
YEJIOBEKOM CTOPOH JICUCTBUTEIBHOCTH, M BO MHOTHUX CIydasX SBJISIOTCS
€IMHCTBEHHBIMH O0O3HAUYEHUSMU MPEJIMETOB, CBOICTB, MPOILIECCOB, COCTOSHUM,
cutyanmii U T.4. OOpazoBanue ¢Gpa3eosoru3MoB 0OcCiabseT MPOTHBOPEUUE MEKITY
MOTPEOHOCTSIMU MBIIIJICHUS U OrPaHUYCHHBIMH JICKCUYECKHMMH pecypcaMu si3bika [3,
c. 55].

®pazeonorusi - 3TO COKPOBUIHHUIIA s3bIKa. Bo d¢paseosorn3max HaxXxoauT
OTpaKEHHE MCTOPHS HApojaa, CBOeoOpasue ero KynbTyphl u ObiTa [badkuu, 2013, c.
6].

Kak otnenpHas TMHTBUCTAYECKAS] TUCIUIUIMHA (Ppa3eosiorust Bo3HUKIA B 40-x
rogax 20 Beka B coBeTCKOM si3biko3HaHuM [[ToTeOHs, 2013, c. 23]. [Ipeanocsui-ku
Teopuu Ppazenoruu ObLIM 3anoxeHsbl B Tpynax A. A. [loreonu, U. 1. Cpesnesckoro,
A. A. IlaxmatoBa u ®@. @. @oprynaroBa. CylIECTBEHHOE BIMSHHE Ha Pa3BUTHE
¢pazeonorun okazanm uieu L. bammm [[Toredns, 2013, ¢. 43]. Bonpoc 00 nzyueHnn

YCTOﬁqHBBIX COYETaHMU CJIOB B CrICouaJIbHOM Pa3aciic sAA3bIKO-
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3HaHUS — (Ppas3eosoru — OBUT MOCTABICH B y4eOHO-METOIUYECKON JTUTEPAType
emé B 20—40-x romax B paborax E. JI. ITomuBanoBa, C. M. AGakymona, JI. A.
bynaxosckoro.

Ho navayio HaydHO#i pa3pabOTKH PYCCKOM (pa3eosioruu Kak CaMOCTOSTEIILHON
JMHTBUCTUYECKON NUCIUIUIMHBI ObUIO MOJIOKEHO M3BECTHBIMHM TPYJIaMH aKaJeMUKa
B. B. BunorpagoBa. B mocnegnue roasl ObUIO HAMMCAaHO OTPOMHOE KOJUYECTBO
paboT, TMOCBAMIEHHBIX aHadu3y (pa3eosorM4eckoro CcocTaBa MPOU3BEACHUIM
XYyJI0)KECTBEHHOM, OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKON, HAYYHO-TOMYJISIPHOM U JIpyrou
JIUTEPATYPHI.

HecmoTps Ha TO, 4TO Ka)KIIbld W3 JIMHTBUCTOB BHEC CBOW BKJIAJ B PAa3BUTHE
dpazeosioruy, y HHX HE CIOXWIOCh €IUHOTO MHEHHS O TOM, YTO TaKoe
(pazeostorusm (ppazeosiornyeckas eAMHUIIA).

Omnpenenenue o0IIEro xapakrepa Jajl POJOHAYAIBHUK TEOpUH (Ppa3eosIoTHH
I. bamm: «CoyeraHus, TMNPOYHO  BOMIEAIIMNE B  S3BIK, HAa3bIBAIOTCS
¢dpazeonoruueckumu odoporamm» [bamu, 2012, c. 20]. Bonee TouHOE ompenencHHe
¢dpazeonoruzmam aanu ucciaenoarenu B.JI. Apxanrensckmii, C. I' I'aBpun, B. H
Tenus: «Ppa3eonorusM — 3TO A3bIKOBas €AUHUILIA, JJI1 KOTOPOU XapaKTEPHbI TAKHE
BTOPOCTENIEHHBIE  MPU3HAKHA, KaKk  MeTadhOpUYHOCTh, OKBUBAJICHTHOCTh M
CHHOHUMUYHOCTEL ciioBy» [Temms, 2013, ¢. 16]. C sTuMU JIMHIBHCTAMH YaCTHYHO
corjaceH BblJaloIIMiics B obnactu (ppazeonorun yuéneli — B.B. Bunorpanos. On
BBIJIBUTAET KaK «HaMOoJiee CYIIECTBEHHBIM Mpu3HaK (pazeoJornueckoro odbopoTa
€ro 3KBUBAJICHTHOCTh M CHHOHUMHYHOCTH CIIOBY» [Bunorpamos, 2010, c. 45].
Opannysckuid guHrsuct II. ['mpo nmaer cuenyromee JaKOHWYHOE ONPENEIICHHE
dpazeonornueckot eauuuilbl: «OE — 3TO BBIpaKEHHE, COCTOSIIECE U3 HECKOJbKUX
CJIOB, COCTABJIIOIINX CHHTAKCHYECKOE M JICKCUKOJIOIHYECKOe eAMHCTBO» [Ka3akoRa,
2015, ¢. 53]. Ho, mo muenuto H. M. Illarckoro, MeTahOpruuHOCTh IPUCYIIA TAKKE
MHOTHM CJIOBaM, a 3KBUBAJICHTHOCTh - HE BCEM YCTOMYMBBIM COYETaHUSIM. B cBOei
pabote «Dpazeosorusi COBpEeMEHHOTO pycckoro si3bikay [llanckuit gan ciemyromiee
onpenenenue: «Dpazeonornyeckuii 000POT — 3TO BOCIPOU3BOAUMAS B TOTOBOM BHJIE

C¢IrMHNIAa, COCTOAIIAA U3 IBYX U Ooiee YAApPHBIX KOMIIOHECHTOB CJIOBHOI'O XapaKTEpa,
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(GuKcupoBaHHas (TO €CTh MOCTOSHHAS) 110 CBOEMY 3HAYCHUIO, COCTaBY U CTPYKTYpE»
[[(Hanckmii, 2014, c. 76]. O. C. AXxmaHOBa, B CBOIO OYEpEIb, JACT CIICAYIOIICE
ompenenenue (Ppaszeonorm3ma: «Dpazeonmoruveckas eauHHUIER, (HPa3eosoTU3M,
¢dpazeonorudecknii  000pPOT - CIOBOCOYETaHWE, B KOTOPOM CEMaHTHUYECKas
MOHOJINTHOCTh BIIAJI€ET HaJ CTPYKTYPHOM pa3AeIbHOCTBIO COCTaBISIONIMX €T0
AJIEMEHTOB, BCJICJICTBHE YEro OHO (DYHKIIMOHHPYET B COCTaBE MPEIJIONKCHHS Kak
SKBHMBAJICHT OTIEIBHOrO ciioBa» [AxmanoBa, 2010, c. 33]. Ho B.M. MokueHko
Ha3bplBaeT  (PPaA3CoOJOTUYCCKON  EIUHUIICH  «COUYeTaHWE CIJIOB, OO0JaaaroIiee
OTHOCUTEJIBHOM YCTOMYMBOCTBIO, BOCIPOU3BOJAUMOCTBIO, JKCIPECCUBHOCTHIO H
IICIOCTHBIM 3HaueHHueM» [Mokuenko, 2013, c. 26]. B. I1. XXykoB moHumaer mon
Gpa3eosoru3MOM «YCTOMYHMBYIO H BOCIPOHM3BOAUMYIO Pa3aelIbHOO(POPMIICHHYIO
EAMHUILY A3BIKA, COCTOSIIYIO U3 KOMIIOHEHTOB, HA/ICJICHHYIO 1[EJIOCTHBIM 3HaUYE€HUEM
U codeTaromnyiocs ¢ apyrumu cioBamu» [JKykos, 2014, c. 18]. Ilo omnpenenenuto
A.I'. HazapsiHa, «(dpa3zeonorusm — 3TO «pa3AebHOOPOPMIIEHHAS» €IMHULA C
TIOJTHBIM MJIM YaCTUYHBIM CEMaHTHUYECKUM MpeoOpazoBanueM» [Hazapsu, 2010, c.
119]. He menee BaxHo# sistercst Teopus A. B. Kynuna. Ha Harir B3rsi1, ”MMEHHO OH
naéT caMoe TOYHOE ompesencHue: «Ppa3eoiornueckas eIuHUIA — 3TO YCTOHIMBOE
COUYETAaHHE JIEKCEM C TMOJHOCTHIO WM YAaCTHUYHO TEPEOCMBICIICHHBIM 3HAYCHHEM)
[Kynun, 2014, c. 6].

Takum 00pa3oM, TUHTBUCTHI PA3HBIX CTPAH BBIABUTAIOT MHEHUS B OCHOBHOM
CXOXHE APYT ¢ APYTrOM, HO OHM HUKaK HE MOTYT JJOTOBOPUTHCS HACUET METTKUX

JeTajied, OTHIOAb HEMAJIOBAaKHBIX.



2 Oco0OeHHOCTH MepeBoia PPa3eoJOTUUCCKUX SAUHUIL

2.1 [Ipo6iemsl nepeBojia (Ppa3eonornuecKux eIMHHIL

B «ikane TpyaHOnepeBOIUMOCTHY (Dpa3eoaoru3mbl, Win (HpazeoIorudecKkue
enunannbl (PE), 3aHUMAaroT eBa JIM He IIEPBOE MECTO, TaK KakK, «HEIIEPEBOIUMOCTDY
¢dpa3eosioru 0TMEUYaeTCs BCEMU CIEIUATUCTAMHU B YUCJIE XapAaKTEPHBIX MPU3HAKOB
YCTOMYUBBIX €JIMHHUI]; C TPYAHOCTHIO TiepeBoia (Ppa3eoJOrnyecKux €AUHMIL
NEPEBOIYUK CTATKUBACTCS TTOBCIOLY.

3a mocnenHue JBa JAeCATHIECTUS (Dpa3eosorus BhIpOCIa B KPYIHBINA pasjeln
SA3BIKO3HAHUA; O HEM M MO MHOTUM €€ MpoOsieMaM HANmMCaHO MHOXKECTBO KHHUT,
cTareu, JUCCEepPTALUN.

N3yuyenue ¢pa3eosioru3MoB MpeACTaBiIsieT OOJIBIION MPaKTHUECKUT UHTEpEC.
BcnomanM, 4to (pa3eonoru4ecKMMU €IWHULAMU OOBIYHO HAa3bIBAIOT OOpa3HbIE
YCTOWYMBBIC CJIOBOCOYETAHMS, K YHCIYy KOTOPBIX OTHOCSTCS TaKWE Ba)KHBIE
BBIPA3UTEIIbHBIC CPEJCTBA SA3bIKA, KaK HUJUOMBI, MOCIOBUIIBI, TIOTOBOPKH U APYTHE
CJIOBOCOYETAHMSI, 00JIa/1al0IINE TEPEHOCHBIM 3HAUCHHUEM.

®pazeonorusmMaM MPUHAJICKUT 0coOasi posib B BepOaTbHON KOMMYHUKAITUH,
OHM HE TMPOCTO TEPeNaT OmNpeleieHHYI0 HWH(OpMaIMi0, HO W OKa3bIBAIOT
BO3/ICHCTBUE HA YyBCTBAa U BooOpakeHue peuentopa [Kynun, 2014, c. 46]. MHorue
aBTOPBHl U OpaTOpPbl CHEIHAIBHO HACHIIMAIOT CBOM TEKCThl TAaKUMHU CpPEIICTBAMH,
gT0o0Bl co3AaTh JKenmaeMbld 3¢ @dekT. [loHATHO, YTO W B TEpeBOJE >KeJIaTEIbHO
COXpaHUTh OTOT d(hPeKxT, W HaIeKalee BOCIPOU3BeNCHNE (Pa3eOIOTH3MOB
COCTaBJISIET OJIHY U3 BAXKHBIX 33]1a4 MEPEBOTIHNKA.

[lepeBox  ¢pa3eosiorMUeCKUX  €IUHUII CBSI3AH CO  3HAYUTEIBHBIMU
TPYAHOCTSIMH, U TIO3TOMY Ba)KHO, YTOOBI MEPEBOIUUK XOPOIIIO 3HAT OCHOBHBIC THUIIBI
dpazeosoruuecKkux eIUHUIl U CIOCOOBl X TepeBoaa. Ho mpexkae Bcero, oTMeTHM,
9TO OMMOKHU TpU TepeBoje (ppa3eoioru3MOB MOTYT BO3HHUKATh MO MPUYUHE TOTO,
YTO TIEPEBOJTUMK MOXKET HE Pacro3HaTh (pa3eoIorunIecKyr0 SAMHHUILY W TOMBITAThCS
IepeBecTH ee Kak cBOOoaHOe codueranue cioB [MonotkoB, 2009, c. 126]. Tak, B

cratbe «Kak He crnenyeT nepeBoauTh Mapkca» DHreabe MPUBOIUT CIASAYIOITUN
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npumep omuboyHoro mnepeBoga: «Korjga HECKOIBKO OKCHOPICKUX CTYACHTOB
MOCJIETHETO Kypca MEpPEIUIbiBaid Ha YETBIPEXBECEIBHOM JOAKe 4epe3 [lyBpckuii
IPOJUB, TO B Ta3eTHBIX OTUETaX COOOIIATIOCh, YTO OJMH M3 HUX «catch a crab»»
[@Hrensc, 2010, c. 133]. «Catch a crab» OykBaibHO O3HaYaeT «HoWMaTh Kpabay, a B
MEPEHOCHOM CMBICIIE — «CIIUIIKOM TITyOOKO MOTPY3UTh BECIIO B BOAY». JIOHTOHCKHI
koppecnonaeHT «Kolnische Zeitungy moHs1 3T ciioBa OyKBaIbHO U TOOPOCOBECTHO
COOOIIMJI B CBOIO Ta3eTy, YTO «Kpad 3alenuics 3a BECIO OJHOTO M3 TpeOlloBY.
Takoke, n3BecTeH aHeknoTudeckuid ciydaid, korga H.C. XpymieB B 01HOH W3 CBOUX
pedeld moobOeman nokasarh umnepuanucraM «Ky3pkHHY MaTbh», U B aHIJIUHCKUX
razerax COOOLIWJIM, YTO OH Ipo3UT Hoka3aTh UM «the mother of Kuzmay». Kurenu
AMEpHKH pelIuiv, 9TO TaK Ha3bIBAE€TCS KaKOE-TO HOBOE CEKPETHOE OPY>KUE PYCCKUX.
Llenplii KOMIUIEKC MpoOJIeM BO3HMKACT NPU ONHCAHUK (PPa3eoJOrMIeCKUX
COOTBETCTBUI WM, TOYHEE, COOTBETCTBHI (PPa3eOIOTUICCKUM SAMHUIIAM OPHUTHHAIIA.
B pamkax yacTHOM Teopuu MepeBO/a AHATUZUPYIOTCS OCOOEHHOCTH CEMaHTHKHU
(dpa3eonoru3MoB, peneBaHTHBIC IS WX TEPEBOJAA, TUIBI COOTBETCTBUM, KOTOPHIC
MOKET HCIOJIb30BaTh MEPEBOJUYMK, U KpPUTEpUU BbIOOpAa OJHOTO M3 HUX B
3aBHCHMOCTH OT XapakTepa nepeBoaumoit equnuiipl [Komuccapos, 2012, ¢. 67].
LleHTpanbHOE MECTO B OMHCAaHUM (Pa3eoJOrHYECKUX COOTBETCTBUH 3aHUMAET
npoOiieMa 3KBHBAJICHTHOTO BOCIIPOU3BE/ICHHS 3HAYCHUI OOpa3HBIX (pa3eoJOrmIecKux
enuanll. CeMaHTHKa TaKUX EIWHHII MPEACTAaBIsCT cOOOW CIIOKHBIN HH(MOPMATUBHBIHN
KOMIDIEKC, IMEIOIINI KaK MPeJMETHO-JTOTMIEeCKUE, TaK 1 KOHHOTATUBHBIE KOMIIOHEHTHI.
Hawubornee BaKHBIMH M3 HHX C TOYKH 3PCHHUS BBIOOpA COOTBETCTBHS B MEPEBOJMMOM
sI3bIKE ABJISIOTCA creayromume [Komuccapos, 2012, ¢. 128]:
1. TlepeHocHbIN WK 00pa3HbIi KOMIIOHEHT 3HaUYE€HUS (Ppa3eosoru3ma,;
2. IlpsiMolt mu nmpeaMEeTHBIM KOMIIOHEHT 3HauYeHUsl Ppa3eosiornu3mMa, CoCTaBs-
IOIUNA OCHOBY 00pa3a;
3. DMOIMOHATBHBIA KOMIIOHEHT 3HAYEHUS (Ppa3eoIoru3ma,;
4. CTUIUCTHYECKH KOMIIOHEHT 3HaUeHUS (Ppa3eoIoru3Ma,;
5. HammoHanbHO-3THHUYECKUI KOMIIOHEHT 3HaYeHUs (Ppa3eooru3ma.

HCpGHOCHOC 3HA4YCHUC @pa3eonorH3Ma ABJIACTCA OCHOBHBIM, U OHO JOJIZKHO
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00s13aTEIHPHO BOCTIPOM3BOIUTHCS B TiepeBoje. Korma mpl roBopuM «He BeiHOCH cOp
3 u30b», ATO O3HAYAET, YTO HE HYKHO JeJaTh CBOW JIMYHBIC OOCTOSITEIIbCTBA
JOCTOSIHUEM IIMHPOKON OOIIECTBEHHOCTH. TaKoe K€ MEPEHOCHOE 3HAYEHUE UMEET W
anrnuiickuii  ¢paszeonsorusm «Don’t wash dirty linen in publicy, Xots B HeMm
TOBOPHUTCS O CTHpPKE Tps3HOrOo Oenbsi, a He 0 cope W u3be. OdUeBHIHO, HYTO
NIEPEHOCHOE 3HAYCHHE MPHUCYIIE (Ppa3eosoru3My B IIEIOM U HE CBOJUTCA K CyMMeE
3HAYCHHUI COCTaBIAIOMHKX ero ciioB [Komuccapos, 2012, c. 178].

[Ipsimoe 3HaueHue ¢pa3eoqoru3Ma CIy>KUT OCHOBOM AJIs CO3/aHus oOpasza u
COOTHOCHUT 3TOT 00pa3 ¢ Kakoh-nmmbo chepoil Ku3HU yenoBeka. Tak, aHTITUHCKHMA
dpazeonoruszm «Make hay while the sun shines» numeer sIBHO ceTbCKOX035HCTBEHHOE
IIPOUCXOXKJIEHHUE, a ero pycckoe cooTBeTcTBUE «Kyii JKeme30, moka ropsiao» CBsA3aHO
C KY3HCUHBIM TMPOHU3BOJCTBOM. [IpsiMoe 3HaueHWe (pa3ecoOTHIESCKOW HE HWTrpaeT
POJIM B KOMMYHHUKAITUH, TaK KaK TOBOPSIIHKN YIOTPEOIAET TAKyIO €AUHUITY, UMES,
MIPEKIIC BCETO B BUAY ee IepeHocHoe 3HaueHue [Komuccapos, 2012, c. 179]. MHorue

(b pa3eosoru3Mbl BRIPAXKaKT OMPEIeIEHHOE SMOIIMOHATBHOE
OTHOIIEHUE K OTMHMCHIBAEMBIM BeIllaM, OJ00PSIIOT UX WK OCYXKIA0T U T.1. « [lomacts
naneiieM B HEO0» («to find a mare’s nest») - 3T0 sABHasa Heyaada. «rpaTh ¢ orHem»
(to play with fire) — onacuo [Komuccapos, 2012, c. 179].

®pazeonoruueckas €IMHUIIA MOXKET MPUHAJICKATh K PA3IUYHBIM CTHIISAM
peun. EcTh (dpazeonoru3mpl mo3TUYECKHE, a €CTh Pa3roBOpHBIE, MpocTtopednbie. C
OJIHOM CTOpPOHBI, «to show one’s true colours» («moka3aTh CBOE HICTHHHOE JIUI0»), & C
npyroit — «good riddance from bad rubbish» («6abGa c Bo3a, KOObUIE Jerde»).
N3meHeHne SMOIMOHAIBHO-CTHIIMCTHYCCKOW XapaKTepUCTUKH (Ppa3eosiorn3mMa, Kak
paBUJIO, IeaeT mepeBo HeaaekBaTHbIM [Komuccapos, 2012, ¢. 179].

BoapmmHCTBO  (Ppa3eoOTU3MOB - 3TO HAMOMATHYECKUE BBIPAKEHUS,
XapaKTEpHBIC I OINPEACICHHOTO s3blka. HO cpeau HUX €CTh CIWHHMIIBI, Ybs
HallMOHATBHAS IPUHAITICKHOCTh YKa3aHa 0COOEHHO YeTKO Oiarogaps TOMY, 4TO B UX
COCTaB BXOMAT CJIOBA, OO0O3HAYAIONIME TIPEAMETHl W SBJICHHUS HAIlMOHAIBHOU
KyaeTypbl. Hanmpumep, «He will not set the Thames on fire» (cpaBHUTE «OH TIOpOXa

HE BBIIyMaeT»). 3/1eCh yKe caMo ynoMuHaHue Tem3bl 6e301nO0YHO yKa3bIBAaeT Ha
11



HAI[MOHAJIBHYIO MIPUHAIICIKHOCTE Ppaseosiorusma [Komruccapos, 2012, c. 180].

Bce »9TH 0COOCHHOCTH CEMaHTHYECKOW CTPYKTYpbl  (pa3eooTU3MOB
OKa3bIBAIOT BIMSHHUE Ha BBHIOOP COOTBETCTBUU MPU HMX TMEpPeBOje. XapaKTepusys
KaXABId THI TaKUX COOTBETCTBUH, MbI OyleM YKa3bplBaTh YCIOBHUS €O

WCITOJTH30BaHUS B IEPEBOAUYCCKON MPAKTHKE.
2.2 Knaccudukaiuu croco6oB nepeBojia Gppa3eoorMuecKux eauHuIL

[TepeBon (pazeonornyeckux €IMHUI] MPEACTABIACT COOON OJHY M3 CaMbIX
CIIOKHBIX 3adad. TpyaHOCTH TmepeBojia (Ppa3eonornyeckux €AUHUIL OOBSCHSIOTCS
CIIO)KHOCTBIO HMX CEMAaHTHYECKOH CTpykTypbl [Denmynenkosa, 2011, c¢. 58].
Crnenyrouiii MOMEHT, MPENCTaBISAIOUINN TPYIHOCTh - 3TO IpoOiieMa BOCHPUATUS U
MOHUMAaHHMS MPABHJILHO PACIIO3HAHHON (pa3eosiornvyeckoil enuHuIbl [bapxynapos,
2009, c. 136].

MHuorue uccienoBareiau B CBOMX padboTax v MyOJUKAIMIX yIesiId BHUMaHUE
npobsieMaM nepeBojia ppaszeonoruzMoB. Bece oHn paccmaTpuBany CBS3aHHBIE C 3TUM
npo0JIeMBbI [T0-Pa3HOMY, PEKOMEHIOBAJIN PA3IMYHbIE METO/IbI IEPEBOJIA.

Tak, nanpumep, A. B. KyHUH BbIIENSIET CleAyIOIIUE OCHOBHBIE CIIOCOOBI
nepesona [Kynun, 2014, c. 32]:

1. TlonHbri Ghpa3eosornuecKuil SJKBUBAJICHT

2. YactuuHbIi (pa3eoqornuecKiii SKBUBAICHT

3. KanpkupoBanue

4. OOepTOHAJIbHBIN NIEPEBOL

5. BriGopounslii hpazeosornyeckuii SKBUBAJICHT
6. OnucarenbHbIN nepeBoO

C. ®nopun u C. BnaxoB mojararmT, 4To «()pa3eoaoru3m Hal0 IEPEBOIUTh
dbpazeosoru3MomM», OJHAKO OHHM J00ABISIOT MPHU ATOM: «MBI HE aOCOTIOTU3UPYEM
ATO TPABWJIO; MPOCTO CUYHTAEM, YTO K TAaKOMY TEPEBOAY, KaK K HAealy, HYKHO
CTPEMHUTBCS B TIEPBYIO OY€pelb M HCKaTh HMHBIE IYyTH, JHIIb YOEIUBIIUCH B

HCHCHCCOO6p8,3HOCTI/I q)paSCOJIOI“I/I‘{GECKOFO IepeBoaa B JaHHOM TCKCTE» [BHaXOB,
12



®nopun, 2014, c. 139].

bonbmmHCcTBO MccnenoBarenei, Takue kak B. H. Komuccapos, JI. ©.

Hmutpuena, C. E. Kynuesuy, E. A. Maptunkesuy, H. @. CmupHOBa, BBIACTIAIOT

YCTBIPC OCHOBHBIX CIroco0oB IIepeBoaa q)pa3eonomqecm1x CAUHUII.

1.

Merton (pa3eonaornyeckoro SKBUBajICHTa,

. MGTOI[ (bpaseonomqemoro aHaJIora,

2
3.
4

MeTtos KaabKupOoBaHUs (JIOCIIOBHBIN ITEPEBO);
OnwucartenbHbIi IepeBo] Gpa3coa0ru3MOB.

JanHass aumuioMHas paboTa OCHOBBIBAETCS Ha KJIACCH(PHUKALUHU CIIOCOOOB

nepesoga OE B. H.Komuccaposa.

2.2.1 Metox pazeonornieckoro SKBUBaJICHTA

[lepBblil TUIT OOBIYHO HA3BIBAIOT (PPa3eOJOrMYECKUMH SKBHBaneHTamMH. [Ipu

HUCIIOJIB30BAHUH 3TOI'0 MCTOAA COXPAHSCTCS BECbhb KOMILJICKC 3HAYCHUMN HepCBOI[HMOfl

eauHuIBl. B 3TOM citydae B IepeBOIMMOM SI3bIKE MMEETCs 00pa3HbIi (ppa3eosorusm,

COBMNAJAIONINI MO BCeM mapameTpaMm ¢ (Gpa3eosorHyeckol eauHuIleld OpUruHaia,

HaTpuMep:

1.
2.

S L S

Cxkurath MocThI — t0 burn bridges;

TackaTh KaiTanbsl U3 Oras 1j1s koro-auoo - to pull chestnuts out of the fire for
smb.;

YuraTh Mex 1y cTpok - to read between lines;

Cxxeub cBOM Kopabu - to build on (the) sand;

Hert npima 6e3 orns — there is no smoke without fire;

XonmoaHbIi Kak jex — as cold as ice;

Pannss nramka — the early bird.

HMcnone3oBaHue meTona (bpaSGOHOFI/I‘ICCKOFO J3KBHBAJICHTA  ITO3BOJJACT

HanboJsiee TIOJHO BOCIPOM3BECTH WHOS3BIYHBIA (Pa3eosioru3M, U TMEPEBOTUHK,

IMpEeKAC BCCTO, NBITACTCA €TI0 OTBICKATD. O)IHaKO IIpru 5TOM CIICAYCT YUUTLIBATH ABa

O6CTO$IT€JII>CTBEI, KOTOPbIC OT'PaHUYNBAIOT BO3MOKHOCTDb IIPUMCHCHUA 9TOI'O BU/1d
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bpazeosornuecKux COOTBETCTBUM.

Bo-niepBbix, hpazeosornueckux 3JKBUBAJICHTOB HEMHOTO. Yarie Bcero oHu
0OHapYy>KUBAIOTCS Y HHTEPHAIIMOHAIBHBIX ()Pa3€0JI0TU3MOB, KOTOPHIC
3aMMCTBOBaHbI OOOMMH SI3bIKAMH U3 KAKOT0-HUOY/Ib TPETHETO S3bIKA, TJIABHBIM
00pa3oM, JJATHHCKOTO WJIA TPEUECKOT0:

1. Axumnecosa 1ara - the hill of Achilles:

2. JlamoxioB meu - the sword of Damocles.

Bo-BTophix, kak otmewaer B. H. KomuccapoB, mpu 3auMCTBOBaHHH O0OMMU
SI3bIKAaMH OJHOTO M TOTO ke (Ppazeosiorn3ma ero 3Ha4eHUE B OJJHOM U3 HUX MOXKET
BUJIOU3MEHUTHCS, M B pe3yiabTare AT (Pa3eoOTU3Mbl OKaXYTCS <JIOKHBIMHU
TPY3bsMH TIEPEBOTUMKA» - CXOAHBIMHU IO (popMe, HO pa3HBIMHU IO COJACP)KAHHIO
[Komuccapos, 2012, c¢. 195]. Hanpumep, anrmuiickoe «to lead by the nose» u
PYCCKOE «BOAMTH 3a HOC» MO (OopMe COBMAJAIOT, HO AHTIMHACKHUI (Ppa3eosioru3m
03HAYACT «IOJTHOCTHIO MMOYMHUTH, KOMaH/I0BAaTh», & PYCCKHI «0OMaHBIBATHY.

Pacxoxaenne MeXIy COOTBETCTBYIOIIUMH (pa3eoaoru3MaMu MOXKET OBbITh
CBSI3aHO C KOHHOTATHBHBIMH KOMIIOHCHTAaMH HUX CEMaHTHUKH. Tak, aHIrJIUHACKUi
¢dpazeonoruzm «to save one’s skin» COOTBETCTBYeT pPYCCKOMY «CHAcCTH CBOIO
IKypy», KOrJa OH YIOTpeOJsIeTCss B OTpHUIlaTeIbHOM cMbiciae. Ho aT1or ke
dbpazeosoru3M MOKET UMETh MOJIOKUTEIIbHYIO KOHHOTAIIMIO, ¥ TOT/Ia TAKOHW TIEPEBOJ
OKa)KeTCsl HenmpaBWIBbHBIM, Hanpumep: «Betty saved Tim’s skin by typing his report
for him» - «berTr BeIpyumnna (crmacina ot HenpusTHOCTEH) TuUMa, HameyaTaB 3a HETO

OKJIaI)».

2.2.2 Metoa (ppa3eooruyeckoro aHaaora

Kax ormeuaer B. H. Komuccapos, Bropoii tum - ¢gpaszeonornueckue aHaioru. B
cillydae OTCYTCTBUSL (Dpa3eoJOTMYECKOr0 HKBHUBAJICHTA, ClEAyeT MoaAo0parh B
MEPEBOIMMOM SI3bIKE (DPA3€OJOTU3M C TaKUM >K€ TEPEHOCHBIM 3HAUYCHHUEM, HO
OCHOBAHHOM Ha Jpyrom o6paze. Hanpumep:

1. CeepHyTh ropbl Ha ITyTH K 4eMy-1100 - move heaven and earth to get smth;
14



2. Kak nBe kamu Bobl — (as) like (as) two peas in the same pot;

3. Ilmakathecs koMy-Tr00 B KHIIETKY - Cry on smb’s shoulder;

4. 3anerts 3a xusoe - to hit where it hurts;

5. Pabotarts, He okiaaas pyk - work one’s fingers to the bone.

Hcnonb3oBaHrne COOTBETCTBUSI ITOrO TUIA 00ECIEUUBAET JOCTATOYHO BBICOKYIO
CTENEeHb IKBUBATEHTHOCTU. OIHAKO U 37IECh CYIIECTBYIOT HEKOTOPHIE MTPOOIIEMBI.

Bo-nepebix, mo wmuenuto B. H KomuccapoBa, HeoOXogumo COXpaHHUTH
OIMOIMOHABHBIC ¥ CTWIMCTUYECKHE 3HaueHus (paszeonornzma [Kommuccapos, 2012,
c. 201]. Aunrmwmiickoe «Jack of the trades» m pycckoe «Mactep Ha Bce pyku» 00a
OTHOCATCA K YEJIOBEKY, KOTOPBIM MOKET 3aHMMAaThCs pa3HbIMU Aenamu. OpHako
PYCCKUI HIUOM HE SIBISeTCA (Ppa3eoIOrMuecKuM aHAJIOrOM aHTJIMHCKOMY, TaK Kak y
HUX HE COBNAJAIOT SMOLMOHAIbHbIE 3HaueHus. llo-pycckm 3TO0 ymenen B
MTOJIOKUTENBHOM CMBICJE, a MO-aHTJIMKWCKU 3TO HEyMeXa, KOTOPBIA MOPTHUT BCE, 3a
4TO Oepercs.

Bo-BTOpBIX, HY’KHO YYUTHIBATh JIBa (paKTOpa: CTUIMCTUYECKYIO HEPABHOLIEHHOCTh
HEKOTOPBIX  AHAJOrOBBIX  ()pa3eojJOTU3MOB U HAIMOHAIBHYIO  OKpacKy
(paseonornyeckux equHUIl. Tak HampuUMep JUTepaTypHOe aHrimiickoe «can the
leopard change his spots» Henb3si MepeBOAUTD PYCCKUM Pa3rOBOPHBIM BBIPaKCHUEM
«YEpHOro KoOenss He OTMoewb Jo0ena». A  Takke, XOTA [0 CMBICAY H
CTWJIMCTHYECKOM OKpacke aHIIMUCKUM (paszeosnorusm «to carry coals to Newcastle»
HOJTHOCTBIO COOTBETCTBYIOT pyCCKOMY (hpazeosioru3my «e3auTh B Tyiny co cBoMM
CaMOBapoOM», OH HE MOKET OBbITh UCIIOJIb30BaH B MEPEBO/IE.

HanmonansHo-0oKpaiieHHble  (ppazeosoru3mbl  CleIyeT IepenaBaTh pPYCCKUMU
(pa3eoqOruuecKuMH €AMHUIIAMU, B KOTOPBIX HAllMOHAJIbHAS OKpacka OTCYTCTBYET:

«He will not set the Thames on fire» — «oH mopoxa He BbIIyMaeT».

2.2.3 MeTo KalbKUPOBaHUs (IOCIOBHBIH IIEPEBOI)

KEIJ'H)KI/IpOBaHI/Ie, NN I[OCJ'IOBHI)Iﬁ IepeBOa, HCIIOJIB3YCTCA OOBIYHO B TEX

cilyvasix, Korja ApyruMH MpueMaMy Hellb3sl epeiaTh (Ppa3eoJornyecKyro euHUILY
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B LIEJOCTH €€ CEMAHTUKO-CTHJIMCTUYECKOTO M 3KCIPECCUBHO-3MOLMOHAIBHOIO
3HAYEHHUS, a [0 TEM WM UHBIM [PUYMHAM KENATEJIbHO «JI0BECTU 1O 3PECHUS»
yuTarens o0pa3Hyto ocHOBY. Hampumep:

1. TocraButs Tenery Bruepenu yomann - put the cart before the horse;

2. Jlroau, )KUBYIIKE B CTEKJISIHHBIX JIOMax, HE JIOJKHBI OpOCaThCsl KAMHSIMU —

people who live in glass houses should not throw stones;

3. Jlepxath cobaKy, a asTh camoMy - Keep a dog and bark oneself.

CooTBeTCTBUA-KAIbKU 00J1aJIal0T ONPEEICHHBIMUA JOCTOMHCTBAMU U JOCTATOYHO
IIMPOKO UCIIOJIB3YIOTCS B IEPEBOAYECKON MPAKTHUKE.

Bo-niepBbIX, OHHM MO3BOJISIIOT COXPAaHUTh OOpa3HbIA CTPOM OpUrMHANa, 4YTO
0COOEHHO Ba)XXHO B XY/10’KECTBEHHOM IIEPEBOJIE.

Bo-BTOpBIX, OHM JAalOT BO3MOXXHOCTh MPEOAOJETh TPYIHOCTH, KOTOpPBIE
BO3HMKAIOT, KOTJa B OpHruHaje oOpa3 OOBITPBIBAETCS MJIsi CO3[JaHUs Pa3BEPHYTOM
metadopsl [Komuccapos, 2012, ¢. 205].

Tak, anrnmiickuii (Qpaszeonorusm «lIt 1s raining cats and dogs» 0OBIYHO
MIEPEBOAMUTCS «JO0XK]Ib JbET KaK U3 BeIpa», HO B COUYETAHUHU C APYrMMH ciioBamu «It
was raining cats and a little puppy got on my page», aydiiie HCIIOJIB30BaTh KaJIbKY,
9TOOBI MOXKHO OBLIO OOBITpPaTh TOT ke 00pa3. Hampumep: «bbut Takoit n1oxas, Oyaro,
KaK TOBOPAT aHIJIMYaHE, C Heba ChIMAIUCh KOIIKKM M COOAaKd, U OJUH MaJIeHbKHIA
IICHOK YIaj MHE Ha CTPAaHMIy». OTH NpPEUMYyIIecTBa (Ppa3eoOrMUecKOr KallbKH
noOyXAat0T MOPOM MCIHOJIb30BaTh TakoOM cHoco0 mepeBoja Aake MpU HATMYUHU
AKBUBAJICHTA WJIM aHAJIOTa.

B. H. KomuccapoB oTMedaer emie 0JlHy HEMaJOBAXKHYIO TPYAHOCTh IPU CO3JaHUH
(dpazeosornueckol KaJbKu - 3TO MpUAaHUE el moaxodsmer (Gopmbl KpbuiaTon
¢passr [Komuccapos, 2012, c¢. 210].. Tak, mas mepeBoaa aHIIMICKON ITOCITOBHUIIBI
«Rome was not built in a day» He MOeT ObITh UCIIOIB30BAH PYCCKHUI (pa3eosioru3m
C TaKHUM K€ NIEPEHOCHBIM 3HAUEHUEM — «HE cpa3y MoCKBa CTpOUIIaChy - U3-3a €ro
HalMOHAJIBHON OKpacku. Jlyuiie Bcero npubIn3UTh €ro K pycckoi nmocnosuiie «He

cpa3y Pum ctpouncs».

16



2.2.4 OnucarenbHbIN MepeBo1 (Ppa3eosoru3MoB

JI. ®@. Imutpuena, C. E. Kynuesuy, E. A. Maptunkesuu, H. ®. CmupHoBa
YTBEPKJIAIOT, YTO B LIEJISAX, OOBSICHEHUS CMBICIA (PPa3eoOTUUECKON eMHUIIBI,
KOTOpasi HE UMEET B PYCCKOM SI3bIKE HU aHAJIora, HU SKBUBAJICHTA U HE TIOJJICHKUT
JOCTIOBHOMY TI€PEBOJY, IEPEBOTUNKY HEOOXOAUMO MPUOETHYTH K OMUCATEIIbHOMY
nepesony. Hanpumep:

1. Cewmeiinas Taiina - a skeleton in the cupboard;

2. YXMbLISATBCS BO Bech poT - grin like a Cheshire cat;

3. UesnoBeK C HE3IOPOBBIM JFOOOMBITCTBOM, TAITHO CIEISAIINHI 3a TIPYTHUMH -

Peeping Tom.

Anrnmiickas uanoma «dine with Duke Humphrey» - «ocrarbecs 6e3 obemay,
BO3HMKJIA 10 OJTHOM M3 BEPCHM B CBSI3U C TEM, YTO HHUILIME MPOCUIIM TMOAASHUE Ha
nanepTd OJHOM U3 JIOHIOHCKUX IIEpKBEH, Ile OblI MOXOPOHEH HEKUH TreprLor
I'emdpu. B pycckoM si3bIke y Hee HET MPSMbIX COOTBETCTBUM, a Kajlbka «00€laTh C
repuorom ['emppu» He gaeT mpeacTaBiIeHUs O €€ MEPEeHOCHOM 3HaueHuu. [Ipuaercs
YAOBJIETBOPUTHCS CKPOMHBIM «XOJUTh TOJIOJHBIM, OCTaThCs 0€3 o0enay.

Paccmotpum  npyroii mpumep, CBA3aHHBIM C  AQHIVIMHMCKOM  HOPUIMYECKOU
npaktukoid. Beipaxxenue «cut off with a shilling» - «aummrTbcst HacnencTa», CBA3aHO
c TeM (paKToOM, YTO €CJIM OTEl] XOUYEeT JMIIUTh ChIHA HACJIEJCTBA, TO OH HE MOXET
MPOCTO YNOMSHYThH €ro B 3aBEUIaHUU, TTOCKOJIBKY B 3TOM CJIy4ae 3aBEIIaHUE MOXKET
ObITh ocriopeHo. [103ToMy OH muIIeT «A ChIHY MOEMY JH00€3HOMY 3aBEIal0 OJMH
IIWJUIMHTY, TTOKa3bIBasi, YTO OH HE 3a0bUT O ChIHE, a CKOJIBKO OH €My OCTaBHWJI, Ha TO
€ro poauTenbckas BoJsA. B mepeBome 3TO0 OyneT MNpPOCTO O3HA4yaTh <JIUIIUTH
HACJIeICTBAY.

OnucatenpHbli epeBo]] Gpa3eoJOTHIECKUX SAUHULL CBOAUTCA K IEPEBOY HE
camoro (pa3eosoru3Ma, a ero TOJIKOBaHUS, Kak 3TO 4acTo ObIBAa€T BOOOIIIE C

CAMHNIaMu, HC UMCIOIINMHU SKBUBAJICHTOB B IICPCBOANMOM SA3LIKC.
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3 IlepeBon ¢paszeonorunueckux enunui] B npousseaennn M. A. bynrakosa «Mactep
u Maprapura»
3.1 IIpomseaenume M. A. bynrakoBa «Mactep u Maprapura», Kak OOBEKT

JJMHI'BUCTHYCCKOI'O UCCJICA0OBAaHUA

OCHOBHBIM HMCTOYHUKOM J/Jid aHainu3a sBisgercs pomaH M. A. Bbynrakosa
«Mactep u Mapraputa», a Takke MNEPEBOJI ATOTO MPOU3BEACHUS, BBITIOIHEHHBIHI
Huanoit bepmxun u Kotpun Teeprnan O’Konnop B 1997 rogy. Poman «Mactep u
Maprapurta» 1o kaHpy - 3TO OYEHb CI0XXHOE MPOU3BEACHHE, TaK KaK OH BKJIIIOYAET B
ce0s Takue KaHpbl, Kak catupa, paHTacTuka, papc, muctuka. Kpome Toro, «Macrep
u Mapraputa» SBIS€TCS POMaHOM B POMaHE, TaK KaKk B HEM MEPEIICTAIOTCS JIBE
pa3Hble JUHUU CIO’KETa, KOTOPhIE TECHO CBSI3aHbI M HEPA3PBIBHBI APYT € Apyrom. YUto
Kacaercss (Gpa3eosyIorMYecKuX €JAWHMI], TO JlaHHAasg KHUTA TIOJIHA Pa3IMYHBIMU
¢pazeonoruzmMaMu, 9YTO | SABIAETCA TpUuUHONW BhIOOpa. Llens wuccnemoBanus
3aKJIIOYaeTcss B TOM, YTOOBl HM3y4YWTh OCHOBHBIE BapHaHThl IEPEBOJA
(pa3eoqOoru3MoB B XyA0KECTBEHHOM TEKCTE C PYCCKOTO sI3bIKa Ha aHTJIMHCKUU SI3BIK,
a TaKXe, BBIIBUTH 3aKOHOMEPHOCTH MEPEBOJIa PYCCKUX (PPa3eOJOTHIECKUX SIMHHULL
Ha aHTJIMHACKUM SI3bIK C OMPeIeICHHBIM (DYHKITMOHAIBHBIM HAIIPABICHUEM.

OOmiee  KOIMYECTBO  MPOAHAIM3UPOBAHHBIX  NPUMEPOB, B  KOTOPBIX
BcTpeyaroTcss (paseonorusmel, coctaBmio 119 (56%). B pesyibrare mccienoBaHus
OBLJT IMOJIYYEeH MaTepHajl, aHaJI1u3 KOTOPOTO MO3BOJIHII 3aKITI0UUTh, 4To 18 (9%)
NPEIOKCHHI MTePEBEICHBI ¢ MMOMOIIBI0 METO/1a SKBUBajIeHTa, 55 (26%) npumepos
OCHOBaHbI Ha MeTO/I¢ aHajora, 8 (4%) npuMepa OCHOBaHBI Ha IOCJIOBHOM IEPEBOJIC
u 38 (18%) pycckux mpeiosKeHui mepeBeIcHbl Ha aHTJTHHCKHIA S3bIK C

HCIIOJIB30BAHUECM OIMHMCATCIBbHOIO IIEPCBO/JA.

3.1.1 IlepeBox ¢ppa3eosornuecKux eIUHUIl, OCHOBAHHBINA HA METOJIC

(b pazeosIorMuecKoro SJKBUBaICHTa

AHanu3upys OpeuioKeHus, coaepKaiue Gpa3eoJornueckiue equHuIlbl, ObUI0
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obHapyxeHo, uro 18 (9%) ®E Obumn nepeBeieHbl ¢ TOMOIIBI0 METOIa
(b pa3eosTornaecKoro SKBUBAJICHTA!

Tax, Hanpumep, B ucxogHom tekcre OE «yac HacTam» ObLIa UCIOJIB30BaHA B
CJIeyIoIIeM KOHTEKCTe: «/J[eno BOT B ueM, — Hadan MBaH, 4yBCTBYS, YTO HACTAN €r0
gac, — MCEHS B CYMACIHICIINNE BBIPSAIWIN, HUKTO HE KEJIaeT MEHS CIyIaTh!»
[Bynrakos, 2002, c. 46]. ®dpa3eoslorHYecKUil CIIOBaph PYCCKOTO JUTEPATypHOTO
s3bIKa JTaeT 00O3HAUeHHE 3TOro (Hpa3eosioTU3M, KaK «IPHUIILIO BpeMs UISi KOTO-TO
wi dero-toy [Pemopos, 2008]. B tekcte mnepeBoma g dtoii DE  Obiia
ucnonb3oBana OE «hour had come» B cienyromem kontekcre: «The point is thisy,
began lIvan, feeling that his hour had come» [Bulgakov, 1997, c. 48]. B auro-
pycckoMm (ppaseonormueckom cioBape naercs ompenenenue ME «hour had comey,
KaK «dac HacTas, 4ac mpoowm» [Kynun, 2012]. CaenoBatenbHo, aHriauiickuii ®F
coOTBETCTBYET pycckoit DF kak 1o JIEKCHYeCKOMY U TpaMMaTUYECKOMY COCTaBY, Tak
Y 10 CTUJIMCTUYECKON OKPaCKe.

Kpome Toro, B npousseacanu «Mactep u Maprapura» ®E «the devil knows
where» uMeeT TOJHBIM SKBHBAJICHT B PYCCKOM S3bIKE — «4epT 3HAET Kyaa». B
UCXOJHOM TEKCTe (pa3eosioru3M «4epT 3HAeT KyJa» HaXOAUTCS B CIEAYIOIIEM
koHTeKcTe: «M TyT CTEnUHBI MBICTH TTOOEXKAIH YKE TI0 TBOWHOMY PEIHLCOBOMY MYTH,
HO, KaK Bcerzia ObIBaeT BO BpeMsl KaTacTpo(dbl, B OJIHY CTOPOHY M BOOOIIIE YepT 3HAET
kyna» [Bynrakos, 2002, c. 41]. CnoBapHast ctaths ngaet ompeneineaue ®OF «uept
3HAeT KyJa», KaK «04eHb JaJIeKO WK B OYCHD IUIOXUX YCIOBUSIX» [DPemopos, 2008].
B Ttekcte mepeBoma stra ®E Opima mepenana ¢ momombio OE «the devil knows
wherey, koTopas Obuta ynorpebieHa B ciieayromiemM KouTekere: «And at this point
Styopa’s thoughts began racing down two tracks, but as always happens in a
catastrophe, they were both going in the same direction, and only the devil knows
where they were headed» [Bulgakov, 1997, c. 45]. JlanHas ®E mojgHOCTHIO
COOTBETCTBYET IO CMBICITY W CTHJIMCTUYCCKON HAIPaBJICHHOCTH (pa3eoyioru3My B
SI3BIKE TIOIJTHHHUKA.

AHanoruyHeiM o00pa3oMm Obuia nepeBeAeHa cneayomas DPE. B pomane

«Mactep u Mapraputa» (ppazeosorusm «0osee Ui MeHee» yrnoTpeOieH B
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cienyromeM KoHTeKkcTe: «CeroAHsIHUA Bedep MHE HM3BECTeH 0oJjiee WM MEHee
touno» [bymrako, 2002, c¢. 7]. ®pa3eosornyecKkuii CIOBaph PYCCKOTO
JUTEPATYPHOTO sI3bIKa JaeT cieayroilee onpeneneHue 3toil OF, kak «10 u3BecTHON
CTEIICHH; HE B MOJIHOM, HO TocTaTOYHON Mepe» [Penopos, 2008]. B Tekcte nepeBoaa
storo npousBeneHuss OF Obuta mepeBeieHa ClIeAyIONUM 00pa3oM: «more or 1essy u
HCIIOJb30BaHa B cieAyroneM koutekcre: «I know more or less precisely what I’ll be
doing this evening» [Bulgakov, 1997, c. 10]. Bo dpa3eonornueckom ciaoBape AacTcs
onpeneneaue OE «more or lessy, kak «0Ooyiee WM MeHEe; 10 M3BECTHOW CTEIICHHY
[Kyaun, 2012]. Takum o0pa3oM, JaHHBIH (GPa3eoTOTHYCCKH  IKBUBAJICHT
MOJIHOCTBIO COOTBETCTBYET AHTIUNCKOW (pa3eosIorHYecKol eIuHUIle MO BCEM
acmeKkTaM, BKJIIOYas CTHJIMCTHYECKYIO OKpacKy, JEKCHYECKOe HAIlOJIHCHHE W
IrpaMMaTHYECKYI0 CTPYKTYPY.

B cBoro ouepenp, B npousBeaeHuu M. A. bynrakos ynotpedun ®F «Oopocuth
B3TJISII) B CIIEAyIOIIeM KOHTeKeTe: « CeKkpeTaphb rnepectai 3auChbiBaTh U UCIIOITUIIIKA
Opocui YIWBICHHBIM B3IJIAJ, HO HE Ha apecTOBaHHOTO, a Ha MPOKypaTopay
[Bynrakos, 2002, c. 12]. Bo ¢paseosnornueckoii crathe nannas ®E ompenensercs
CJIEAYIOIIUM CIIOCOOOM: «KMTHOBEHHO TOCMOTPETh Ha YTO-TMOO0 WIJIM KOTO-THO0»
[Muxenscon, 2004]. B Ttekcte mepeBoma ganHas DE Obuta mepeBesieHa, Kak
dbpazeonornueckuii 000poT «cast a glance», HaXOASAMIUICS B CIEAYIOIIEM KOHTEKCTE!
«The secretary stopped writing and cast a furtive, surprised glance not at the prisoner
but at the procurator» [Bulgakov, 1997, c. 14]. Jlannas ®E B cioBapHOii cTaThe
UMEET TaKOE€ 3HAYCHUE, KaK «OBICTPO MOCMOTPETh Ha KOTro-JMOO0 WM YTO-JTHO0»
[Kynun, 2012]. U3 storo ciemyer, 4to y (Qpazeosiornsma «OpOCHTh B3TJISI» B
AHTTTUICKOM SI3BIKE UMEETCS MOJTHOE COOTBETCTBHE — «Cast a glancey», koTopoe o4YeHb
yIa4HO TIOJIXOIUT JUIsl TAHHOTO KOHTEKCTA.

PaBapiM oOpazom, Obuta mepenana ciuenytomias ®OE. B kuure «Macrtep u
Mapraputa» ®E «cuto MUHYTY» HCIIOJb30BaHA B CICAYIOIIEM KOHTEKCTe: «Te0s
paccTpessiioT, eCiaM Thl CHIO MHHYTY He BcraHemb» [byrakos, 2002, c. 38].
®pa3eoIOTHUecKuil CI0Baph PYCCKOTO JUTEPATYPHOTO S3BIKA AT OIPEACIICHHUE

stori DE, kak «HeMeaIeHHo, ceiiyac xe» [Demopos, 2008]. B tekcre nepeBoja 3ta
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®E Obuta nepeBenena npu nomomu OE «in this minute» u Oplia Mcmonb30BaHa B
crenyromeM kontekcte: «You’ll be shot if you don’t get up in this minute»
[Bulgakov, 1997, c. 41]. B anrmo-pycckoM (pa3eosoruaeckoM clioBape JaeTcs
snauenue ®E «in this minute», kak «ObicTpo, ceituac» [Kynun, 2012]. Anrnuickuii
¢dpaszecomoruzm «in this minute» mMOIHOCTBIO COOTBETCTBYeT pycckoit ®PE «cuio
MUHYTY», KaK I10 JIEKCHYECKOMY, TaK U 10 TPaMMaTHIECKOMY COCTaBY.

Taxxe, B wucxomHoM Tekcre @OE «B3BeCHTh KaXaoe CJIOBO» ObLIa
UCIIOJIb30BaHa B cleAyroleM KoHTekcTe: «Ho, ToBops, B3BemmMBail Kakao0e CIOBO,
€CJIM HEe XO4Yelllb HE TOJHbKO HEM30EKHOW, HO M MYYHUTEIHHOU cMepTH» [byirakos,
2002, c. 15]. dpaseosoruveckuii CIOBapb PYCCKOTO JMTEPATypHOTO sI3bIKA JaeT
0003HaueHne 3TOro (Ppa3eosorusM, Kak «OCTOPOKHO OOAyMaTh TO, YTO XOYEIb
cka3ath» [MuxeinbcoH, 2004]. B Tekcte nmepeBoaa as stoii PE Obuta Hcmoib30BaHa
®OE «every word» B cienyromem KoHTekcTe: «And when you speak, weigh every
word, unless you want a death that is not only inevitable, but excruciating as well»
[Bulgakov, 1997, c. 17]. B aHmio-pycckoM (Hpa3eoornueckoM CJoBape JaaeTcs
onpeneneane OE «every word», kak «B3BemuBaTh Kaxmoe ciaoBo» [Kynun, 2012].
CnenosarenbHo, anrnuickas OF paBHoneHeHa pycckoil @E kak Mo JISKCUYECKOMY U
IrpaMMaTHYECKOMY COCTaBY, TaK U 1O CTUIIMCTUICCKOM OKpackKe.

BMmecte ¢ TeMm, ciuenymumumid OpuMep SPKO  MIUIOCTPUPYET  METOJ
(dpazeonornueckoro 3kBuBasieHTa. B mpousBenenun «Mactep u Maprapuray OF
«mo0poe yTpo» HaxoAuTcs B KoHTekcTe: «JloOpoe yTpo! BaH He OTBeTHI, TaK Kak
cues 3TO MPHUBETCTBUE B JIAHHBIX YCJIOBUSX HeyMecTHbIM» [Bbynrakos, 2002, c. 44].
CrnoBapHast crtaths npaer omnpeneineane DOFE «mobpoe yTpo», Kak «dopmyna
NPUBETCTBHUS MpH BcTpede yrpom» [Pemopos, 2008]. B Ttekcre mepeBoma sta ®E
obuta mepenana ¢ momornpio ®E «Good morning», kotopas Oblia yrmoTpebiicHa B
creayronieMm koHtekcre: ««Good morning!» Ivan did not reply, considering such a
greeting inappropriate under the circumstances» [Bulgakov, 1997, c. 47].
dpaszeomoruzm «Good mMOrning» paBHOIIEHEH IO BCEM KPUTEPUSIM HCXOIHOU
SAMHUIIE — «I00pOe yTPO».

Takum oOpazom, MeTo Pppa3eoTOrnIecKoro IKBUBAJICHTA IIPEINOoIaraet
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IIOJIHOE COOTBETCTBUE TEKCTA MIEPEBOJIA TEKCTY OPUTHHAJIA IO JAHHBIM KPUTEPUSIM:
o0pa3y, JIEKCUYECKOMY HAIIOJIHEHUIO, IPAMMAaTUYECKON CTPYKTYpE, a TAKKE
cTuincTuaeckoi okpacke. Ho st nepeBona @F 31oT criocob ucnonb3yercs

A0CTATOYHO PCIKO.

3.1.2 Meton ananora rpu nepeBojie Hpa3eoJoTHIECKUX ¢IHHHUI

AHanu3upysi OpelsIoKeHUs], coaepkanme (ppa3eosoruueckue eIUHUIIbI, MBI
HPUIILTA K BBIBOLY O TOM, uTo 55 (26%) pycckux (pa3eooru3mMoB ObUIH TEpeIaHbI
Ha aHTJIMHACKHUHU SI3BIK ¢ MUCIOJIE30BAaHUEM METOJa aHajora.

Tak, Hanpumep, B kuure M. A. bynrakosa «Mactep u Mapraputa»y ®@E «ot
BCEW JyIIM» UCIOJb30BaHA B cleAyromeMm KoHTekcTe: «llo3BompTe Bac
nooJyiaroaapuTh oT Beer aymmm!» [Bbynrakos, 2002, c. 6]. ®paszeonorunyeckuii caoBaphb
PYCCKOTO JIMTEPATypHOTO s3blKa JaeT ompeneiacHue 3Tod DE, kak «UCKpEeHHE»
[D©enmopos, 2008]. B tekcre mepeBoaa 3ta OE Obuta mepeBeneHa npu nomoinu OE
«with all my hearty u ObuTa McnoNB30BaHa B clieayromeM KoHTekcTe: «Allow me to
thank you with all my heart!» [Bulgakov, 1997, c. 8]. B aumimo-pycckom
¢dpazeconornueckom cioBape pgaercs 3HaueHne DE «with all my heart», xak
«HCKpeHHe, oT Bcero cepana» [Kynun, 2012]. lannbie ppazeoiornuyeckue eIuHUIbI
JEMOHCTPUPYIOT, 4TO B aHriniickon OE coxpaHseTcs rpaMmMaTndeckas CTpykTypa u
€e TEepPeHOCHOE 3HA4Ye€HHE, OJHAKO B OCHOBE pPYCCKOTO H  aHTIUHCKOIO
dpazeosoru3MoB JexaT pasHble oOpaszbl. B pycckoit @E — 310 «ayma», B
anrymickon OF — 310 «cepamey.

Takxe, B ucxogHom Ttekcte @OE «mpuxoauts B TOJOBY» HAXOIUTCS B
CIIeIyIoNeM KOHTEKCTe: «MHE MPUIIUINA B TOJIOBY KOS-KaKHe HHTEPECHBIC MBICIH,
KOTOpbIE MOTJIM OBbI, IOoJjarar, IIOKa3aTbCs TeO€ WHTEPECHBIMH, W S OXOTHO
MOICNIUIICS. ObI UMU € TOOOM, TeM OoJiee, YTO Thl MPOU3BOIUIIE BIIEUATICHUE YMHOTO
yenoBeka» [bymrakos, 2002, c¢. 13]. B crnoBaphoii crathe ganHas PE wumeer
ClIeyIolllee 3HAYCHHME: «BO3HUKATh, MOSABIATHCA B MbICHIX» [Pemopos, 2008]. B

tekcte neperoaa OE «mpuxoanuts B rojoBy» Oblia nepeaana ¢ nomoirsio OE «occur
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to», koTopasi Oblia ynoTpeOseHa B cieayronieM KOHTekcTe: «Some new ideas have
occurred to me which may, | think, be of interest to you and | would be especially
happy to share them with you since you strike me as being a very intelligent many»
[Bulgakov, 1997, c. 15]. Bo dpa3eonorunueckom ciaoBape aaetcs ompezaeincaue OE
«occur top, kak «mpuxoauth Ha ym» [Kynmun, 2012]. JlanHblii npumep
WITIOCTPUPYET, UYTO pycckas W aHrimickas @PE pacxomsiTcs B JEKCHYECKOM
HATIOJTHEHWH, TaKk Kak B pycckoii ®E wucnomezye9rcs oOpa3 «romoBa», a B
anrnuiickoii ®F o6pa3 «ym». Ho, HECMOTps Ha 3TO, TpaMMaTHYeCKas CTPYKTypa U €€
NEPEHOCHOE 3HAYEHUE OCTACTCSI HEU3MEHHBIM.

B cBoro ouepenb, B pomane «Mactep u Mapraputa» (ppa3eosioru3M «Ha Bce
CTOY» yImOTpeOJIeH B claeayromeM KoHTeKcTe: ««Ha Bce cTto!» — moarBepaun ToT,
00T  BBIpAXAThCS BBIYYpHO W ¢urypanbHo» [bynrakos, 2002, c¢. 61].
®pazeonornuecknii ClIoBaph PYCCKOTO JUTEPATYpPHOTO S3bIKA JaeT CIEeAyIoliee
omnpenenenue 3toil ®E, kak «Bcelenno, MOIHOCTHIO, neaukoM» [Pemnopos, 2008]. B
TEKCTe IrepeBoja 3roro npousseacHus OF Obuia nepeBeeHa CaeAyOmuM 00pa3oMm:
«A hundred per cent» u Obl1a HCIIOJB30BaHA B CIIEAYIOIIEM KOHTEKCTE: ««A hundred
percent!» - confirmed Bezdomny who loved pretentious, figurative expressionsy
[Bulgakov, 1997, c. 63]. Jlannas ®FE B cioBapHOl cTaThbe UMEET TAKOE 3HAYCHHUE, KaK
«BNOJHE, UeIuKOoM ©  moimHocteio» [Kymmu, 2012]. B oarom cayuae,
(pazeosnornueckuii 00opot «A hundred per centy oriuuaercs ot ucxoaHoi ®E mo
dbopme, HO B TOKE BpeMs1, HeCeT Takoe ke 3HaueHue, kak y OE «Ha Bce ctox.

Bwmecre ¢ Tem, B mpousBenennu M. A. bynrakoBa ucnosb3oBaH OF «Bucets Ha
BOJIOCKE» B clieayromieM KoHTekcTe: «Hy, XoTs Obl XKM3HBIO TBOCK, - OTBETHII
MIPOKYPaTOP, - €10 KISICTHCSI CaMOe BpeMs, TaK KaK OHa BUCUT HA BOJIOCKE, 3HAW 3TO»
[Bynrakos, 2002, c. 13]. Bo ¢paseosornueckoii crathe nannas ®FE ompenensercs
CIEAYIOIIUM CIOCOOOM: «HAaXOAUTHCSI B OMACHOCTU, OBITH OJM3KUM K THOEIN»
[Denopos, 2008]. B Texcte mnepeBoga manHas DOE Oblia mepeBeneHa, Kak
¢pazeonornueckuit obopotr «hang by a thread», Haxomsmmiics B cleayromeM
kouTekcre: ««Well, by your life», answered the procurator. «It is most timely that

you swear by your life since it is hanging by a thread, understand that» [Bulgakov,
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1997, c. 15]. Jlannas ®E B cioBapHOH cTaThe HMMEET TaKOE 3HAUCHHUE, Kak
«HAXOJIUTCA B KpHTHYecKOM TojokeHun» [Kynwmn, 2012]. [lanHbli mnpumep
JEMOHCTpUPYET, u4TO, aHriuiickas OF 1o ee NepeHOCHOMY 3HAUYEHUIO U
rpaMMaTHYeCKON CTPYKType oauHakoBa ¢ pycckoil OF, ogHako o0pas3sl pycckoro u
aHrIMiickoro (paseosioru3MoB pasHele. B pycckoit ®E — 310 «BONOCOK», B
aHrnunckon OF — 310 «HUTKaY.

AHanornyneiM oOpazoM B mpousBeneHuu M. A. bynrakoBa «Mactep u
Mapraputay» Obu1 nepeBesieH (pazeonoruzm. OE «mmepexBaTuiio 1yx» UCHOJIb30BaHA
B CJIEAYIOIIEM KOHTEKCTE: «JlyxX mepexBaTuiio y Hero, 1o Toro Obuia X010 Ha BOJA, U
MEJIbKHYJIA JIa’)K€ MBICTb, YTO HE yAACTCs, MOKalyl, BHICKOUUTH HAa TMOBEPXHOCTHY
[Bynrakos, 2002, c. 27]. ®pa3eojoruyecKuii ClIoBapb PYCCKOrO JUTEPATYPHOIO
s3bIKA JIaeT onpeeicHue 3Tol @E, Kak «CTaHOBUTCS TPYIHO JAbIMAThy [Denopos,
2008]. B tekcre mepeBoga sta OE Obiia mepeBencHa npu nomoru PE «take his
breath away» u Obula HCHONB30BaHA B CieAyrolieM KoHTekcre: «The water was so
cold it took his breath away, and the thought even flashed through his mind that he
might not be able to surface» [Bulgakov, 1997, c¢. 29]. B anrmo-pycckom
¢pazeonoruueckoM cioBape gaercs ompeneicHue OE «take his breath awayy, kak
«3aXBaTUTh AYyX, CTAHOBUTCS TpyaHo neimaThy» [Kynun, 2012]. JlaHHbIC mpumep
MOKA3bIBACT  pa3JIMUME JIGKCHYECKOTO COCTaBa aAHIJIMHCKOTO UM PYCCKOTO
dbpazeosoru3MoB, HO, TEM HE MEHEE, IpaMMaThuecKas CTPYKTypa U €€ MEPEeHOCHOE
3HAYEHUE COXPAHECHBI.

Kpome Toro, B TekcTe opuruHajia obiia ucrojab3oBana @FE «XoauTh mo msaramy»
B CIIEJIyIOIeM KOHTeKCTe: «Tak, Tak, — yIbpIOHYBIINCH, cka3an [lunar, — Teneps 51 He
COMHEBAIOCh B TOM, YTO Mpa3fHble 3¢Baku B Epmamanme xoauau 3a TOOOK IO
matam»  [Bymrakos, 2002, c. 14]. ®paseosoruueckuii CiI0Bapb PYCCKOTO
JIUTEPATYPHOTO sI3bIKa NAET onpenenenne 3tou OE, kak «1pecieqoBars,
HPUCITY)KUBaTh KoMy-mr0o» [DPemopos, 2008]. B texcre mepeBoma 3ta ®E Obuia
nepeBenena npu nomormn DE «follow at your heelsy u Obura mcmons3oBaHa B
cienyromeM kontekcre: «Now | have no doubt that the idle gawkers of Yershalaim

followed at your heels» [Bulgakov, 1997, c. 16]. B aarmo-pycckom
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¢dpazeonornueckom cioBape naercs 3HadeHue @OE «follow at your heelsy, kak
«ciemoBarh 1o msAtam, npecienosatsy [Kynun, 2012]. [dannbie ¢dpazeonornyeckue
€IUHULBl JEMOHCTPUPYIOT, 4TO B aHmmickon PE coxpansercs rpaMmaTuyeckas
CTPYKTypa U €€ NEPEHOCHOE 3HA4Y€HHE, OJIHAKO B OCHOBE PYCCKOTO M AHTJIUKWCKOTO
¢dpa3eosoru3MoB JIeKaT paszHble JIeKCudyeckue eauHuil. B pycckoirt @E — 3T0
«X0auTh», B aHrauiickor ME — 310 «ciemoBaThby.

PaBubiM oOpazom Oblna mepenana ®E «Buth rHe3go». B momnmuuaunke ®OE
«BUTH THE3J0» HAXOAUTCS B CIEIYIONIEM KOHTEKCTe: «BBITh MOXeT, eil mpwuiia
MBICJIb, BUTh TaM THe310» [bynrakos, 2002, ¢. 14]. B cinoBaphoii cratbe nannas ®FE
UMEeT CJeaylollee 3HaueHHue: «YCTpauBaTh CBOIO CEMEHHYIO KU3Hb, CBOU JIOM)
[Denopos, 2008]. B Tekcre mepeBoma DE «BuTH THE370» Obla IepemaaHa C
nomotsio @E «build a nest», kotopas Obuta yrnoTpedieHa B CICAYIONIEM KOHTEKCTE:
«Perhaps it had decided to build a nest there» [Bulgakov, 1997, c. 16]. Bo
¢dpazeonoruueckoM cioBape naercs ompenenenne ®E «build a nesty, kak «BHTH
THE3/10, YyCTpauBaTh JIMYHYK ku3Hb» [Kynwn, 2012]. JlaHHblii mnpumep
WUTIOCTPUPYET, 4YTO pycckasgs u aHnmickas @OE pacxomdarcs B JIEKCHYECKOM
HAITOJTHCHHH, TaK Kak B pycckoi DE ncronp3yeTcs JeKkcudecKas €IUHAIIA «BUTHY, a
B anrmiickor ®FE nexkcudeckas eIMHUIIA HECET B ce0e MepBOe 3HAYCHUE «CTPOUTHY.
Ho, HecMoTpst Ha 3TO, TpaMMarhyeckas CTPYKTypa M €€ TEPEHOCHOE 3HA4YCHHE
0CTaeTCsl HEM3MCHHBIM.

K Tomy xe, B pomane «Mactep u Maprapura» ¢paseonaorusm «OyabTe
m00e3Hby ynoTpebisieH B cienyomeM KoHTekcte: «M, OyabTe nr00e3Hbl, OHO He
cocroutcs!» [bymrakos, 2002, c. 25]. dpaseomoruveckuii CI0Baph PYCCKOTO
JUTEPATypPHOTO SI3bIKa JAaeT cleaytoiiee onpenesnenue »toil ®E: «hopma BexKIMBOTO
oOparneHus ¢ mpoch0oit, moxanyiicra» [Muxenbcon, 2004]. B Tekcte nepesoaa OE
«OynpTe Mo0e3HbI» Oblia mepeaana ¢ momoinbio OF «if you please», kotopas Oblia
yrnoTpebiieHa B cieayromeM koHtekcre: «And now, if you please, it won’t take
place!» [Bulgakov, 1997, c. 27]. Bo ¢pa3comornyeckoM clioBape Jaercs
ompenenenne OE «if you please», kak «moxanyiicta, OyapTe Tak T0OPHI, IPOITY BACH

[Kynun, 2012]. JlaHHbI# puMep WLTIOCTPUPYET, YTO pycckast u anriuiickas OE
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pacxomsTcs B JICKCUYCCKOM HAMOJIHCHHH, a TaKKe 0 IPAMMAaTHYECKON CTPYKType.
Ho, tem He menee, mepeHocHoe 3HaueHMe DE B Tekcre opurnHaza m B TEKCTE
NIepeBoia OCTACTCS PAaBHOIICHHBIMH.

Kpome Bcero mpodero, B mpousBenaeHun M. A. BbynrakoBa «Mactep u
Maprapura» @E «coiTu ¢ yma» UCIOJIb30BaHA B CICAYIOIIEM KOHTEKCTE: «YHTO BHI, C
yma conutu?» [Byarakos, 2002, c. 27]. ®paseonorudeckuii cioBapb PycCKOro
JUTEpaTypHOTO s3bIKa JaeT ompeneiaeHne 3tor DE, kak «mmarbes pasyma,
CTAaHOBHUTHCS TIcUXHuecku 0oipHBIM» [Demopos, 2008]. B Tekcte mepeBoma sta OE
obuta niepeBeneHa npu nomoin ®E «go out of the mind» u Obuta Mcnonb30BaHa B
cieayronieM KoHtekcre: «Have you gone out of your mind?» [Bulgakov, 1997, c.
29]. B anrmo-pycckom (ppazeonorudeckom ciopape naercs onpeneneaue OE «go out
of the mind», kak «IMIIMTBCA paccyka, moMemarhbes, coiitu ¢ yma» [Kynun, 2012].
JlaHHBIN TIpUMEp TTOKA3bIBACT Pa3InINe rPAMMATHUECKON CTPYKTYPBI aHTJIMUCKOTO U
pyccKoro ¢pa3eosioru3MoB, HO, TEM HE MEHeEe, JIEKCHYECKUH COCTaB U MEPEHOCHOE
3HaueHne OF coxpaHEHHBI.

B pesynprare aHanm3a, MOXKHO CHCNIaTh CJIACAYIONIMA BBIBOJ, YTO METOJ
(pazeosIornueckoro aHajaora, HECMOTPsI Ha HEKOTOPBIE pa3Inyusl JISKCUIECKOTO,
CTPYKTYPHO-TPAMMATHUYECKOTO ¥ JICKCHKO-TPAMMAaTHYECKOTO COCTaBa, BBIMIOJIHSICT
Takue ke (YHKIMU B TEKCTE MEPEBOJIa U MepeaacT TaKKe JKe 3HAUCHHUS, KaK B TEKCTE

opuruHaiua. [ maBHas npudnHa — 310 OTCYTCTBUE 3KBUBAIEHTa DE.

3.1.3. Ucnonp3oBaHre KAILKUPOBAHUS MPU MEPEBOC Ppa3eoIOTHUESCKUX STUHUII.

AHanu3upys TpeJIoKEeHUsI, coaepKaiue (pa3eosorHuecKue eIUHUIIBI, MBI
NPUIIUTA K BBIBOAY O TOM, 4TO Bcero 8 (4%) ®DE Obuim OCHOBaHBI HAa METOJC
KaJIbKUPOBAHMS:

Tak, Hampumep, B ucXogHOM Tekcre @OFE «BepHYTh K JKU3HM» Oblia
UCIIOJIb30BaHa B CIICIYIOIIEM KOHTEKCTe: « EMMHCTBEHHO, YTO BEpHET Bac K JKHM3HH,
9TO JB€ CTONKU BOJKH C OCTPOH W ropsueid 3akyckoi» [bymrakos, 2002, c. 40].

®pa3eonornuecKuii CI0Baph PyCCKOTO JIUTEPATYpPHOTO SI3bIKa 1aeT 0003HAUYEHNE
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3TOro (pazeosioru3M, Kak «IPHUBOJUTH B CO3HAHHE, BBUICYUBATHY [MUXEIbCOH,
2004]. B rtekcre mepeBonma 3ta OE Obuta mepeBeneHa MPH MOMOIIA BBIPAKCHUS
«restore to life» u ymorpebnena cieayromem kontekcre: «The only thing that will
restore you to life is two shots of vodka with some hot and spicy hors d'oeuvres»
[Bulgakov, 1997, c. 42]. JlanHoe cioBocouetanue He sBasercsa PE, Tak kak He
HaXOJWTCSA B CIIOBAapHBIX CTaThsX. B MaHHOM ciydae MMEHHO JOCTOBHBIN MEPEBOJ
«restore to life» ®E «BepHyTh K *KH3HH» JEMOHCTPUPYET 3HaUeHUE (paseosorusma,
nepeaaBasi BCIO IEJIOCTHOCTh AMOITMOHALHO-IKCIIPECCUBHON OKparieHHOCTH. [Ipu
MTOMOIIM METO/1a KAJIbKUPOBAHUS CTHIIMCTUYECKas GyHKIUA (Ppazeosiorusma B TEKCTE
NepeBo/ia PaBHOCHIIbHA CTUJIUCTUYECKON (QYHKIMU (pa3eonorusMa B TEKCTe
OpUTHHAJA.

Kpome Bcero npouero, B pomane «Mactep u Mapraputa» (pazeonorusm
«JIETETh K YePTOBOM MaTepu» yMOTPEOJICH B ClieayromeM KoHTekcre: ««I[Ipocturey, -
npoxpurnen Cremna, 4yBCTBYS, YTO IOXMEJIbE JAPUT €r0 HOBBIM CHUMITOMOM: €My
MMOKA3aJI0Ch, YTO TIOJI BO3JIC KPOBATH yIIET KyAa-TO W YTO CHI0O MHHYTY OH TOJIOBOM
BHHU3 TIOJICTHT K YEPTOBOM MaTepu B mpeucrnoiHioro» [bymrakos, 2002, c. 40].
®pazeosIOTMUecKuil CI0Baph PYCCKOTO JUTEPATYPHOTO S3bIKA AT OIpPEACIICHUE
stort DE, Kak «puxouTh B OECIOpsIOK, TepreTh kpax» [Demopos, 2008]. B Tekcte
nepeBoja 3Toro npowusseacHus PE Oblia mepeBeneHa cieayrommm obpazom: «fly
down to the devil’s mother» u ucnoas3oBana B CleAyIOMIEM KOHTEKCTE: ««SOITY...» -
croaked Styopa, sensing that his hangover was blessing him with a new symptom: the
floor by the bed seemed to him to have vanished somewhere, and he was just on the
verge of flying headfirst down to the devil's mother in the underworld» [Bulgakov,
1997, c¢. 43]. Takum oOpa3oMm, (paseosiornueckas €AMHHIA «JIETETh K YEePTOBOM
MmaTepu», nepeserenHas kak «fly down to the devil’s mother», momoraer spxo
BBIPA3uUTh 3HAUCHHE, JIeKallee B OCHOBEe (PpazeosormsmMa U Tepenartb
CTHIIMCTHYECKYIO (DYHKIIHIO, KaK B TEKCTE OPUTHHAJIA, TaK U B TEKCTE MEPEBO/IA.

AHaJloTHYHBIM 00pa3oM B mnpousBeneHun «Mactep u Maprapuray Oblia
nepeseaeHa DE «kak ckBo3b 3emit0 mnpoBamwicsa». Jlannas @PFE nHaxogutcs B

CIEAYIOIIEM KOHTEeKCTe: « BTopoi »Kujel ncues, IOMHUTCS, B IOHEICIIbHUK, a B
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Cpely Kak CKBO3b 3eMII0 TpoBamwics bemomyTt, HO, mpaBma, TpHU JIPYrUX
obcrosrenscTBax» [bynrakos, 2002, c¢. 39]. CnoBapHas cTaThs JacT OIPEICICHHE
®FE «CKBO3b 3eMJTIO TPOBAIMTHCA», KaK «CKPBIThCS, UCUEe3HYTh» [DPenopos, 2008]. B
Tekcre nepeBoja sta OE Oblia nepenana npu nomMoinu Beipakenus «fall through the
earth», koropas OblIa HCIONB30BaHa B cleayromeM koHTekcTe: «The second lodger
disappeared, | recall, on a Monday, and on Wednesday Belomut vanished as if he had
fallen through the earth, albeit in different circumstances» [Bulgakov, 1997, c. 42].
JlanHOe cnoBocoueranue He sBisieTcss @PE, Tak Kak He HaXOOUTCS B CIOBApHBIX
cTaThsxX. JlaHHOE TIpenioKeHne MpeICTaBiIsIeT coO00H sipkuil mpumep, B koropom OF
«CKBO3b 3EMIIIO MPOBAJIMTHCS» ObLIA MEPeBECHa ¢ MOMOIIbI0 KanbkupoBanus «fall
through the earthy, Giaromapst yemy coxpaHseTcss HHTEPECHOS CpPaBHCHHE, a TaKXKe
CTHIIMCTHYECKAsT YHKIIHS.

Bwmecte ¢ Tem, M. A. bynrakos B npousseaennu ynotpeoun OF «cBet momepk
B [Ia3ax» B cieayloieM KoHTekcTe: «CBeT, U Tak cinalblil B criajdbHE, M BOBCE Hadal
MepkHYTh B Tiazax Crenbl» [Bynrakos, 2002, c. 42]. Bo ¢paseonorndyeckoit cratbe
nanrast OF onpenenseTcs cneayommm ciocodoM: «BCe CTalo HEMHIIO, IPOTUBHOY
[DenopoB, 2008]. B Tekcte mnepeBoga manHas @OE Oblia mepeBeneHa, Kak
coBocouetanne «the light fade in eyes», naxozsiieecs B CleAyrOmeM KOHTEKCTE:
«The light, dim as it was in the bedroom, began to fade altogether in Styopa’s eyes»
[Bulgakov, 1997, c. 44]. Jlannas xouctpykius «the light fade in eyes» B tekcre
NepeBo/ia TOYHO WIUTFOCTPUPYET MBICIb, KOTOPYIO aBTOP TEKCTa OpUTHHANA XOTEN
JIOHECTH JI0 YuTaTesei. BeposiTHO, Mpu MCMONIB30BAaHUU JIPYroro mpuemMa mnepeBoja
ObL1a OBl yTepsiHa CTUIIMCTHYECKAs PYHKIINS, a TaKKe SpKuid o0pas.

B cBorw ouepens, B npoussenenun M. A. bynrakoBa «Mactep u Maprapurta»
OF «HanmuThie KpOBBIO» MUCIOIB30BaHa B CIEIyIOIIeM KoHTekcTe: «M miaButces nen B
Ba30YKe, U BUIHBI 32 COCEIHUM CTOJMKOM HAJIHMTHIC KPOBBIO YbH-TO OBIYBH IJa3a,
cTpaIiHo, crpamHoy [Bbynrakos, 2002, ¢. 31]. ®pa3eonornyeckuii caoBapb pyccKOro
JIATEPATYPHOIO sA3bIKa naeT onpexaencHue 3t1ou OE, Kkak «KpacHETbh OT YpE3MEPHOIOo
BO30Yyx)aeHuss» [Muxenbcon, 2004]. B Tekcre mepeBoga sta ®E Oblia mepeBeiecHa

npu oMoty ¢passel «bloodshot eyes» u ObuTa HCOB30BaHa B CIIEAYIOIIEM
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koHTekcTe: «And the ice melting in the little bowl, and someone's bloodshot bulllike
eyes at a neighboring table, and it’s awful, awful» [Bulgakov, 1997, c. 33]. Jaunoe
cioBocoueTanrne He sBisercss DFE, Tak Kak HE HAXOMMWTCSA B CIOBAPHBIX CTATHSX.
JIaHHBII IPUMEP JEMOHCTPUPYET MPHEM JTOCIOBHOTO MIEPEBOJIA, IPH KOTOPOM aBTOP
TEKCTa MEPEeBOa JOCTUTaeT TAKYIO )K€ SKCIPECCUBHOCTh M OKPAacKy, Kak U aBTOP
TEKCTa OpUTHHAJIA.

Kpome toro, B Tekcte opuruHaia OE «BbITyuuTh T1a3a» ObLIa UCIOJIb30BaHA
B cieaylonmeM KoHTekcTe: «bepnwos Beimyumn riasa» [bynrakos, 2002, c. 6].
®dpa3eooruuecKuii CI0Baph PYCCKOrO JIUTEPATYPHOTO s3bIKa JacT O0O3HAYCHHE
3TOro (pa3eosioru3M, Kak «CMOTPETh IIMPOKO PACKPBITBIMU TJla3aMU Ha KOT'O-TO»
[Muxenbcon, 2004]. B Tekcte mepeBoga ta ®F Oblia mepeBelneHa MpU TMOMOIIA
BBIPOKEHUS «eyes pop» M ymoTpeOicHa cienyronieM KoHTekcte: «Berlioz’s eyes
popped» [Bulgakov, 1997, ¢. 7]. B manHOM cily4ae MMEHHO AOCJOBHBEIN IICPEBOJ
«eyes pop» DPE «BeIMyunTh TIN1a3a» JAEMOHCTPHPYET 3HadeHHe (pa3ecosiorusma,
mepeaBas BCIO IEJIOCTHOCTh 3MOIIMOHAIBLHO-IKCIPECCUBHON OKpalieHHOCTH. [Ipu
TIOMOIIIY METO/1a KaTbKMPOBAHUS CTHIUCTHYCCKas PYHKIIUSA (pa3eosioru3mMa B TEKCTe
IEpeBOa PaBHOCHIIbHA CTHJIMCTHYECKON (YHKIMH (ppa3eosiorTu3Ma B TEKCTE
OpHUTHHAJIA.

B pesynabprare aHamm3a, MOXKHO CKa3aTh, YTO JOCJOBHBIM IepeBOj 0Oiamgaer
OTIpeIeICHHBIMU TTpeuMyIiiecTBaMu. OH TIOMOTaeT COXPaHHUTh HE TOJBKO OOpa3HBIN
CTpOW OpWUTHMHAJA, YTO BAXKHO B XYIOKECTBEHHOM TEKCTE, a TakKXKe IOMOTracT
[PE0I0JIeBaTh TPYAHOCTH, KOTOPbIC BO3HUKAIOT TMPH IMepefade I[eI0CTHOCTH

3MOI_II/IOHaJ'IBHO-BKCHpeCCHBHOﬁ OKpAaIICHHOCTH.

3.1.4 Tlepenaya dhpa3eoq0THUCCKUX SAMHHUI, OCHOBAHHBIX HA OIUCATECIILHOM

TIepeBOIC

AHaM3Upys IPEIIOKECHHs, CoAeprKamie Gpa3eooruIecKue eAMHHUITBI, MbI
IPHUIILUTHA K BBIBOAY O ToM, 4TO 38 (18%) pycckux ®E Obliu riepeBecHbI IPH

IIOMOIIM OIIMCATEIILHOIO MEepEeBOAA.
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Tak, wnanpumep, B pomane «Macrep u Maprapuray Qpa3eosoru3m
«BBITAPALIUTH TJIa3a» yHoTpebleH B chedyromeM KoHTekcre: «Eme ©Oonee
noOJieHEB, OH BBITApAIIW IJa3a U B CMATCHUM MOAYMaNl: «ITOrO0 HE MOXKET
ObITh!»»  [Bysnrakos, 2002, c. 4]. ®pa3eosornyecKuii CIIOBaph PYCCKOro
JIUTEPATYpPHOrO SI3bIKa JNAaeT clieayrwuiee onpeaeneHue 3ton OE, kak «CMOTpETh
IMIMPOKO PACKPBITBIMM TJIa3aMU Ha KOTO-TO, YCTaBUThCA HA KOTO-TO IIUPOKO
packpbiThiMu Ti1azammu» [Denopos, 2008]. B TekcTe mepeBoga 3TOro MpOU3BEICHUS
®E Opuia mepeBencHa CIEAYIONMM o0pa3oM: «Open eyes wide» u Obuta
UCIIONIb30BaHa B cCiedyronieM KoHTekcTe: «He turned even paler, opened his eyes
wide, and in a state of confusion thought, - «This can’t be!»» [Bulgakov, 1997, c. 5].
JlaHHOEe cnoBocoueranue He sBisieTcss @PFE, Tak Kak He HaXOOUTCS B CIOBApHBIX
crathsx. JlocmoBHo (hpasa «open eyes wide» mepeBOIUTCS, KaK «OTKPBITH IIUPOKO
rina3a». [lepeBogquuku nocrapanuck nepenatb cMmbicii OF «BbITapamuth riaszay» mpo
IIOMOIIY CBOOOHOI'O CJIOBOCOYETAHHUS.

Taxke, B ucxoguom tekcre @FE «momact B TOH» OblIa MCIOJIb30BaHA B
cnenyromeM kKoHTekcre: ««lIpogomxato», - ckazan MBaH, crapasch momnactb B TOH
CtpaBUHCKOMY M 3Hasl YK€ MO TOPHKOMY OIBITY, YTO JIMIIL CIIOKOWCTBUE MOMOMXKET
€My, - «TaK BOT, 3TOT CTpAIIHBIA THUI, & OH BPET, YTO OH KOHCYJIbTAHT, 00JaaeT
KaKOI0-TO HEOOBIKHOBEHHOW cuioi»» [bynrakos, 2002, c. 46]. ®paszeosnorunueckuii
CJIOBapb PYCCKOTO JINTEPATYpHOTO S3bIKa J1aeT 0003HAUYE€HHUE STOTO (Hpa3eosoru3M,
KaK «TOBOPUTh WM MOCTYMNaTh COOTBETCTBEHHO HACTPOCHUIO, B3TJISIaM KOTO-THO0»
[Denopos, 2008]. B Texcre mepeBonma sta PE Oblna mepeBeneHa MPH MOMOIIH
BeIpaXKCHUsT «iMitate tone» u ymorpebiieHa cieayromeM kKoHTekcTe: ««I willy, - said
Ivan, trying to imitate Stravinsky’s tone and knowing from bitter experience that
staying calm was the only thing that would help him. «So this horrible character, who
is lying, by the way, about being a consultant, possesses some kind of extraordinary
power»» [Bulgakov, 1997, c. 48]. JlocioBHo croBocodyeTranue «imitate tonex
MEPEBOAUTCS KaK «KOIMUPOBaTh HacTpoeHue». B nmanHom cinydae OE «monacte B
TOH» ObLTa OBl HETIOHSATHA MHOCTPAHHBIM YUTATEIISIM, W TIO9TOMY 371€Ch PUMEHSECTCS

IIPHUEM OIIMCATCIILHOI'O IIEPCBOAA. I[aHHaSI ®E onuceIBaeT CJIOKUBIIYIOCA CUTYyallUIO,
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a TOYHEee JEMOHCTPUPYET OTHOILIEHHUE TepOosi K TOM CUTyaIuHu.

K tomy xe, B npousBeaenun M. A. bynrakosa «Mactep u Mapraputa» OE
«XOTh yOelTe» WCIOoJIb30BaHA B CIEAyIOmeM KOHTeKcTe: «MTak, Bojaka W 3aKycka
CTaJIM TOHATHBI, U Bce ke Ha Crenmy ObUIO >KAJIKO B3IVISHYTh. OH PEIIUTEIHLHO HE
NOMHWJI HUYEro O KOHTpakTe M, XOTh yOeiTe, He BHieN BuYepa sToro Bonanmgay»
[Bynrakos, 2002, c. 41]. ®dpa3eoslorHdecKuil CIOBaph PYCCKOTO JUTEPATypHOTO
g3pIKa Jaetr ompenencHue 3Tod @OF, Kak «KISTBEHHO 3aBEPsI0, YTO HEBO3MOXKHO
HOHATH, OOBSICHUTD YTO-THOO0 MM cleaaTh 4T0-1n00» [Muxenscon, 2004]. B Tekcte
nepeBoja 3ta OE Oblia nepeBeieHa npu momortu Gpassl «could have sworny u 6s1a
UCIIOJb30BaHa B ciaeayromieM koHTekcTe: «And so, the vodka and hors d’oeuvres
were accounted for, but even so, it was still painful to look at Styopa: he had
absolutely no recollection of a contract and could have sworn that he had not seen
this Woland fellow yesterday» [Bulgakov, 1997, c. 44]. JlocnoBHO yka3aHHas (pa3a
3HAUUT: «MOTY TOKISICThCs». s Toro, 4toObl gonectu 3HaueHue DE «xoTh

yoeiTe», NepeBOAUYHMK OMUCAll HECKOJIBKO MHAYe 3aKItoueHHY0 BO DFE MbICIb.

B cBoto ouepenn, B mpousBenenun «Mactep u Maprapura» @E «kak Obl TO HU
OBLII0» HAaXOUTCA B KOHTEKCTE: «Kak Obl TO HU OBLIO, KBapTHpa MPOCTOSIIA IMYCTON U
3all€4YaTaHHOM TOJBKO HENENI0, a 3aTEM B HEE BCEIWIUCHh — MOKOMHBIM bepnnos c
cynpyroi u 3ToT cambiii Ctena Toxxe ¢ cynpyroi» [Bynrakos, 2002, ¢. 39].
CrnoBapnas ctaThsi Aaet omnpeaenenne OE «kxak Obl TO HU OBUTO», KaK «IIPH JIFOOBIX
YCJIOBUSAX, HECMOTpsT HU Ha kakue npensatctBus» [Demopos, 2008]. B Tekcre
nepeBoja 3ta OF Obuta mepenana npu nmoMoIm BeipaxkeHus «In any eventy, koropast
OblJIa UCIIOJIb30BaHa B ClIeAyrolIeM KOHTeKcTe: «In any event, the apartment stood
vacant and under seal for only a week, and then who moved in but the late Berlioz
and his wife and the aforementioned Styopa and his wife» [Bulgakov, 1997, c. 42].
JlanHoe cnoBocoueranne He saABisiercss @PE, Tak kKak HE HAXOOUTCS B CIOBApPHBIX
cTathsix. JlOCIIOBHO cloBOcoYeTaHue: «inN any eventy mepeBOaUTCs, KaKk «B JIFOOOM
ciydae». JlaHHOe npeuiokeHue npeAcTaBisieT cO00M ApKuil mpumep, B KotTopom OF

«Kak ObI TO HU OBLJIO» OBILIa NnepeBeacHa C IOMOIIBIO OIMUCATCIBHOI'O IMTPpHUEMa «in any
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event», Omaromapst 4emy MBICHb, 3akimodeHHas Bo DE, crama sicHee dYMTaTelIoO.

Bwmecte ¢ tem, M. A. ByirakoB B cBoeM npoussenennn ynorpeoun OF «He
CBOAMTH IJa3» B cienyioneM KoHTekcre: «bbiBai, ObiBasl U He pa3! — Bckpuyan oH,
CMEsICh, HO, HE CBOJS HECMeolerocs riasa ¢ moata» [byarakos, 2002, c. 9]. Bo
dpazeonoruueckoit cratbe manHas OF omnpenensieTcs cleayronmM CHOCOOOM:
«IPUCTANTBHO, BHUMATENbHO cMOTpeTh» [Demopos, 2008]. B Tekcre mnepeBoaa
nanHas OE Obuta mepeBeieHa, Kak ciaoBocouetanue «eye focused ony, Haxomsmmeecs
B cienyromieM kKoHTekcre: ««| have indeed, | have indeed, and more than once!», - he
exclaimed laughing, his unsmiling eye still focused on the poet» [Bulgakov, 1997, c.
11]. TocnoBHO yka3aHHas (paza 03HAYACT: «TJ1a3a, COCPEIOTOUYCHHBIC HA KOM-
aubo». JlaHHas KoHCTpykmms «eye focused ony», mepeBencHHas € MOMOIIBIO
OMHCATEIIFHOTO TIpUeMa, B TEKCTE IMEepeBOJa TOYHO WILTIOCTpHpYeT 3HadueHue OFE,
KOTOPOE aBTOP TEKCTa OPUTHHAJIA XOTEJ JOHECTH J0 YUTATEIICH.

PaBubiM 00OpazomM, Obita nepenana OF «uukyna He romutcs». B mopmunHuke
OFE «HHKyna HE TOAUTHCS» OblIa HCIOJIb30BAaHA B CIEAYIONIEM KOHTEKCTE!
«IIpuxomutcs TpU3HATH, YTO HH OJHA W3 OTUX CBOJOK HHKYyJa HE TOIUTCS
[Bynrakos, 2002, c. 5]. ®pa3eosiornyeckuii CI0Baph PyCCKOTO JIMTEPATYPHOTO A3bIKa
naeT o0o3HavueHue IToro (pazeonorusm, kak «Henmb3st 3TOro 10MyCTUTh; HE CIENyET
storo aenath» [MuxenbcoH, 2004]. B tekcre nepeBoga sta ®E Obuta mepesescHa
npy ToMomy BeipakeHust «be worthless» u ymorpedieHa cieayromeM KOHTEKCTE:
«We should add that all of the reports were worthless» [Bulgakov, 1997, c. 7].
JlocnoBHO cioBocoueTanue «be worthless» mepeBoaMTCS Kak «OECIOJIe3HBIH,
o6eccmbicnennbliiy. Jlannas @F He cymecTByeT Bo (Gpa3eosiorHdecKux cioBapsx. B
nanHoMm ciydae OFE «HuKyna He roauThes» OblUla Obl HETIOHATHA WHOCTPAHHBIM
YUTATSIISIM, M TI03TOMY 3JIeCh IPUMEHSCTCS TPHEM OMMCATEIIBHOTO TepeBoa.
Jannas @OFE onuceiBaeT CIOXKUBIIYIOCS CUTyalldl0, a TOYHEE JEMOHCTPUPYET
OTHOIIIEHUE T€POS K ATOU CUTYyAITUH.

Kpome Bcero mpouero, B mpousBeneHun «Macrep u Maprapura» PE «He
CBOAMTH IJIa3» HaXOIUTCS B KOHTEKCTe: ««CeroaHs MyIIHO, T/Ie-TO UIET Tpo3ay, —

oro3Baics Kauda, He cBOJS T71a3 ¢ MOKPACHEBILETO JUIA TPOKYypaTopa U MpeIBUIS
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BCE MYKH, KOTOpbIe erie npeacrost [bynrakos, 2002, ¢. 12]. CnoBapHast cTaThs
naet omnpeneneHue OE «He cBOIUTH TIa3y», KaK «IPUCTAIIBHO CMOTPETh Ha KOIoO-
auoo» [Penopos, 2008]. B Tekcte nepeBoaa 3ta ®E Oblia mepepaHa mpu mOMOIIH
BeipaxkeHust «l00K goggle-eyed», koropas Oblaa HCIOJB30BaHA B CIEAYIOIIEM
koHTekcTe: ««It’s stifling today, a thunderstorm is brewingy, - rejoined Kaifa, staring
intently at the procurator’s reddened face and foreseeing all the torments yet to
come» [Bulgakov, 1997, c. 15]. MocioBHo cioBocouycTanue: «stare intently»
MEPEBOJIUTCS, KaK «IPUCTAJIBLHO YCTAaBWICS». JlaHHOE MpemsioKEeHUE MPE/ICTABISIET
coboit apkuii mpumep, B kotopom DPE «He cBOAUTH IMa3» Oblia IMepeBe/ieHa C
MIOMOIIBIO  OMUcaTeIbHOrO mnpuema «Stare intentlyy», Omaromapst 4emy MBbICIb,
3akiroueHHas Bo OE, crana scHee ynTaTeio.

AHanornyHeiM 00pa3oM ObUI TEpeBeAeH cheAyrolmmii (pazeonorusm. B

npousseneHuu M. A. bynrakoBa «Mactep u Maprapura» ®@F «3HaThCsl ¢ HEUUCTON
CUJION» HCMOJIb30BaHAa B cCleayroneM KoHTekcre: ««Hy nma, ukonka», - HBan
MOKpacHeJI, - «KMKOHKA-TO OOJIbIIIE BCETO U UCITyTalia», — OH OISTh TKHYJ MaJIblIeM
B CTOpOHY ProxuHa, - «HO /1€JI0 B TOM, YTO OH, KOHCYJIbTaHT, OH, Oy/J€M TOBOPUTH
PSMO. C HEYMCTOM CHJION 3HAETCS, M TaK e€ro He nmoimaeniby» [bynrakos, 2002, c.
31]. ®pazeosornveckuii CIOBaph PYCCKOTO JUTEPATYPHOTO SI3bIKA AT OMpeIeCHHE
stori @E, KaKk «3aHMMaThCs KOIOBCTBOM» [MuxenbcoH, 2004]. B Texcre nepeBosa
sta OE Oputa mepeBenena npu nomou ¢passl «free from their chains» u Obuia
HCIIOJb30BaHa B cieayromeM KoHTekcre: ««Well, the icony, - Ivan turned red, - «The
icon was what scared them most of all», - he poked a finger in Ryukhin’s direction
again, - «but the fact is that he, the consultant, that is, let's speak frankly. He’s in
league with evil powers, so you won’t have an easy time catching him»» [Bulgakov,
1997, c. 34]. HocnoBHO yka3aHHas ()pa3a 3HAYMT: «B COIO3€ C cHiaMu 3jia». Jlis
TOTO, 4TOOBI JoHecTH 3HaueHne DPE «3HAThCA C HEYUCTOU CHUIION», MEPEBOTUUK
ONMCAJI HECKOJIBKO MHAYE 3aKI0UeHHYI0 BO OE MbICIB.

Takum o0pa3oM, MOXHO CJeJIaTh CIEAYIOUIWA BBIBOJ, YTO OMHCATEIbHBIN
NEPEeBOJI UMEET OJHO BaXKHOE MPEUMYILECTBO: JIaHHBI MIPUEM MOMOTaeT COXPAHUTD

00111es13bIKOBOM cMBbICT TiepeBouMon DF, HO cTuMcTHYeCKas OKpacka 1
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CEMAaHTUYECKasl CTPYKTYpa, KOTOPBIE MPOSBIISIIOTCS B TEKCTE OPUTMHAIIA, HE

nepeIaroTCs.

3.1.5 BreiBogibl o pazaeny 3.1.

B mpakTudeckoii yactu Obuto npoaHanusupoBano 119 (56%) pycckos3bIYHBIX
IIPEUIOKEHUM C TEPEeBOJIOM Ha AHIVIMMUCKHM s3bIK. Ha OCHOBaHMM IPOBENEHHOTO
aHaJIM3a MOKHO C/IENaTh CIEAYIOIIUE BBIBOIBI:

1. Ilpu mepeBoie XyAOKECTBEHHBIX TEKCTOB, HEOOXOIAMMO YUHTHIBATH, UYTO
@®FE — 370 BakKHOE CPEACTBO CO3/1aHUS SMOLIMOHAIBHON OKPAaCKH MIPOU3BEACHNU,
KOTOPYIO HEOOXOAMMO COXPAHATH B TEKCTE MIEPEBOAA.

2. B mpousBenennn «Mactep u Maprapura» Ob1o 00HaApYX)EHO 55 MPUMEPOB
MeTOo/1a aHajora, 38 MpuMepoB, IEMOHCTPUPYIONTUX OMUCATEILHBIN epeBoy, 18
OpUMEPOB  (Ppa3eosIOrMYEecCKOT0 3KBUBAJICHTa M 8 TNPUMEPOB, OCHOBAaHHBIX Ha
KaJbKUpoBaHMH. TakuMm oOpa3oM, OBUIO BBIABICHO, uYTO 4damie Bcero (26%)

MEePEBOAUMKH MPUOETatoT K METOAY aHaJora.

3.2 Ilpoussenenue 1. A. Unwda u E. I1. [TerpoB «/IBeHaAaTh CTYIbEB», KAK OOBEKT

JJUHI'BUCTHYCCKOI'O UCCJICAO0OBaHUA

Enre oqHUM OCHOBHBIM MCTOYHUKOM JIJIsI aHAJIU3A SIBJIIETCS POMaH
N. A. Uneda u E. I1. [lerpoBa «/[BeHanaTes CTyIbeB», a TAK¥KE €ro MepeBo;I Ha
AQHTJIMACKUYN SI3bIK, BhIMOMHEHHBIN [[oHom Puuapmconom B 1961 romy. Poman
«JIBeHaaIaTh CTYJILEBY SABIISIETCS MMEPBOM COBMECTHOM paboTOM coaBTOPOB. JlaHHOE
NpPOU3BEJCHUE MOXKHO Ha3BaTh OCTPOCATHUPUUECKUM POMAHOM-(EIbETOHOM.
[TpousBenenue «JIBeHaaaTh CTyJIbEBY» CTal MOMYJISIpEH Oiarojapsi CBoeu myoiImke,
a OOJIBIIIMHCTBO OCTPOYMHBIX (hpa3 M (Hpa3eoIOTHYECKUX €AUHUI] OBICTPO BOIILIM B
Pa3rOBOPHBIN SI3BIK M CTajlyd KPbUIATBIMU BBIPAXEHUSMH. J[aHHOE NPOU3BEICHHE
MOCITY>KHJIO ICTOYHUKOM aHaju3a, Tak Kak OHO COAEPKUT B cebe MmHOrO DE,

KOTOPBbIC HIMPOKO MCIIOJB3YIOTCA B HalleH peun. HGHB HCCIICAOBAaHUA 3aKIIHOYaCTCA B
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TOM, 4YTOOBl M3Yy4YUTh OCHOBHBIE BapHaHTbl TNepeBojia (Pa3eo’qOru3MOB B
MPOU3BEICHUN «/IBEHAIIATh CTYJIbEB» C PYCCKOTO A3bIKa HA AHTJIMMUCKUU S3BIK, U
BBISIBUTh 3aKOHOMEPHOCTh IE€pPEBO/Ia PYCCKUX (pa3eosorMuecKuX eIUHUI] Ha
AHTJIMACKUH SI3BIK C JAaHHBIM (DYHKITMOHAIBHBIM HAIIPABJICHUEM.

OO1iee KOMMYECTBO MPOAHATM3UPOBAHHBIX MPEIOKEHUNH, B  KOTOPBIX
BCTpeUaroTcs (¢pa3cojoruueckue eauHuIbl, coctaBmwio /71 (34%). B xoxe
MIPOBEJICHHOTO HCClIeIoBaHus ObuTo BbIABIEHO, 4TOo 7 (3%) ®PE mepeBencHbl C
MOMOIIpI0 MeToAa dKkBHBasieHTa, 18 (9%) mpumMepoB OBUIM OCHOBaHBI Ha METOJE
anaiiora, 10 (5%) ¢dpa3eonorn3mMoB ObUIM OCHOBAHBI HA METOJIC KAJIbKUPOBAHUS U 36
(17%) pycckux OE ObuiM TepeBEACHBI Ha aHTIIMHCKUE SI3BIK C WCIOJIh30BAHUEM

OIIMCATCJILHOIO IICPCBO/IA.

3.2.1 IlepeBom  (pa3ecosorHyecKnxX  ©IWHUI], OCHOBAaHHBIH HAa  METOC

(bpazeosOrMuecKoro SKBUBaICHTa

AHanu3upys NpeyIoKEeHUS, coaepxamne Gpa3eooTHIeCKUE STNHUIIBI, MBI
HPUIILTH K BBIBOAY O TOM, uTO 7 (3%) ®E Obutn mepeBeieHbl ¢ MOMOIIbI0 METO1a
(dpa3eoqornIecKkoro YKBUBAJICHTA!

Tak, wnampumep, B ucxogHom Ttekcre DE «Ha cenpmom HebOe» Oblia
WCIIOJIb30BaHA B CIEAYIONIEM KOHTeKcTe: «Kucmspckuii ObUT Ha CeabMOM HeOe»
[Mned, Tlerpor, 1980, c¢. 113]. Dpaseosnorudeckuii CcjIOBapb PYCCKOTO
JUTEPATypHOrO sI3bIKa JaeT 0003HAYCHHE ITOro (Ppa3eosioru3M, KakK «UCIBITHIBATH
9yBCTBO PajiocTH, cuactbe» [Penopos, 2008]. B Texcre nepeBoaa mist atoit OE Oblia
ucnoabs3oBana @E «in seventh heaveny B cienyromem konrekcre: «Kislarsky was in
seventh heaven» [IIf, Petrov, 1961, c. 105]. B anrmo-pycckom (pa3eosoruueckom
cioBape maercs onpenenenue OE «in seventh heaveny, kak «Ha cenbMom HeOe (OT
cuacths)» [Kynun, 2012]. ®paseomorusm «in seventh heaven» wumeer monHbIMH
SKBHBAJICHT B PYCCKOM SI3BIKE.

Kpowme Bcero npouero, B mpousBenenuu «/JIBenaanate crysibeB» OF «Ha

KaXIO0M IIary» HaxXO0AnuTCA B KOHTCKCTC! «Co0a3HbI BO3HUKAIM Ha KaXIAO0M IIary»
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[Mned, ITerpos, 1980, c. 241]. CnoBapHas craths naetr ompeneneHue OE «uHa
KaKOM Iary», Kak «Besje, moscroay» [@emnopos, 2008]. B Tekcre nepeBoaa 3tra OE
Opima mepenana ¢ nmomomelo OE «at every step», xotopast Oplia ymorpeOieHa B
cienyroieM KoHTekcre: « Temptation lay in wait for them at every step» [IIf, Petrov,
1961, c. 206]. Amnrmo-pycckuii (pa3eoJOTHYSCKUN CJI0Baph JacT CIICAYyIoIee
snaucHue DE «at every stepy, kak «Ha kaxkaom mary, sesae» [Kynun, 2012]. Jlannoe
NpeIoKEeHUE EMOHCTpUpYeT, uTo aHrmiickuii OE «at every step» coorBeTrcTByeT
pycckoii @E «Ha KaXIoMm Imary» Kak IO JIGKCHYeCKOMYy M TpaMMaTHYeCKOMY
COCTaBy, TaK U IO CTHJIMCTUYECKOU oKpacke. Kpome Toro, B ocHoBe 1ByX ®DE nexar
OJIMHAaKOBBIE 00pa3bl. JlaHHOE MpeIoKEHUE NEMOHCTPUPYET, yTO aHrHickuii OF
«in seventh heaven» coorBercTByeT pycckoii ®E «Ha cempMoM HebOe» Kak IO
JIEKCUYECKOMY U TpaMMaTHYECKOMY COCTaBY, TaK W IO CTUJIMCTHYECKOM OKpacke.
Kpowme toro, B ocHoBe aByx ®F nexaT oarHaKOBbIE 00pa3bl.

AHaJIOTHYHBIM 00pa3oM B poMaHe «J/IBeHaamnaTth cTyibeB» nepeBenecHa DE
«30JI0Tasi Juxopaaka». @DOpa3eosioru3M «30J0Tasi JIMXOpPajJKay YIOTpeOJeH B
cienyromeM KoHTekcre: «MWmnmonuta MarBeeBuya CHOBa OXBaTHIIa 30J10Tast
auxopanaka» [Mned, ITerpos, 1980, c. 259]. dpaseonornueckuii ciioBapb pyccKOTo
JUTEPATYPHOTO sI3bIKa JaeT cienyroniee onpeaenenue 3toil OE, kak «Bo30yxkaeHue,
BO3HUKAIOIIEE MO/ BIUSHUEM KaXKbl HAKUBBI B CBSI3U C OTKPBITHEM HOBBIX 30JIOTHIX
pocceineity [Pemopos, 2008]. B tekcre mepeBoga storo mnpousseacnus DE Oblia
nepeBeieHa cieayromumM odopasom: «gold-fevery u
UCII0JIb30BaHa B ciieayroiiem koutekcte: «lppolit Matveyevich was again seized with
gold-fever» [lIf, Petrov, 1961, c. 224]. Bo ¢pa3eonsoruueckomM cioBape IacTcs
onpenenenne OE «gold-fever», kak «3omoTas nuxopaaka, oesymue» [Kynun, 2012].
U3 atoro cneayert, 4To y hpazeonoru3Ma «30J0Tast INXOPAIKa» B aHTIHMHCKOM SI3bIKE
uMeeTcs oJHOe cooTBeTCTBHE — «gold-fevery, kotopoe oueHb yaauyHO MOIXOIUT ISt
JTAHHOTO KOHTEKCTA.

Bwmecte ¢ Tem, . A. Unbd u E. I1. [lerpoB B cBoeM Npou3BEACHUH YIIOTPEOUI
@OFE «CBOIUTH KOHIIBI C KOHIIAMHY B CJIEAYIOIIEM KOHTEKCTE: «UTOOBI CBOAUTH KOHIIBI

C KOHIIaMH, OH Opocuit Kyputb» [Mied, ITetpos, 1980, c. 105]. Bo
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dpazeonoruueckoil cratbe anHas OE onpenensiercs caeayommuM ciocoOoM: «eiBa,
C TPYAOM CHpaBIATHCS C HYXKJIaMH, €1Ba YKJIaJbIBaThCd B CYMMY 3apa0OTKa»
[DenopoB, 2008]. B Texcte mnepeBoga mannas @OE Oblia mepeBeneHa, Kak
(dpaszeosornueckuii  06opoT «make ends meet», HaxomAMMHCA B CIEAYIOIIEM
koHTekcTe: «T0 make ends meet he gave up smoking» [IIf, Petrov, 1961, c. 93].
Jannas @E B cioBapHO#l cTaTbe MMEET TAaKOE 3HAYEHUE, KaK «CBOJAUTH KOHLBI C
KOHIIAMH, WCIIBITBIBATh OCTPYHO HEXBATKy JICHEKHBIX cpeactB» [Kynun, 2012].
Takum 006pa3om, naHHBIN (HPa3eOTOTHICCKUN YKBUBAJICHT TIOJTHOCTHIO COOTBETCTBYET
AHTJIMACKOM  (Ppa3ecosloTMUecKOd  €IUHUIE 10 BCEM  aclieKTaMm, BKIIIOYas
CTUJIMCTUYECKYI0  OKpacKy, JIGKCMYECKOE€ HAMOJHEHHE U TI'PaMMaTHYECKYIO
CTPYKTYPY.

Taxxke, B mpousBenenun M. A. Uneda u E. Il. IlerpoBa «JIBeHamuath
ctynbeB» OE «JIHMIIOM K JIMIYy» UCIIOJIb30BaHa B CIECAYIONIEM KOHTEKCTE: « TyT OH
CTOJIKHYJICS JTUIIOM K JIUITY C TpOOOBBIX Jien MacTepoM besenuykom» [Mnbd, [Tetpos,
1980, c. 247]. dpa3eonaoruuecKuil CI0Baph PyCCKOTO JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA JaeT
onpenenenne 3o PE, xak «6mm3ko, ButoTHyio» [Pemopos, 2008]. B Tekcre
nepeBona 3ra OE Owiia nepesenena npu nomormm DE «face to face» u Owina
UCIOJb30BaHa B creayromeM koutekcre: «All of a sudden he came face to face with
Bezenchuk, the undertaker» [IIf, Petrov, 1961, c¢. 210]. B anrmo-pycckom
¢pazeonoruueckom cioBape naercs 3nadeHue OE «face to facey, kak «uiom k
auity, coBceM psimom» [Kynun, 2012]. JlanHOE MpeiioKeHne IEMOHCTPUPYET, YTO
anrmuiickuii ®F «face to face» coorBercTByeT pycckoii @FE «IHIIOM K JIHITY» KaK 0
JIEKCUYECKOMY Y IPaMMaTUUYE€CKOMY COCTaRYy,

TaK Y MO0 CTHIMCTUYECKON OKpacke. Kpome toro, B ocHoBe AByx OFE nexar
OJINHAKOBBIE 00pa3HbI.

K Tomy xe, B ucxognom texcre ®E «bor main, bor B3sm» Obuta ncmoiab30BaHa
B cleAyoImieM KoHTekcTe: «O011ee MHEHUE TOPOKaH CBOJUIIOCH K TOMY, YTO «BCE
Tam Oyaem» U uTo «Oor aai, 6or B3sum»» [Minsd, [Terpos, 1980, c. 22].
®pazeosIOrMuecKril CIoBaph PYCCKOTO JIMTEPATYpHOTO sI3bIKa JaeT 00O03HAuYeHUE

3TOro (hpa3zeosorus3M, Kak «To, YTO MPHILLJIO JAPOM WU J0OBITO MaJbIM TPYAOM,
37



Takke Jierko yinmer» [Muxenscon, 2004]. B tekcre nepeBoma s stoii @E Oblia
ucnons3oBana OE «What the Lord gives, the Lord takes back» B ciemyromem
koHTeKkcTe: « The general opinion of the assembled citizens could have been summed
up as «We all have to go sometime» and «What the Lord gives, the Lord takes back»
[IIf, Petrov, 1961, c. 23]. B anrio-pycckoM (pa3eoJoruueckoM CJIOBape IaeTcs
onpenencune ®E «What the Lord gives, the Lord takes back», kax «6or mgam, Oor
B3 [Kynun, 2012]. Aurnuiickuii dpaseonorusm «What the Lord gives, the Lord
takes back» momHocThIO cooTBeTCTBYET pycckoit DE «Oor man, Oor B3s», Kak IO
JIEKCUYECKOMY, TaK U 110 TPaMMaTHYECKOMY COCTaBY.

Kpome toro, B pomane «JIBeHaauaTh CTyIbEB» (PPa3eosIOTU3M «3a PEIIETKOM»
ynoTpeOJieH B clenyloneM KoHTeKcTe: «CyacThe Ballle, 4YTO BaM MOMOT MJIMOTCKHMA
Cily4ail, He TO cujenu Obl Bbl 3a PEHICTKON M HAMpacHO >KJajdu Obl OT MEHS
nepenaun» [Mned, IMetpor, 1980, c. 210]. dpa3eonoruueckuii cioBapb PyCcCKOro
JUTEPATYPHOTO s3bIKa JaeT cieayroiiee omnpezaenenue 3tod OF, kak «B TiopbMme, B
sakmoueHun» [Penopos, 2008]. B tekcre mepeBoaa storo npousseacHus OE Obuia
nepeBesicHa cieayrommM oopazom: «behind barsy u ucmonb3oBaHa B CleayrOIIEM
koHTekcre: «It’s lucky for you that you were helped by that ridiculous fluke, or else
you’d have been behind bars, misguidedly waiting for me to bring you things» [IIf,
Petrov, 1961, c. 179]. Bo ¢pa3conmornyeckom cioBape maercs ompeaeieaue DE
«behind bars», kak «3a pemrerkoi, B TropeMe» [Kynun, 2012]. U3 sToro cineayer, 4To
y (¢paszeosoru3mMa «3a pEIICTKOW» B aHTJIUHACKOM SI3bIKE HMEETCS TIOJHOE
cootBeTcTBUe — «behind bars», xoTopoe oueHb yAauHO MOAXOAUT JJIsA JAHHOTO
KOHTEKCTA.

PaBabiM 00pazom mepenana OE «rpabex cpeanr 6ena gus». M. A. Uned u E.
I1. TletpoB B cBoem mpousBeneHuu ymnotpedbmn OE «rpabex cpeap Oenma THS» B
CIIEAYIOIIEM KOHTEKCTe: «TO Tpadex cpenu Oena aust» [Mawd, [Tetpos, 1980, c. 47].
Bo dpaszeonorudeckoit cratbe nannas @OE ompenensercs CIemyONUM CIOCOOOM:
«rpabuTh COBEPIICHHO OTKPBITO, AHeM» [MuxenscoH, 2004]. B Tekcre mepeBoaa
nanHas ®OE Obuta mepeBencHa, Kak (paseosornyeckuii odopot «daylight robbery»,

HaXOSIIUICS B cleayromeM kouTekere: «That’s daylight robbery» [IIf, Petrov,
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1961, c. 45]. Hannas OE B croBapHOii CTaThe UMEET TaKOE 3HAUEHHE, KaK «IPaOHUTh
ITHEeM, Tpabex cpenb oema aus» [Kynun, 2012]. Takum o0pa3oM, JTaHHBIH
(Gpa3eoqOruvuecKiii  HKBUBAJIEHT  MOJHOCTBIO  COOTBETCTBYET  AHIJIMICKOU
(dpazeonoruueckor eAMHULIE IO BCEM aCMeKTaM, BKII0Yasi CTUIIMCTHUECKYIO OKPAcKy,
JICKCUYECKOE HATMOJHEHUE U TPAMMATUYECKYIO CTPYKTYPY.

Takum oOpazom, MeTo] (Hpa3eosornyecKoro >KBUBajeHTa npeamnoiaraet OF,
paBHOIICHHYI0O 10 BceM TokazatenssMm @OFE B Tekcre opurumHana. Jlaxke BHe
3aBHCHUMOCTH OT cojepxkaHusi Tekcra, ®E gomkna o6magaTh JEHOTATUBHBIMU H
KOHHOTATUBHBIMHU 3Ha4YEHUsIMH, TO ecTh DE, nmepeBeeHHas METOI0M
(Gpa3eoqOruueckoro  SKBHBAJIEHTA,  JOJDKHA  COJEpXKaTh  DOMOIMOHAIBHO-
HKCIIPECCUBHYIO  OKpPacKy, CTHWJIMCTHUYECKYI0 OTHECEHHOCTb U  CMBICIOBOE

coJiepKaHue.

3.2.2 Metop anasiora npu nepeBojie (ppa3eoqoTHIecKuX eauHHUI

AHanu3upys IpensioxkeHusi, coaepsxaiiue GppazeoaoruuecKue eIMHUIIbI, MbI
MPUIILK K BBIBOAY O TOM, uTo 18 (9%) pycckux (pa3eonaoru3mMoB ObUTH TIEPEBEICHBI
Ha aHTJIMHACKHUHU SI3BIK ¢ MCIOJIE30BaHUEM METOJa aHajora.

Tak, nanpumep, B npousBenaenun U. A. Uneda u E. I1. IletpoBa «/IBeHaanaTh
cTynbeB» @E «packpbITh IyIIy» HCHOJB30BAHA B CIEAYIOMIEM KOHTEKCTE: «3aTeM
Nnnonut MaTBeeBUY MOJIPYKUJICS C JIMXa4yeM, PACKPbUT €My BCIO yIy U COMBYMBO
pacckasan npo OpwiabsaHTey [Wned, Ilerpos, 1980, c. 168]. dpaseomornyeckuii
CJIOBAaph PYCCKOIO JIUTEPATYpPHOTO s3blKa ngaeT omnpenenenue 3to OE, kak
«OTKPOBEHHO pacCKa3biBaTh 0 yeM-moo» [Pemopos, 2008]. B tekcTe mepeBoaa 3Ta
®E Obuta nepeBencHa mpu nomoru PE «pour out hearty u Oblia UCHOIB30BaHA B
cienyromeM koutekcre: «Later on he befriended a taxi-driver, poured out his heart to
him, and told him in a muddled way about the jewels» [IIf, Petrov, 1961, c. 143]. B
aHIJI0-PyCCKOM (ppazeosiorndeckoM ciioBape naercs 3HaueHue OE «pour out hearty,
KaK «OTKPBITO CBOE cepane, u3auth 4yBcTBa» [Kynmu, 2012]. JlanHBIA mpumep

WUTIOCTPUPYET, UTO pycckasi u aHriuiickas @F pacxoarcs B IEKCHUYECKOM
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HAINOJHEHUH, TaK Kak B pycckoil @F ncnonb3yercs o0pa3 «Iymay», a B aHTIUICKOM
®E o6pa3 «cepaue». Ho, HecMoTps Ha 3TO, rpaMmaTH4ecKas CTPYKTypa U ee
NEPEHOCHOE 3HAYEHUE OCTACTCSI HEM3MEHHBIM.

AHasiorngHeIiM 00pa3om Obuia mepeBefeHa OE «u30 Bceit moum». B Tekcre
nepeBoga OF «u30 BCeM MOYM» HAXOAMUTCA B CleAyrolmeM KoHTekcte: « mmosunt
MartBeeBud M37all 3BYK OTKPBIBAIOLIEHCS JBEPH U W30 BCEM MOYM TOJIKHYJ Bpara
cryiaom» [WUawd, Ilerpos, 1980, c. 69]. B cinoBapnoii crathe mannas ®E umeer
cClenylolee 3HaueHWE: «JIeJlaTh dTOo-IMO0 C TIPEACIBHBIM  HANpPsDKCHHEM,
MHTEHCUBHOCTBION [Denopor, 2008]. B tekcte nepeBoga ®E «u30 Beeit Moun» Oblia
nepenana ¢ nomoieto DE «with all might», koropas Obuia ymorpeOiiena B
cienyromeM KoHTekcTe: «lppolit Matveyevich made a noise like a door opening and
thrust the chair at his enemy with all his might» [IIf, Petrov, 1961, c. 63]. Bo
(pazeosornueckom cioBape jgaercs ompenenenue ME «with all mighty, kak «uso
Bced Cwibl, He Imaasg cwi, wu30 Bced wmomwm» [Kymwn, 2012]. Jlanubie
dpazeosnoruueckue eIUHUIBI IEMOHCTPUPYIOT, 4TO B aHriuiickoi ®E coxpansercs
rpaMMaTHdecKasi CTpyKTypa U €€ MEepEeHOCHOE 3HaueHue, OJIHAKO B OCHOBE PYCCKOTO
U aHTJIMKCKOro (hpa3eosioru3MoB JiexkaT pasHble 00pa3bl. B pycckoit ®E — 310
«MOYb», B aHrauickoi @E — 310 «cumay.

Bwmecre ¢ Tem, B poMaHe «/[BeHaAaTh CTyIbEB» (PPa3eoqOTU3M «IIePEBECTH
Iyx» yrnoTpeOseH B cienyroneM Koutekcte: «nmonut MaTBeeBUY TOJIBKO TyX
nepee» [Mnwd, [lerpos, 1980, c. 48]. dpaseossorudeckuii caoBapb pyccKOro
JUTEPATYPHOTO sI3bIKa JaeT clieayroriee onpeaenenne 3toil OF, kak «rimy0okumu
B3JI0XaMH yCITOKaWBaTh JbIXaHKe, OTAbIIAThC» [Pemnopos, 2008]. B tekcte
nepeBojia 3toro npousseacHuss PE Oblia mepeBeaeHa cieayronmm oopasom: «take a
breath» u Obu1a HcONBE30BaHa B cienyomeM kouTekcTe: «lppolit Matveyevich took
a deep breath» [IIf, Petrov, 1961, c. 43]. JJannas ®E B cioBapHOIi CTaThe UMEET
TaKOe 3HaUCHHE, KaK «OTABIIIATHCS, IEPEBECTH JAbIXaHue». B aToM ciydae,
(pazeonornueckuii oboport «take a breath» ornmmuaercs ot ucxoanoit ®E mo obpasy,

HO B TOXE BpeMsl, HECET TaKoe ke 3HaueHue, kak y OF «mepeectu nyx» [Kynus,

2012].
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Kpome Toro, U. A. Unsd u E. I1. [leTpoB B cBOeM MpOU3BEACHUN YIIOTPEOHI
OE «BBICKOUMIIO W3 TOJOBBI» B ciemyiomeM KoHTekcTe: «OdeHp mmoKko Oexal, -
CKazaJyl OecIpH30pHBIN, - U3 TOJOBHI BeIcKoumiIo» [Mwd, ITerpos, 1980, c. 179]. Bo
¢dpazeonorudeckori cratbe nanHas @OFE ompenmensercs cieayrmmM CHocoooM:
«coBepileHHO 3a0biBaThes» [MuxenbcoH, 2004]. B tekcre mepeBoma manHas OE
ObLi1a repeBeicHa, Kak (paseosnorunueckuii 000poT «fly out me heady, Haxoasmuiics
B clieAyromieM KoHTeKkcTe: ««| ran too quicky, - said the waif. «It flew out me head»»
[I1f, Petrov, 1961, c. 152]. /lannas ®E B cjoBapHOii cTaThe MMEET TaKOE 3HAYCHUE,
KaK «COBEPIIECHHO 3a0bITh, BbUICTETh M3 rojioBb» [Kynun, 2012]. JlanHbIi npuMep
JIEMOHCTpUpyeT, uTo, aHmmiickas ®OFE mno ee mepeHOCHOMY 3HAYCHUIO W
rpaMMaTHYeCKON CTPYKType ojanHakoBa ¢ pycckoil ®E, onHako 00pa3sl pyccKoro u
aHruiickoro ¢pazeoaoru3MoB pasneie. B pycckoit ®E — 3To ri1arosi «BbICKOYHUTHY, B
anrnuickon OF — 3To rinaros «BbUIETETHY.

B cBowo ouepenp, B mpousBenenuun M. A. Hnsda u E. IlIlerpoa
«/IBenaamare crympeB» DE «Opocuth Ha TPOW3BON CYIALOB» HCIOIH30BaHA B
cienyromeM KoHTekcTe: «OH Ooscs, yto Octam BCKpOET CTyn cam U, 3a0paB
COKpOBHIIIA, yeIeT, OpOCHB €ro Ha Mpou3BoJ cyas0sl» [Minsd, I[Tetpos, 1980, c. 298].
®dpa3eoIOTHUECKUi CI0Baph PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO S3bIKA JACT OIPEACIICHUE
stoit E, KaKk «0CTaBUTh KOro-TO 0€3 MOMOIIH B ouHOYecTBe» [Muxenbcon, 2004].
B tekcre nepeBoaa 3ta ®E Obna nmepeenena mpu nomoiu OE «abandon to fatey u
Obli1a MCITOJIb30BaHA B clieayrolieM kKonTekcre: «He was afraid that Ostap would open
the chair without him and make off with the treasure, abandoning him to his own
fate» [IIf, Petrov, 1961, c¢. 270]. B anrio-pycckoM (pa3eogorHuyeckoM CaoBape
naercs onpenenenne OE «abandon to fate», kak «ocTaBUThH Ha TIPOU3BOJI CYABOBI,
0e3 momaepxkku» [Kynun, 2012]. JlanHsle mnpuMmep TOKa3bIBaCT pa3indue
JIEKCUYECKOTO COCTaBa aHTJIMICKOTO U PYCCKOTo (Ppa3eosioTu3MoB, HO, TEM HE MEHEe,
rpaMMaTHYecKasi CTPYKTypa M €€ IIepEeHOCHOE 3HAUCHHE COXPAHCHBI.

PaBubiM oOpazom Obuia mepeBeneHa cnenyromias PE. B nommmnnuke ®OE
«IHATHh TOPBKYIO» HAXOIUTCS B CIEAYIOIIEM KOHTEKCTe: «MUIOCTH TIPOCUM»

JIOTIHYJIO ellie 3a TPU roja J1o Toro, kak Unmoaut MarseeBuu ocen B ropojae N, a
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MacTep be3eHdyk MW TOPBKYIO M JaKe OJHAXKIBI MBITAJICS 3aJI0KUTh B Jlombape
CBOMW JIydIwii BbICTaBOUHBIA TpoO» [Mmed, Ilerpos, 1980, c. 14]. B cnoBapHoii
ctratbe nanHas DPE ummeeT ciemyromiee 3Ha4YCHHE: «OECIPEPHIBHO MBSIHCTBOBATH,
cTpanaTh 3amosmu» [Demopos, 2008]. B tekcre nmepeBona ®E «muth ropryro» ObLia
nepeqana ¢ nomoimeio ®E «drink like a fish», xotopas Oputa ynorpeGiena B
cienyromeM kouTekcete: «The Do-Us-the-Honour had gone broke three years before
Ippolit Matveyevich settled in the town of N., while Bezenchuk drank like a fish and
had once tried to pawn his best sample coffin» [lIf, Petrov, 1961, c. 19]. Bo
(paseosornueckom cioBape nactcs ompenenenne DE «drink like a fishy, kak
«OecrpoOyIHO TBSHCTBOBATh, NUTh 3amoem» [KynuH, 2012]. [lanublii npumep
WIUTIOCTPUPYET, 4YTO pycckas u aHmmiickas @OFE pacxomdarcs B JIEKCHYECKOM
HAIMOJIHEHUH M TpaMMaThueckoil cTpykrype. Ho, HecMoTps Ha 3TO, MEpEeHOCHOE
3HaueHue OFE B TexcTe opurnHama U B TEKCTE IEPEBOIA OCTAETCS HEU3MEHHBIM.

K Tomy ke, B mpousenenuun U. A. Unwda u E. I1. IlerpoBa «J/IBeHaanarh
ctynbeBy OF «kak qBa)bl ABa - YETHIPE» MCIOJIb30BaHa B CIEAYIONIEM KOHTEKCTE:
«/loxazas [lonecoBy, kak ABaKbI ABA — YETHIPE, YTO MYKH B TOPOJI€ CKOJIBKO YTOAHO
¥ 9TO HEUEro yCTpauBaTh MAHUKY, TpakaaHe Oekaau JOMOH, Opaly BCe HAIMUYHBIC
JICHBIY Y MIPUCOCIUHSIINCH K My4YHOU ouepenn» [Mawd, [Terpos, 1980, c. 217].
®dpazeonornueckuii CIoBaph PYCCKOTO JHUTEPATYpHOTO S3bIKA JTaeT OMpECIICHNE
stort @E, Kak «0oYeHb MPOCTO, JIETKO, COBepIIeHHO sicHo» [Demopos, 2008]. B Tekcte
nepeBona 3tra OF Obuta nepeBenena npu nomomu OF «as easily as pie» u Obuia
UCIIOJIb30BaHa B clieayroneM KonTekcere: «Having proved to him as easily as pie that
there was as much flour available as they required and that there was no need to
panic, the citizens ran home, collected all their ready cash, and joined the flour
queuex [lIf, Petrov, 1961, c. 188]. B anrmo-pycckoM (pa3eosornyeckoM clioBape
naetcs 3Hauenue DE «as easily as pie», kak «mpolie mpocToro, B JBa cuera, OYCHb
nerko» [Kynun, 2012]. JlanHble (ppa3eogoruyeckie eIuHUIbI JEMOHCTPUPYIOT, YTO
B anrurckon OF coxpaHseTcs nepeHOCHOE 3HaYCHUE, OJHAKO B OCHOBE PYCCKOIO U

AHTJIMHACKOIO (I)paSGOJIOFI/ISMOB JIC)KAT Pa3HbIC 06pa31>1 H pasjindHasd rpaMMaTudcCKasd

CTPYKTYpa.
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Kpome Bcero npouero, U. A. Unsd u E. I1. [IeTpoB B cBOel KHUTE YIIOTPEOUTIN
@®F «Ha CcBOM CTpax M PUCK» B clieqyronieM KoHTekcte: «Jlo CramuHrpana teatp
MOCTYIAaJd Ha TOJIHOE JIOBOJIbCTBUE THUPAXXHOW KOMHUCCHH, a 3aTeM coOupalcs, Ha
CBOM CTpax M PHUCK, COBEPIIUTH OOJIBIIYIO TacTpoJibHYIO0 mMoe3nky no KaBkazy u
Kpeimy ¢ «Kenuts6oitn» [Uned, Ilerpos, 1980, c. 250]. Bo ¢pazeomoruveckoii
cratbe nanHas OFE omnpepnensieTcs ciaeayromuM CIOCOOOM: «IoJiarasich TOJbKO Ha
ce0s1, B35ATh Ha ceOsl BCIO OTBETCTBEHHOCTh 3a MOCJEJCTBHUS B KAaKOM-TTMOO JeJie»
[DenopoB, 2008]. B Tekcre mepeBomga mganHas @OF Obuta mepeBeseHa, Kak
(paszeosornueckuii  obopot «at its own risk», HaXOIAIIMKCA B CICAYIOIIEM
koHtekcre: «Up to Stalingrad the Columbus Theatre was on the establishment of the
lottery committee, after which the theatre had decided to tour the Caucasus and the
Crimea with The Marriage at its own risk» [IIf, Petrov, 1961, c. 210]. lannas ®E B
CJIOBApHOM CTaThe MMECT TAaKOC 3HAuCHHE, KaK «Ha CBOM CTpax W puck» [KyHuH,
2012]. lanHbIi IpUMEpP JEMOHCTPUPYET, 4TO, aHruiickas OF mo ee mepeHOCHOMY
3HAYCHHUIO U I'PaMMaTUYECKOU CTPYKType oauHakoBa ¢ pycckon OE, onnako OFE B
TEKCTE OPUTHHAJIA U B TEKCTE NIEPEBOIA UMEIOT PA3HBIN JIEKCUYECKUN COCTAB.

Takum o6pazom, @®FE, mnepeBefeHHbIE TpPH TMOMOIIM METOJA aHajlora, He
SBJISFOTCS. HENOJIHBIMM B 3HAUYEHWM, a OHM JIMIIb COAEPXKAT JIEKCUYECKUE,
rpaMMaTUYECKUE WUITU JIEKCUKO-TPAaMMaTUYECKUE PACXOKIEHUS MPU HATUYUU OJHOMN
Y TOW K€ CTUIIMCTUYECKOW HaIlpaBIeHHOCTH. [103TOMY, METOI aHasIOra 10 CTeneHu

aJIeKBATHOCTU PABHOLICHEH (Ppa3€0JIOrMUYE€CKOMY IKBUBAJICHTY.

3.2.3 Ucnonp30BaHKe KaIbKUPOBAHUS TIPH MepeBoie hpa3eoIorHuecKuX eIUHUIL

AHanu3upys TpeJIoKeHUsI, coaepKanme (pa3eosorHuecKue eIUHUIIBI, MBI
npunuid K BeiBoay o ToMm, uto Bcero 10 (5%) ®DE Obuiv ocHOBaHBI Ha METOC
KaJIbKUPOBAHMS:

Tak, Harpumep, B UCXOIHOM TeKCTe DE «KaTUTHCA MO0 HAKIOHHOW MIIOCKOCTH
OblJ1a UCTIOJIb30BaHa B clieytonieM KoHTekcTe: « CoHIEe ObICTPO KaTHIIOCh 1O

HaKJIOHHOM miockoctu» [Mibd, Ierpos, 1980, c. 110]. ®dpaseonornyeckuii ciioBapb
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PYCCKOTO JIMTEPATypHOTO fA3bIKa JaeT O0O03HAYEHUE HTOro (paszeosioru3M, Kak
«OBICTPO OITYCKAaThCS B HPABCTBCHHOM, MOPAJILHOM OTHOIICHWH» [MHUXEIbCOH,
2004]. B tekcte nepeBoaa sta ®E Obu1a miepeBeicHa Py OMOIIM BhipaxeHus «roll
down an inclined plane» u ymorpebiacHa cieayromeM KoHTekcre: « The sun rapidly
rolled down an inclined planex» [IIf, Petrov, 1961, c. 89]. /lanHoe cioBOoCcOUYeTaHKE HE
apisiercst @F, Tak kak HEe HAXOJIUTCS BO (Ppa3eoJOTMYECKUX CIOBAPHBIX CTAThiIX. B
JaHHOM cllydyae MMeHHO aocioBHbIN mepeBog «roll down an inclined plane» ®E
«KATUTHCSA TIO0 HAKJIOHHOW TUIOCKOCTHY» JIEMOHCTPUPYET 3HadeHHe (paszeosoruszma,
nepenaBasi BCIO IIEJIOCTHOCTh SMOIIMOHAILHO-IKCIIPECCUBHOM OKparieHHoCcTH. [Ipu
MTOMOIIM METO/1a KAJIbKUPOBAHUS CTHIIMCTUYECKas GyHKIUA (Ppazeosiorusma B TEKCTE
MepeBoia PaBHOCWIbHA CTWIMCTUYCCKONM (YHKIIMKA (pa3eosorusMa B TEKCTE
OpUTrHHaJa.

K tomy ke, B pomane «JlBeHaauaTh CTyJIbEB» (PPa3eoyIOTH3M «IIPOTIHYTh
HOTH» YIOTPEOJICH B CIEMYIONIEM KOHTEKCTe: ««Tak TpOTSIHETEe HOTH, CTaphIi
aypanei»» [Uned, Ierpos, 1980, c. 290]. dpaseonornueckuii ciioBapb PycCKOro
JUTEPATYPHOTO sI3bIKa AaeT onpeaenenue 3toil OE, kak «ymepeTs, 3a0051€Th»
[Denopos, 2008]. B tekcte mepeBoma storo mpousBenenus OE Oblia mepeBeacHa
crenyromuM obpasom: «stretch out feet» u ncmonp30BaHa B CIEAYIONIEM KOHTEKCTE:
««Then you can stretch out your feet, you silly old ass»» [IIf, Petrov, 1961, c. 250].
Takum oOpazom, (hpazeonornyeckas eAUHHUIA «IPOTIHYTH HOTWY, NIEPEBEICHHAs KaK
«stretch out feet», momoraer spKko BBIpa3UTh 3HAYCHHE, JICHKAIIEE B OCHOBE
dpazeosoruzmMa u mepenaTh CTHIMCTHUYECKYI0 (DYHKIHIO, KaK B TEKCTE OpUTHHAIA,
TakK U B TEKCTE MEPEBO/IA.

PaBabiM 00pazom Obuia nepeBenena OE «wmepTBas xBaTka». B mpousBeneHuun
«/IBenaauare crynseB» PE «mMepTBass xBaTka» HaxoauTcs B KOHTekcre: «M3maB
cobauunii Bu3r, Mnmonut MarBeeBUY BLEMWICS B HEro MEpTBO# xBaTkou» [Mibd,
ITetpos, 1980, c. 320]. CnoBapnas crates maet onpeacnenne ®E «meprBas xBaTkay,
KaK «OY€Hb KPEIMKO CXBATUB KOTO-THO0 WM 4YTO-JIMOO0, BIEMUBIIMUCH B KOTO-JIHOO
i Bo 4yto-ubo» [Demopos, 2008]. B Tekcte nepeBoza 3ta OE Obuia nepenaHa npu

TIOMOIIY BbIpakeHust «death-grip», koropas ObLIa KCIIOJIb30BaHA B CIICIYIONIEM
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kouTekcre: «Growling like a dog, Ippolit Matveyevich seized it in a death-grip» [lIf,
Petrov, 1961, c. 275]. JlanHOE TIpeUIOKEHUE MIPEICTABIISET COOOM SPKUIl IpUMep, B
kotopom DE «MepTBas xBaTka» Oblla MEpeBe/ieHa C MOMOIIBI0 KalbKHUPOBAHUS
«death-grip», Omaromapss 4eMmy COXpaHSCTCS BECh KOMIUICKC CTHIIMCTHYCCKUX
GyHKITUH.

Kpowme Toro, U. A. Uned u E. I1. [TerpoB B cBoeM NMpOU3BECHNN YIIOTPEOUIN
OFE «cxBaTuTh 3a TOpJIO» B crleAyomeMm KoHTekcre: «Tyr Ttoipko Wnmomut
MaTBeeBrY TTOHSUT, KaKHe JKEJIC3HbIC JIalbl CXBATWIIH €ro 3a ropiio» [Mnbd, [leTpos,
1980, c. 47]. Bo ¢paseconoruueckoii crathe nanHas OE onpenenseTcs caeayromum
CIIOCOOOM: «3aCTaBIIATh, MPUHYKAATh JENaTh YTO-JI. HEXKEJIaTeNbHOE, MOAYUHSTH
cBoeit Bosie» [MuxenbcoH, 2004]. B Tekcte nepeona nanHas ®F Obuta nmepeBesicHa,
KakK clioBocoueTanue «grip throaty, naxonsmieecs B cienyromem koutekcre: «lppolit
Matveyevich realized at this point that iron hands had gripped his throaty [lIf, Petrov,
1961, c. 45]. lauHoe cioBocoueranue He sBisgercs PE, Tak kak He HaAXOIUTCS BO
(pazeoIornuecKux CIOBApHBIX CTaThsiIX. JlaHHast KOHCTpYyKIHs «grip throaty B TekcTe
NepeBoJia TOYHO WIUIFOCTPUPYET MBICIb, KOTOPYIO aBTOP TEKCTa OpPUTMHAJIA XOTEJ
JIOHECTH JI0 uuTaresieid. BeposiTHO, MpU UCMOJIb30BAHUM APYroro mnpueMma nepeBojia
ObLa OBl yTepsiHa CTUIIMCTHYECKast (YHKIIMS, a TAKKe SIPKUil 00pas.

Bwmecte ¢ tem, B mpousBenenuu . A. Uneda u E. I1. [lerpoBa «/IBeHaanath
cTynbeB» OFE «o0patuthbes B enen» UCIoib30BaHa B CIAEAYIONIEM KOHTEKCTE: «Po3bl
Ha mekax otia denopa yBsiau U odparuiuch B renen» [Mawsd, Ietpos, 1980, c. 93].
®pazeosIOrMUecKuil CI0Bapb PYCCKOTO JUTEPATYPHOTO fA3bIKA JAET OIpEAesICHHUE
stoii @FE, kak «mpekpaTuTh cymecTBoBanue» [Muxenbcon, 2004]. B Tekcte
nepeBoga 3ta ®E Oblia mepeBeneHa mpu momomd (pasbr «turn to ashy u Obuta
UCIIOJIb30BaHa B CleayromeM KoHTekcTe: «The roses on Father Theodore’s cheeks
withered and turned to ash» [lIf, Petrov, 1961, c. 86]. Jlanubiii mnpumep
JEMOHCTPUPYET MPUEM JOCIOBHOTO MEPEBO/Ia, IPU KOTOPOM aBTOP TEKCTa MEepeBoOjia
JIOCTUTAET TaKyIO K€ SKCIPECCUBHOCTh U OKPACKY, KaK U aBTOpP TEKCTa OPUTHMHAJIA.

Kpowme Bcero npouero, B Tekcte opuruHana OE «cBeTckuii 1eB» OblL1a

HCIIOJIB30BaHa B CJIICAYIOIICM KOHTCKCTC:! «3a Hero CMYIOICHHO IMOCJICA0BAJ CBETCKMU
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JIEB W TIOKOPUTENb KeHIMWH BopoObsamHOB» [Unbd, Ilerpos, 1980, c. 165].
dpa3eoqoruuecKuii CI0Baph PYCCKOrO JUTEPATYPHOTO s3bIKa JacT O00O3HAYCHHE
3TOro (ppazeosoru3M, Kak «4esoBeK Bbiciiero ceera» [Demopos, 2008]. B tekcte
nepeBoga »Ta ®E Oblaa mepeBeneHa IMPH MOMOIIM BbIpaxkeHHs «social liony wu
ynotpebieHa cienaymomeM koHtekcre: «The social lion and lady-killer,
Vorobyaninov, followed her awkwardly» [IIf, Petrov, 1961, c¢. 142]. B mannom
cllyuae HMEHHO JOCIOBHBIA mepeBog «sSocial liony ®E «cBerckmii JjeB»
JIEMOHCTPHPYET 3HAYCHHE (Ppa3eosIoru3Ma, rmepenaBas BCIo [eJI0CTHOCTh
AMOLHMOHAIIBHO-IKCIIPECCUBHON OKpAILIEHHOCTH. [Ipn IIOMOILA METOo1a
KaJIbKUPOBAHUS CTHIIMCTHUECKas (QyHKIMsS (paseosoru3mMa B TEKCTE IEPeBOa
pPaBHOCHJIbHA CTHJIMCTUYECKOHN (PyHKITMHU (ppaszeosioru3ma B TEKCTE OpUTHHANIA.
Takum 00pa3oMm, METOJ KaJIbKMPOBAHHSA COCTOUT B TOM, YTO JICKCHYECKHE
CIMHUIIBI OJTHOTO SA3bIKa MEPEBOAATCS ITyTEM 3aMEHBI €€ COCTaBHBIX YacTei (Mopdem,
CJIOB) HMX JICKCHYCCKMMH COOTBETCTBHSMHU B MEPEBOAMMOM SI3BbIKE, IIPH 3TOM ITOMOTast
COXPaHHUTh B TEKCTE TMIEPEBOJIa 0OPa3HbI CTPO OpUTHHAJIA M ITPEO0JIECTh TPYIHOCTH

B TIPOIIECCE MEePEBOIA.

3.2.4 [Tlepenaua (¢pa3eoNOTHYECKUX EAMHMI], OCHOBAaHHBIX HA OMHCATEIHLHOM

nepeBoe

AHaM3Upys TPENTOKEHMsI, coaepxamue (Hpa3eoJOrHuecKue CIUHHIIBI, MBI
NPUILTA K BbIBOAY O ToM, uto 36 (17%) pycckux ®E ObuiM mepeBeleHbl MpH
MOMOIIIY OITUCATEIHLHOTO TIePEBOIA!

Tak, Hampumep, B pomaHe «J[BeHaalaTh CTyIbEeB» (Ppa3eosoru3M «HE IO
iedy» yIoTpeOJieH B CIEAYIOMEeM KOHTEKCTe: «DTOT XyJ0KECTBEHHBI UCKYC OBLI
HE M0 TIUledy BeaukoMy KomOuHaTopy» [Miwsd, Iletpos, 1980, c. 261].
®dpazeosoruuecKkuil  CI0Baph PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO sI3bIKA JACT CIICAYIOIICE
onpenenenue sto OE, kak «He mo cumam» [Demopos, 2008]. B tekcre mepeBoaa
sToro npoussenecHus OF Oblia mepeBeneHa cieayrommM odpasoM: «t00 muchy» u

OblLy1a MCIIOJIb30BaHA B ClleayrolieM KonTekere: «This artistic ordeal was too much for
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the smooth operator» [IIf, Petrov, 1961, c. 225]. JlaHHOoe cllOBOCOYETaHUE HE
sisietcs: OE, Tak kak He HAXOAWTCS BO (Ppa3eoIOTUUECKHX CIOBAPHBIX CTATHSX.
JlocnoBHo (dpaza «t00 much» mepeBoaAMTCS, KaK «CIIHMIIKOM, Yepecdypy.
[TepeBomunku moctapanuch nepeaatb cmbicni DE «too much» npo mnomormwm
CBOOOHOTO CIIOBOCOYECTAHHUS.

AHanoruuHbsIM o0pa3om Obuta nepenana OF «kak mo maciy». B ucxognom
Ttekcte OE «xak mo maciay» Oblia HCHOJB30BaHA B CIEAYIOIIEeM KOHTeKeTe: «OH erle
HESICHO TMPEICTaBIISUI cede, YTOo MOCIeAyeT BCIIe ] 3a OTyYEeHHUEM OPIEPOB, HO ObLI
yBEpEH, YTO TOTIa BCe MOMIET Kak 1mo maciy» [Mined, [Terpos, 1980, c. 83].
®pazeosIOrMuecKuil CI0Baph PyCCKOr0 JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA JAaeT 0003HAYCHUE
3TOTO (hpa3eoyIoru3M, Kak «JIerko, 0e3 Kakux-1u0o 3aTpyTHCHUN U TTOMEX)»
[©enopos, 2008]. B Tekcte nepeBoaa ata @E Obliia nepeBeicHa py MOMOIIN
BeIpakeHus «Swimmingly» u ynorpebiena cieaytorieM koHtekcre: «He still only
had a vague idea of what would follow once the orders had been obtained, but felt
sure everything would then go swimmingly» [IIf, Petrov, 1961, c. 79]. lociioBHO
JICKCHUECKas eauHuIa «SWimmingly» nepeBoauTcs Kak «riaako, 6e3 momexy». B
nanHoM citydyae OE «kak no macimy» Oblia Obl HEMOHSTHA THOCTPAHHBIM YUTATENISIM,
U TIOATOMY 3J€Ch TNPHUMEHSIETCA MPUEM ONMMUcaTesbHOTO TiepeBoaa. Jlannas OE
OTIHMCHIBACT CIIOKHUBIITYIOCS CUTYaIUIO, a TOYHEE JEMOHCTPUPYET OTHOIICHHE TePOs K
ATOU CUTYALUHU.

B cBow ouepens, B mpousBenenun M. A. Unsdpa u E. II. Tletposa
«/IBenaauats ctyibeB» OF «urpars Ha HEpBax» UCIOJIb30BAHA B CIEIYIOIIEM
KOHTEKCTE: «AX, 3a4eM BbI UrpaeTe Ha Moux HepBax» [Wnbd, [Terpos, 1980, c. 209].
DpazeoqornuecKnii CI0Baph PyCCKOTO JTUTEPATYPHOTO SI3bIKA 1aeT ONpeIeTICHIE
stort @F, kak «HaMepeHHO pasapaxkarb» [Pegopos, 2008]. B TekcTe nepeBoaa sta
@E 6bina mepeBeieHa MpH MOMOIIY JICKCHUECKON eIMHUIIBI «unnerve» u Obuia
UCIIO0JIb30BaHa B clieayromieM KoHTekcre: « Why are you trying to unnerve me» [lIf,
Petrov, 1961, c. 177]. JlocioBHO yKa3aHHOE CIIOBO 3HAYMT: «HEPBUPOBATHY. J{iist
TOT0, 4T00BI AOoHEeCcTH 3HaUeHne DE «urpath Ha HEpBax», NEPEBOTUUK OMUCAI

HECKOJIBKO HHAYC 3aKIIIOUYCHHYIO BO ®E MBICIBb.
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PaBHbIM 00pa3zom ObLT mepeBeneH (Ppa3eonoru3sM «3apyOuTh Ha Hocy». B
npousBeneHun «/IBeHanuate ctynaseB» DFE «3apyOuTh Ha HOCY» HaxXOOUTCS B
KoHTeKcTe: «BoT 4To, neBymika: 3apybute Ha cBoeM Hocuke, 4to Ocrtan bennep
HUKOTrIa HU4Yero He kpam» [Mied, Ietpos, 1980, c. 231]. CioBapHas ctaThs gacT
onpeneneaue OF «3apyOuTh Ha HOCY», KaK «3allOMHUTH YTO-TO KPETMKO-HAKPEIKO,
HaBcerga» [MuxenbcoH, 2004]. B Tekcre mepeBoga sta ®E Oblia mepegaHa mpu
OMOIIM BeIpakeHus: «remember for future referencey, kotopas OblIa HCIIOJIB30BaHA
B cienyromeM KoHtekcre: « Listen, girl. Just remember for future reference that
Ostap Bender never stole anything in his life» [IIf, Petrov, 1961, c. 198]. Jlannoe
cinoBocoyetanne He sBisgercs @F, Tak kak HE HaxXOAUTCS BO (pa3eoNOTHIECKUX
CJIOBapHBIX cTaThsX. JlocmoBHO ciioBocoueTanue: «remember for future referencex»
NEPEBOAUTCS, KaK «3allOMHUThH Ha Oynyiiee». J[aHHOE MpensioXkeHUe MpeaCTaBisieT
co0oil sipkuii mpumep, B kotopomM DE «3apyOuth Ha HOCy» ObLla INEpEeBElEHA C
MIOMOIIIBIO OTNKcaTebHOrO ipruema «remember for future referencey, 6iarogaps yemy
MBICIIB, 3aKiroueHHas Bo @E, crana sscHee ynTaTeio.

Kpowme Bcero npouero, U. A. Unbda u E. I1. [leTpoB B cBOEM NpOU3BEACHUU
ynotpeom OF «BrIOUBaTHCS U3 CUI» B CIAEAYIONMEM KOHTEKCTe: « Tak mpoxoaumu
IHH, U APY3bsl BBIOUBAIUCH U3 CUJI, HOUYs Yy MecTa Iy3Ju JlepMoHTOBa U
POKAPMIIMBAsICh MIEPEHOCKON Oaraxa TypucToB-cepeaHsukoBy [Mnbd, ITeTpos,
1980, c. 298]. Bo ¢paszeonoruueckoii ctarbe gannas OF onpenensercs cnenyrommum
CIIOCOOOM: «OYEeHb YCTaBaTh OT KAKOW-IMOO paboThI, OcIabeBaTh OT CHUJT WIIH
Hanpspkenusd» [Penopos, 2008]. B tekcte nepesona gannas OE Obuta mepeBeneHa,
Kak cioBocoueranue «reach the end of their tether», Haxoasmeecs B cnenyromem
koHtekcre: «The days passed, and the friends were slowly reaching the end of their
tether, spending their nights ‘at the site of Lermontov’s duel and subsisting by
carrying the baggage of peasant tourists» [IIf, Petrov, 1961, c. 250]. [locioBHo
yKa3zaHHas (ppa3za o3HAYAET: «JIOMTH [0 Mpeiesa, UCYepraTh BCe BO3MOKHOCTH.
Jlannas koHcTpyKIius «reach the end of their tethery, nepeBenennas ¢ momoinkko
OMMHCATEIHHOTO MIPUEMa, B TEKCTE TIEPEBOIa TOYHO WILTFOCTpUpYeT 3HadeHne OF,

KOTOPOE aBTOP TEKCTa OpUTHHAIa XOTEJ JOHECTH 10 YUTATEIICH.
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Bmecte ¢ Tem, B Tekcre opurnHana @OFE «Muigocth mpocuM K Hamemy
majanry» Obljla HCTIOJIb30BaHa B CIEAYIONEM KOHTEKCTE: «Y Hac Xota u He [lapmxk,
HO MHJIOCTH TMPOCHM K HamreMmy imanamry» [WMaed, Ilerpos, 1980, c. 42].
®dpazeoornuecKknii CIIOBaph PYCCKOTO JUTEPATypHOTO s3bIKa JaeT O00O3HAYCHHE
3TOro (pa3eosioru3M, Kak «IpHUTIIANICHHE MPUCOCTUHUTHCS K KOMITAHWU, CECTh 3a
ctom» [Muxenbcon, 2004]. B tekcre mepeBoga sta ®E Obuta mepeBeicHa IIpH
MIOMOII  BhIpakeHus «welcome to our abode» wu ymoTpeOicHa clieayroeM
KOHTeKCTe: ««This isn’t Paris, but you’re welcome to our abode»» [IIf, Petrov, 1961,
c. 40]. locioBHO JekcuuecKas equHuiia «welcome to our abode» mepeBoauTCs Kak
«J100po TO’KaoBaTh B Halle xuiuiie». B nanHoMm cinydae OE «MuiiocT mpocum K
HaIeMy Iayanry» Oblja Obl HEMOHATHA WHOCTPAHHBIM YATATEIISIM, M TTIOATOMY 3/1€Ch
OpUMEHSIETCS TMpUeM  omnucareiabHoro nepeBoga. Jlannas @E  onuceiBaeT
CJIOKUBIIYIOCS CUTYyallMIO0, a TOYHEE JAEMOHCTPUPYET OTHOIIEHHUE Teposi K OITOU
CUTYaIIHH.

Taxoke, B mpousBenenun «JIBeHaamnars cryinbeB» OF «naTh gy6a» HaXoauTcs B
KoHTeKcTe: «MHe ayba narh WM ChHITPaTh B SIIMK — HEBO3MOXHO. y MEHs
Komruiekiss Menkas» [Mned, Ilerpos, 1980, c¢. 27]. CnoBapHas cTaThs [gacT
onpenenenne OF «math myban, kak «ymeperb» [Penopos, 2008]. B Tekcte nmepeBosa
sra ®E Obuta mepemaHa TpW TMOMOINM BbIpakeHHs «POp Off»y, xotopas ObLia
UCIOJIb30BaHa B crueayromeMm KouTekcre: «And then he added grimly: «It’s not
possible for me to pop off or kick the bucket; I’'m too small»» [IIf, Petrov, 1961, c.
25]. JocnoBHO cioBocoueranue: «pop off» mepeBoamtes, kak «ymeperby». JlaHHOE
peAJIOKEHUE TMPECTaBIsSIET co00M sipkuii mpumep, B KotopoM DE «aate mgydax»
ObLIa TepeBeicHa ¢ TIOMOIIBIO OMKCATEBHOTO Mmpuema «pop off», Omaromaps uemy
MBICI/Ib, 3aKkiI0oueHHas Bo DE, crana scHee yuTaTeo.

Kpome Toro, B pomane «JIBeHaaIaTh CTyJIbeB» (PPa3eosiOTH3M «CKHUTH CO
CBETY» yIoTpeOJIeH B cleayromeM KoHTeKcTe: «OHM Ha MeHS MpsSMO HaOpOCHITHCH,
CKUTH cO cBeTy XoTenu» [Unbd, [Tetpos, 1980, c. 160]. dpaseonornyeckuii ciioBaphb
PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO S3bIKa JAET cieayrouee omnpenesnenue 3roun OE, kak

«CO3JaBaTb HEBBIHOCHUMBIC YCIIOBUA JJIA YbCro-TO CYIICCTBOBAHUA) [cDeI[OpOB,
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2008]. B tekcre nepeBona atoro npousseneHuss OE Oblia mnepeBeneHa cieryromum
obpa3om: «get rid of smb» u OblIa McMOIB30BaHA B CIICAYIOMEM KOHTEKCTE: «They
fell upon me and tried to get rid of me» [IIf, Petrov, 1961, c. 137]. JocimoBHO ¢pa3a
«get rid of» mepeBomuTcs, Kak «HM30aBUTBCS OT KOro-nubo». IlepeBomunku
nocrapanuck nepenaarb cmbici DE  «get rid ofympo momomu cBOOOIHOTO
CJIOBOCOYETAHMS.

K Ttomy xe, 1. A. Unsda u E. I1. [lerpoB B cBOEM MpOU3BEACHUN YIIOTPEOMI
OE «4to ecTh MOUM» B CIEAYIOIEM KOHTEKCTe: «Ha cocenHell )KeITeHbKON ¢ OeNbiM
KOJIOKOJIBHE YTO €CTh MOYHM 3a0miu B Kojokonay [Miwd, Ilerpos, 1980, c. 19]. Bo
dpazeonoruueckoit cratbe ganHas OF ompenensieTcs crueayrommM CrocoooM:
«o4YeHb TpoMKo, cuiibHO» [Pemopos, 2008]. B Tekcte mepeBona nanHas OE Oblia
nepeBesicHa, Kak cioBocoderanue «furiously», Haxopsiieecss B CIEAyIOIIEM
koHtekcre: «In the nearby white and yellow belfry the bells began ringing furiously».
JIOCIIOBHO yKa3aHHas JICKCHMYECKas CIUHMIIA O3HA4aeT: «IpocTHO, OcmeHHO» [IIF,
Petrov, 1961, c. 19]. Jannas nekcuueckas emunuia «furiously», nepeBenenHas c
MMOMOIIBIO OTMHUCATEIBHOTO TIpHEeMa, B TEKCTE IepeBOAa TOYHO WJLTFOCTPUPYET
3HaueHrne @E, koTopoe aBTOp TeKCTa OpUrHHAIa XOTE JOHECTH J10 YATATEIICH.

Takum o0pa3oM, TaHHBIA TPUEM MOMoraeT 00bsiCHUTHL cMbIci DE B ncxogHom
SI3bIKE MPU MOMOIIY CBOOOJHOTO CJIOBOCOUETAHUS, HO TIPU ITOM, TepsitoTcst oopaz OE

U CTHJIUCTUYECKAS] (PYHKITHS.

3.2.5 BriBoibI 110 pazneny 3.2.

B npakrtudeckoii yactu Obuio mpoaHamusupoBaHo 71 (34%) pycckosi3pIdHOE
NPEJIOKEHHE C TMEPEBOJIOM HA AHTJIMKWCKUK s3bIK. Ha OCHOBaHMHM TPOBEAECHHOTO
AHAJIN3a MOXKHO CJENaTh CIEIYIOIINE BbIBOIBI:

1. IIpu mepeBoae XyI0KECTBEHHBIX TEKCTOB, HEOOXOIMMO YUYWUTHIBATH, UTO
@®FE — 910 BayKHOE COCTaBIISIONIas pousBeeHus, Tak kak OF Hecer B cebe co3manme
KoMu4eckoro 3ddexra.

2. B mpousBenennu «/IBeHanuaTh cTyabeB» Obu10 00HApYx)eHo 18 (9%)
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IpUMepoB MeToaa aHajora, 36 (17%) mpumepoB, 1eMOHCTPUPYIOLIUX OIMUCATEIbHBIN
nepeson, 7 (3%) npumepoB ¢pazeonorudeckoro dxkBuBanenTa u 10 (5%) npumepos,
OCHOBaHHBIX Ha TMpHEMe KaJbKUpPOBaHUA. TakuM 00pa3oM, ObUIO BBISBJICHO, UYTO

qae Bcero (17%) nepeBoaunKy MpuoOeraroT K OMUCATEIIEHOMY IPUEMY .

3.2.6 IlepeBoa nnnuBuayansHo-aBTOpckXx OF B pomane U. A. Unwdwl u E. I1.

IlerpoBa «/IBeHananaTe CTyJIbEBY.

3HAUNUTETFHOE MECTO B MIPOM3BEICHNHN «JIBEHAAIIATh CTYIBEB)» 3aHUMAIOT
dpaseosoruuecKkue  CIWHUIIHI, MPETEPIICBIINE  WHIUBUIYAIbHO-aBTOPCKUE
npeoodpazoBanusi. O6HoBieHne OFE momoraeT yriiyouth 00pa3HOCTh TEKCTA, a TaK¥Ke
pacHIMpUTh €r0  CMBICJIOBYIO M HOMOIIMOHAIBHYIO HArpy3ky. AHaIU3UPYs
npeyiokeHust, Obuto BhIsABICHO, 4rto 21 (10%) aBTOpcKas (Qpaszeosornveckas
€IMHUIIA COJICPKUTCS B poMaHe «J{BeHaAaTh CTYIbEBY:

Taxk, narmpumep, B mpousBeneHnn «JIBeHaanaTs cTyiabeB» OF «romoBy
OTOpBET» ObLTA NCMONF30BaHA B CIIEIYIOIIEM KOHTEKCTe: «Bam 3ToT ABeccanom
Mouen3HypeHKoB rosioBy otopse™ [Unbd, ITerpos, 1980, c. 210]. dannas OE
SIBJISICTCS] aBTOPCKOM, TaK Kak B JaHHOM (hpa3eoIoru3Me MPOU30IILIa 3aMeHa
JIEKCUYECKOU STUHUIIBI «CBEPHET» Ha KOHTEKCTYaJIbHBIH CHHOHUM «0TOopBeT». HoO,
TeM He MeHee, DE «roJloBy OTOPBET» HECET TaKOe e 3HAYCHHUE, KaK U «TOJIOBY
cBepHET». Dpa3eoIOrHIeCcKuii CII0Baph PYCCKOTO JINTEPATYPHOTO S3bIKA JTAeT
cnenyroee onpeaeneHue OF «romoBy cBepHET»: «KECTOKO HaKa3aTh KOTO-TH00,
youte» [Muxenscon, 2004]. B Tekcte nepeBoa storo npousseacHus OE Oblia
nepeBeicHa cieayromum oopasom: «tear head off» u Oblia rcmonbp3oBaHa B
cienyromeM kontekcre: «That Absalom will tear your head offy [IIf, Petrov, 1961, c.
177]. Jaunoe ciaoBocoueTanue He sBaseTcss OE B aHTTIHICKOM S3BIKE U HE
COJIEPKUTCS BO (hpa3eoIOrHuecKux cioBapsx. JlocmoBHO 3Ta (ppasa mepeBoauTcs,
KaK: «OTOpBaTh TOJIOBY». [IepeBO UMK MOTBITAJICS TIEPEAaTh CMBICI MPU TTOMOIIN
CBOOOJTHOTO CJIOBOCOYETAHMUSI, TO €CTh ONMMUCATEIHLHOTO TIEPEBOIA.

Taxxe, U. A. Unbd u E. I1. IletpoB B cBOeM IpOU3BEeIEHUHN YIIOTPEOHIN
®E
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«MYTb Pa3BOJUTH» B CIEAYIOIIEM KOHTEKCTE: «A Mbl TOJIBKO MYTh Pa3BOIUM, -
pemmn Tpeyxos, - Jiydmie 6 coBceM He ropopwm» [Wned, Ilerpos, 1980, c. 111].
Jlannas ®E sBnsercs aBTopckoil oOpaboTkoi, Tak kak Bo DOFE mpowusonuio
3aMEIIeHUE JIEKCUYECKOW €IMHMIBI «AHTUMOHMS» Ha CHHOHHUM «MYTb». Bo
dpazeonoruaeckoit ctatbe OE «pa3BecTH aHTUMOHHUIO» OMPEACISICTCS CIeAYIOMUM
Croco0oM: «BeCcTH OeCTOJIKOBBIC, OecmpeameTHbie Oecempl» [Muxenbcon, 2004].
HecMoTtps Ha 3ameny, @F «MyTh pa3BoAUTHY HECET B ceOe Takoe ke 3HaUeHue, KaK U
®F «pa3BecTy aHTUMOHHIO». B Tekcre nepeBona nanHas PE Oblna mepeBeneHa c
MOMOIIILI0 METOJ[a aHayjora, kak (paseosnoruueckuii obopotr «make a mess of
things», Haxomsmuics B cieayromeM KoHTekcTe: ««But we only make a mess of
things», - decided Treukhov. «It would be better if we didn’t talk at all»» [IIf, Petrov,
1961, c. 89]. lannas ®E B ciioBapHOii cTaThe MMEET TAKOE 3HAYCHHE, KaK «3aIlyTaTh
nena, HajgomaTh apoB» [KynmH, 2012]. JlaHHbIH TpuMep IEMOHCTPUPYET, YTO B
MEPEBOE UCIIOJIB30BAJICS METO/T AaHAJIOTa, TaK Kak anrinuickas OF no cMeicny

U CTUJIMCTUYECKOU OKpacke oauHakoBa ¢ pycckoit ®F, oqnako oHu umeror
COBEPIIICHHO Pa3HbIC IPAMMATHYCCKUE U JIEKCUICCKUE CTPYKTYPHI.

Bwmecte ¢ Tem, B ucxonuom tekcre OE «meno mectHaamaToe» Oblia
MCIIOJIb30BaHa B ClIeAyoIIeM KoHTeKeTe: «He BhIio — Mo Aeno mecTHaAaToe)
[Mned, [Metpos, 1980, c. 122]. ABrop usmenun nanuyio ®OF, 3aMeHUB 4HCIUTEIHLHOE
«JIeCATh» Ha YUCIHTEIBHOE «IIIeCTHAIIATh». Dpazeosornueckuii cioBaph pyccKOro
JUTEPATYpPHOTO s3bIKa JaeT Cleaylolee ompeaeneHue (QpaszeosorusmMa «JIeno
JICCATOC»: KHEUTO HE IMepBooYepeaHoe, HeBakHOe» [MuxenbcoH, 2004]. Onnako, ®E
B TEKCT€ OpPUTHHAJIA UMEET PaBHOIICHHOE 3HaueHue 1o oTHoumieHuto Kk DE. «meno
necsitoe». B Tekcte nepeBoaa 3ra OE Oblna nepeBeeHa npy MOMOILIU BEIPAKEHUS
«don’t know anything about it» u ynorpe6nena cneaytomem kontekcre: «If it’s not, |
don’t know anything about it» [IIf, Petrov, 1961, c. 100]. /lanHoe BbIpakeHUE HE
apiusiercsi DPE B mepeBoguMOM  s3bIKE, TaK KaK OHAa HE HAaXOAWTCS BO
(pazeosnornueckux ciaopapsax. JlocimoBHO Jekcuueckas eaumuuia «don’t know
anything about it» nepeBoauTCs Kak «He 3HATH HUYEro 00 3TOM». B maHHOM citydae

@OFE «zaeno mecTHaamaroe» Obuta Obl HETIOHATHA HHOCTPAHHBIM YUTATENSIM,
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MIOATOMY 3/1€Ch IPUMEHSIETCS IIPUEM OIUCATEIIBHOTO NIEPEBOAA.

Kpome Toro, B pomane «/IBeHannarh CTynbeB» (Ppa3eooru3M «JIMIICHHBIH
MPUATHOCTH roJIOCH ynoTpeoieH B CJIEIIOLIEM KOHTEKCTE:
«Korna ero cHuManu, oH xJjomnain pykamu u nei: W Oyxaeuib Thl Hapuiiei MU-U-U-U-
ppa, [loap-p-pyra Be-e-unas mos!» [Uned, Ilerpos, 1980, c. 288]. Jannsrii mpumep
MHTEPECEH, TaK KaK B KAaueCTBE TPAJAUIIMOHHOTO KOMIIOHEHTA «HE JIMIICHHBIN
OPUSATHOCTHU TOJIOC» BBICTYIAET AaHTOHUM «JIMIIEHHBINA NPHUATHOCTU roiaocy. JlaHHbII
BUJ 00pa3yeTcst MU MOMOIIM OTPHUIATENbHBIX YacTull. Dpa3eosornueckuii cioBapb
PYCCKOr0 JIMTEPATypHOrO sI3bIKa JaeT ciueayroliee omnpeneiacHue OE «JMIleHHbIM
OPUATHOCTU FOJIOCOMY: «00JIaAa0NTNI YeM-TH00 B HEKOTOPOU
crerienn» [MuxenbcoH, 2004]. Jlanubie Gpa3eoaoru3mMbl OTIIMIAIOTCS IPYT OT JIpyra
[0 3HAYEHUIO, KOTOPOE OHM HECyT B cebe. B TekcTe mepeBoma 3TOro mpou3BeIeHUs
®E Obuta nepeBesicHa cieayrommmM odpa3oM: «tuneless voice» u Obuia UCIONb30BaHa
B cienyronieM koHTekcre: «As they were lowering him, he clapped his hands and
sang in a tuneless voice» [lIf, Petrov, 1961, c. 264]. locnoBHo ¢pa3a «tuneless
voice» MEepeBOJUTCS, KaK «HEMEJIOIWYHBIM roysiocom». Jlanuas ¢pasza He gBisEeTCS
®F u "He conmepxuTcs BO Gpa3eosoruueckux cioBapsix. [lepeBogunku mocrapaiuch
nepeaarb cMbica aBTopckol @DE «tuneless voice» mnpu mnomomm CBOOOJHOTO
CJIOBOCOYETAHMS.

PaBubiM oOpazom Obuia mepeBeneHa aanHas PE. B npousBenenun U. A.
Unwda u E. I1. TletpoBa «/IBeHaanars ctynbeB»y OE «pyku Mo BBITEPTHIM IIIBaM)
UCIIOJIb30BaHA B CIIEAYIONIEM KOHTEKCTe: «BOpPOOBSHMHOB BBITSAHYJN PYKH IO
BBITEPTHIM I1BaM U 3amomdai» [Uned, [Terpos, 1980, c. 277]. B nannoii ®E oana u3
JEKCUYECKUX EIAUHMI] pacnpoCTpaHEHa TMOSCHUTEIbHBIMU CIIOBaMH, TO €CTh
dpazeosnoruzm pazopBana cioBamu KoHTekcTa. Tak, ®E «pyku 1mo mmBam» B TEKCTE
opuruHaia Obula 3amMeHeHa Ha aBTOpcKylo DE «pyku MO BBITEPTHIM IIBAMY.
@pa3eosOrnuecKuil CII0BAph PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO SA3bIKA AaeT onpeneneHue OE
«PYKU MO IIBAM», KaK «OECIPEKOCIOBHO MOAUYMHATHCS KOMY-JIHOO, BBITSHYTh PYKH
BJI0JTb TyJoBHINA» [Muxenbcon, 2004]. B Texcre nepeBoaa sta OE Ovblia nmepeBeneHa

IpH TOMOIIH Jiekcudeckor equnuiibl «hands along the seams of his worn
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trousers» u ObLIa HCIIONIL30BaHA B CIIEAyIOIIeM KoHTeKcTe: «Vorobyaninov stretched
his hands along the seams of his worn trousers and kept quiet» [IIf, Petrov, 1961, c.
230]. lannas kouctpykuus «hands along the seams of his worn trousers» B Tekcre
NEepPEBOJa TOYHO HWIJUIFOCTPUPYET MBICIIb, KOTOPYIO aBTOP TEKCTa OPUTMHANIA XOTEJ
JIOHECTH 10 YATATENEH.

K tomy xe, B mpousBenenun «/IBenaguate crynbeB» PE «HE BUAaTh Kak
cBoell 0opojbpD» ObLIa MCIIOJIb30BaHA B ClEAyrolleM KoHTekcTe: «He Bumath emy
CTYJIbeB, Kak cBoerr OopoasD» [WUabd, Ilerpos, 1980, c. 93]. Jlauunas ®E ssasercs
aBTOPCKOM, TaK Kak B JaHHOM (hpa3eosioru3Me MPOU30IIIa 3aMEHa JICKCHUYECKOM
€IMHULIBI «YIIei» Ha KOHTEKCTYaJlbHbI CHHOHUM «Ooponb». Ho, Tem He menee, OE
«HE BHUJATh KaK CBOEU OOpPOJbI» HECET TAaKOE e 3HAUEHHUE, KaK U «HE BUJATh KaK
cBoMX yumien». Ppa3eoIOTUUECKUN CIIOBaph PYCCKOIO JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA HACT
cnenytomee omnpeaeneHne @OE «HEe BUAATh KaK CBOUX YIIEH»: «HUKOTA HE
MOJTy4ajioCh Yero-Jm0o, He 3aBJIaJIeTh KeM-JIH00 win 4eM-noo» [Pegopos, 2008]. B
TEeKCTe nepeBoja 3toro npousseneHus OF Obuta nmepeBeieHa ClIeAYIOIMM 00pa3oMm:
«see as much as his beard» u Obla ncnonbp30BaHa B clieayronieM KoHtekcre: «He’ll
see as much of the chairs as his beard» [lIf, Petrov, 1961, c. 85]. [daunoe
cinoBocoueTanne He sBisercs @E B aHIVIMICKOM SI3bIKE M HE COJEPKUTCA BO
dpazeonoruueckux crnoapsx. JJocnoBHo 3Ta (ppasza nmepeBOAUTHCS, KaK: «HE BUIATH
Kak ero 6opoxasl». [lepeBoquuK MOMBITANCS MEepeaaTh CMBICI MPH MOMOIIM METO/a
KaJIbKUPOBAHUS.

AHanornuHbeIM 00pa3oM Obla nepeaana cienytomas OE. B mpoussenenuu 1.
A. Uneda u E. II. IlerpoBa «JIBenamnate crynbeB» DE «siiima kypuiy ydar»
VCIIOJIb30BAHA B CIIEAYIOIIEM KOHTeKkcre: «MHorma sumaM MNpUXOAUTCS YYHUTh
3apBaBmyocs kypuny» [Waed, Ilerpos, 1980, c. 177]. Jlamnas ®E Obuia
TpaHchOpPMHUPOBAHA TIPHU MTOMOIIHA OCOOCHHOCTH «PACHIUPEHHS», TO €CTh MUCATEITH
HCIIONIB3YIOT HE BECh (PPa3eosioTh3M, a €ro cojepkanue u odpa3. B maHHBIX cirydasx
Oepetrcss oauH Wiau JBa KoMmrmoHeHTa ®DE, HO mpaBWiibHAs OIlEHKAa W TOHMMAaHHUE
BO3MO>KHBI TOJIBKO ITPU YCJIOBHUH, UTO yuTaresb 3HaeT 3Ty OF B opurunane. Tak, OE

«siIIa KypHILy HE y4aT» B TEKCTE OpUrMHaia Obljia 3aMeHeHa Ha aBTOpcKyto OF
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«una Kypuiy ydar». @pa3eoIornyecKruidl CI0Baph PYCCKOIO JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA
naet onpeaenenne OF «siiina Kypuily HE ydar», KaKk «MOJIOJOM YEJIOBEK CUMTACTCS
MEHEE OIBITHBIM, U T[O3TOMY HE MOXET HHUYEMY Hay4YuTh Oo0Jiee B3pOCIOro
yenoBeka» [MuxenbcoH, 2004]. B tekcre nepeBoaa 3ta OE Oblna nepeBeneHa mpH
MTOMOIITM METO/1a KaJIbKUPOBAHMSI M JICKCUIECKOW eMHHMIIBI «eggs teach to a chickeny
1 Obljla MCII0JIb30BaHa B CIIEIYIOIIEM KOHTEKCTe: «Sometimes the eggs have to teach
a lesson to a chicken who gets out of hand» [lIf, Petrov, 1961, c. 149]. [dannas
KOHCTPYKIIMSI B TEKCTE MEPEBOAA TOYHO HILUIFOCTPUPYET MBICIbL, KOTOPYIO aBTOP
TEKCTa OPUTHHAJIA XOTEN JIOHECTH JI0 YUTaTeNeH.

B cBoro ouepens, U. A. Unbd u E. II. TletpoB B cBoeM mpousBeIeHUU
ynotpebmn PE «cepble yTUIB) B CIEAYIONMIEM KOHTEKCTe: «CTapylliKud CEephIMU
yTUIIAMH TIOIUTBUTM B CBOM KOoMHaThl» [Mibd, Ilerpos, 1980, c. 60]. dannas ®E
ABJISIETCSL aBTOPCKOM 00paboTkoi, Tak kak Bo OE mnpousonuio 3amenieHue
JIEKCUYECKOW EIUHULBI «MBIIIb» HAa KOHTEKCTYaJIbHbI CHHOHHUM «yTHULBD». Bo
dpazeonoruueckoit cratbe DE «cepas MbIb»  omnpenensercs  CIAeAYIOIMUM
CIOCOOOM: «THUXHH, He3aMeTHbIH uyenmoBek» [MuxenbcoH, 2004]. Hecmotps Ha
3ameny, ®E «cepbie yTHIB) HeCeT B ce0e Takoe ke 3HaueHue, kak u OF «cepas
MBIIIbY. B TekcTe mepeBona sroro npoussenenus OF Oblia nmepeBeeHa cieayomum
obpaszom: «grey ducklings» u Obla Mcmonb30BaHa B CCAYIONIEM KOHTEKcTe: «The
old women floated away to their rooms like grey ducklingsy [IIf, Petrov, 1961, c. 48].
JlanHoe cioBocoueTanue He saBiasgeTcs OE B aHrMIACKOM SI3bIKE
U He colepxurcs BO (paszeororuyeckux cioBapsax. JlocimoBHo srta  (pasa
MEPEBOJIUTHCS, KaK: «cepble yTKW». [lepeBoaUMK MOMBITANICS MEpenaTh CMBICH MpHU
MIOMOIIY METOJa KaJIbKUPOBAHUS.

Kpome Bcero mpouero, B npousBeaenun M. A. Mnedpa u E. II. Ilerposa
«/lBenaauate ctynbeB» DOE «exXOBble pPyKaBUIB» HCIIOIb30BaHA B CIIEAYIOLIEM
KoHTeKkcTe: «KakTychl MPOTATMBAIXM K HEMY CBOM €KOBBIC pyKaBUIlbD» [Mibd,
[Tetpos, 1980, c. 295]. B nmannoit ®E wucronb30BaH Tak Ha3bIBaCMbIA IPHEM
«pasnoxeHue cmbicaay, To ectb OE ¢paseonorusm kak 1enocTHAs €AUHUIA C

MOCTOSIHHOM CTPYKTYPOM yTpauMBaeT CBOIO CTPYKTYPHYIO MOHOJIMTHOCTb, U €r0
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KOMIIOHEHTHl ~ HAQYMHAIOT  CBOOOJHO  COYETAaTbcsi C  JAPYTHMH  CJIOBaMH.
®dpazeonornuecKkuii CioBapb pycCKOro JIUTEPATypPHOTO A3bIKa AaeT onpenenenue OF
«EKOBBIE PYKABUIIBD», KaK «TpeOOBATEIBHOE, OYCHH CYpPOBOE OOpalleHHe C KEeM-
auoo» [Penopos, 2008]. B texcre nepeBoaa sta OE Obula nepeBeicHa MPU MOMOIIH
OINMcaTeNILHOTO TiepeBoa «SPiky mittens» u Oblia KMCMOJIb30BaHA B CIEAYIOIIEM
koHTekcTe: «Cacti stretched out their spiky mittens towards him» [IIf, Petrov, 1961,
c. 257]. Hamnas koHCTpyKuus «SPiKy mittens» B TekcTe ImiepeBoJa TOYHO
WITIOCTPUPYET MBICTH, KOTOPYIO aBTOpP TEKCTa OpUTHHAIA XOTEN JOHECTH 0
YUTaTENEH.

TakuMm 00pa3zoM, MOXKHO CJAeJNaTh CIEAYIOIMI BbIBOJA: Oosblnas yacte OE
(7%) mnepeBoAMTCA TpPHU IOMOIIM OIKMCATEIILHOTO IPHEMa, Jajiee P MOMOIIU
METO/1a KaJIbLKUPOBaHUs U aHasora. B xojie aHanu3a Obuto ooHapyxkeHo 14 (7%) DE,
MEePEBEACHHBIX TPU MOMOINM OmucaTesibHoro merona, 4 (2%) ®E, mepeBeneHHBIX
npu momoru KanbkupoBanus U 3 (1%) ®E, ocHOBaHHBIX Ha METOJC aHaJora.
®pazeosoru3Mbl, MEPEBOJALIIMECS METOJAOM (Pa3eoIOrHYecKOro IKBUBAJICHTA, HE

OBLITM OOHAPYIKEHBI.

56



SAKJIIOYEHUE

®pazeonornueckuid GpoH M0O0TO A3bIKA ITO TaK HA3bIBa€Masi COKPOBUIITHUIIA,
OTKYJla MHCaTeIu YepraloT XyI0KECTBEHHbIN cpenctBa. Kaxnas (pazeonornueckas
€IMHUIIA UCIIOJIb3YETCSl TOBOJIBHO TAaKH YacTO, HO KaXIbI pa3 B HOBOM KOHTEKCTE
OHH BBIPAXAIOT pa3Hble OTTEHKH CMbICIIA U YyBCTB.

JlanHast paboTa MOCBAIIEHA W3YYEHHIO BO3MOXKHOCTEH U CIIOCOOOB Tepeaadn
dpazeosnornueckux eauHUIl B mnpousBeaeHusx M. A. bynrakoBa «Mactep u
Mapraputa» u U. A. Uneda u E. I1. IlerpoBa «/IBeHaguaTh CTyJIbEB» B PyCCKOM U B
AHTJIUACKOM SI3bIKE.

BbUIO yCTaHOBIIEHO, YTO MEPEBOMYMK CTAIKHBACTCS C JBYMs OCHOBHBIMU
3aJladyaMH [IpH nepeBojie Gpa3eosoru3MoB:

1. Ctporoe coOJt0IecHIE HOPM COUETAEMOCTH CJIOB B IIEPEBOJAUMOM SI3BIKE;
2. Ilepenava dpaszeomornuecKkoi eTMHUIIBI.

[lepeBoAUMK CTATKUBAETCS C PA3IMYHBIMH TPYAHOCTSMU, TAaKUMH Kak,
MHOT'03HaYHOCTb (PPa3eosoru3MoB, CX0ACTBO pa3eoqoTu3MOB CO CBOOOAHBIMU
CJIIOBOCOYETAHUSIMH, U TIOSTOMY OCYIIECTBUTD ATH 3a/1a4 ObIBACT MHOT/IA
HEBO3MOJKHO.

Ho n1s1 BBIIIIETIEpeYHCIEHHBIX MPOOIEM €CTh CBOM KOHKPETHBIE PEIICHNUS
Meton ¢ppa3eosoruueckoro SJKBUBaJICHTA,
Meton ¢pa3eoqoruaeckoro aHaiora;

KanbkupoBaHue (JOCITIOBHBIN MIEPEBO/);

> w e

OnucatenbHbIN NEPEBO.

Bo Bropoii yactu nunioMHoON paboTel ObutH mpoaHanu3upoBanbl OE pomana
M. A. bynrakoBa «Mactep u Maprapura» B pyCCKOM M B QHIVIMMCKOM S3BIKE, a
takke OF B pomane 1. A. Unsdst u E. I1. [lerpoBa «/IBeHaauats ctynbeB». OOIiee
KOJINYECTBO IMPOAHAIM3UPOBAHHBIX IMPEIJIOKEHUN npousBeneHus «Macrep u
Mapraputa», B KOTOPbIX BCTpedaroTcs (paseosorusmsl, cocrasuino 119 (56%). B
pe3ynbTaTe HCCieaoBaHus ObLIO BbIABICHO, urto 18 (9%) ®DE mnepeBencHbl C

MOMOIIIBIO METO/Ia SKBUBaAJICHTa, 55 (26%) DE mepeBeieHbI IpH TOMOIIH METO/1a
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ananora, 8 (4%) ®E ocHoBanbl Ha mocinoBHOM mepeBone u 38 (18%) pycckux
NPENIOKEHUI TIepeBeCHbl Ha aHITMIUCKUN S3bIK C UCTIOJIb30BAHUEM OMHUCATEIBHOIO
nepeBoa.

Yro xacaercs poMaHa «J[BeHaAIaTh CTyJIbEB», TO B XOJE UCCIEAOBAaHUS ObLIO
npoanamu3upoBano /1 (34%) npemiokeHue, B  KOTOPBIX  BCTPEUAIOTCS
¢dpazeonorusmel. B pesynbrare ucciemoBaHus Obuto BhIsBIIeHO, 9To 7 (3%) DE
IepeBeicHbl ¢ IOMOINBIO MeToaa dKkBuBayieHTa, 18 (9%) ®DE mepeBeneHbl mpu
nomori Meroaa anajiora, 10 (5%) ®E ocHoBaHbl Ha JOCIOBHOM IepeBoje U 36
(17%) pycckux HpeayioKeHHi TIepeBeIeHbl Ha aHTTMACKUHN SI3bIK C MCIOJIb30BAHUEM
OMKCATENILHOTO MEePEBOIA.

Kpome Toro, poman «JIBeHammarh ctyiabeB» coxepxkur 21 (10%)
UHIMBUAyaIbHO-aBTOpcKyr0 PE. B xonme ananusa Obuio ooHapyxeno 14 (7%) DE,
MEPEBEICHHBIX MPH TIOMOIIM OmucaTelbHoro merona, 4 (2%) ®E, mepeBeicHHBIX
npu momonm KanbkupoBanus u 3 (1%) ®DE, ocHOBaHHBIX Ha METOJE aHaJOra.
®dpazeosIoTu3Mbl, TEPEBOIANINECS METOAOM (Pa3eoIOTHIECKOT0 AKBHBAJICHTA, HE
OBLITH OOHAPYIKEHBI.

Bcero Owputo mpoanammsupoBano 211 ®E. U3 storo MoxeMm craenaTh
ciaeayrwomui BbBOJ, uto ynotpednenue ®FE B mpousenenusx M. A. bynrakopa
«Mactep u Mapraputa» u U. A. Unsda u E. I1. TletpoBa «/[BeHHanIaTh CTYJIHEB
00yCIIOBJICHO, TIPEXJe Bcero, crenudukor mpousBeacHui. lMcmomp3oBaHue 3THX
(b pa3eosoru3MoB cO00IIAET KOHTEKCTY KUBOCTh, HETIPUHYKJIEHHOCTh U TPyOOBATYIO
aKcrpeccuto, nodromy OF He orpaHUyYeHbI B JTaHHBIX POMaHaXx.

Pe3ynpTaThl MPOBEACHHOTO HAaMW aHAJIM3a ITO3BOJISIOT CACNAaTh HEKOTOPHIE
YaCTHBIC BBIBOJIBI, ITPEACTABIISIIONTNE HHTEPEC TSl HAIIIETO HCCIICIOBAHUS.

1. Jlns nepenaun komuaeckoro 3¢dekra B nepeBojie npousseacHus «Mactep
u Maprapuray ObUT HCITOJB30BaH METO (Pa3e0JIOrMIECKOT0 aHAJIOTa U COCTaBUII
26%, mpu TOM, YTO B TMEpeBOjic poMaHa «JIBeHaaIaTh CTYJIbEB» HCIOIB30BAH
onucarenbHbli ipueM — 24%, mist Toro, 4ToObl MEepeaaTh BEChb TOT KOMUYECKHI
3¢ (exT, KOTOPBIX XOTEN JTOHECTH A0 YUTaTelIeld aBTOp NPOU3BEICHHUS.

2.Y1motpebaenue hppa3eoorniecKux eIMHAIL 3aBUCUT OT UCHHOMN
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TEMATUYECKOM HANPABIECHHOCTH Npou3BeaeHns. HecMoTps Ha TO, 4TO IPOU3BENCHUS
COBEpILEHHO pa3Hble, B pomaHe M. A. bymrakoBa «Mactep u Maprapurta» U B
pomane «J/IBeHammaTth CTynbeB» (pa3eosoTU3Mbl, Kak O0OpasHbIe, OICHOYHbIE,
AKCIIPECCUBHBIE  €AMHHUIIBI, CIOCOOCTBYIOT aKTyajlu3allud pa3iuyHbIX (opMm
KOMHYECKOI0 3P QeKTa - caTupsbl, FOMOpa, UPOHUH, FPOTECKA - U 3aHUMAIOT BEAYIIEE
MECTO CPEIU APYTUX S3BIKOBBIX CPEICTB.

3. /laHHbIE IEpeBOIbI YIOBIETBOPSIIOT BCEM TPEOOBAHUSAM M BOCIIPUHUMAIOTCS
HOCUTEIISIMM SI3BIKA MEPEBOAA TaK K€, KaK OPUTMHAJ BOCIIPUHHUMAETCS HOCUTEISIMU
UCXOJHOIO $3bIKa, U II09TOMY MOXHO CZI€JaTh BbIBOJ, YTO JAHHBIE I1EPEBOJIBI

ABJIIAIOTCA aACKBATHBIMU.
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[TPMJIOKEHHUE A

1. B Takue KOp3MHOYKHU B IOMaX CPEAHEN PYKHU KIIAAyT HOXKHU U BUJIKH.

It was the kind that is used in middle-class houses to hold the cutlery. —
OnucatenbHbIN NEPEeBOI.

2. «Bpewmsy, - ckazan oH, - «<KOTOPOE Mbl UMEEM, 3TO JCHbI'H, KOTOPhIC MBI HE
AMEEM).

«The time we havey, - he said, «Is the money we don’t have». — JlocioBHBIN
MEPEBOJL.

3. Bcskoe coObITHE Ha MapoXo/ie MPUHUMAIIOCH TUTABYYHUM YAPEKACHUEM OJTU3KO
K cepany.

Every event on board was taken seriously by the floating government
department. — OnrcaTenbHBIN TIEPEBO/I.

4. BpsI, mpodeccop, BoJIA Ballla, YTO-TO HECKIAIHOE TTpUIyMaiu!
As you please, professor, but you’ve contrieved something totally absurd! —
Meron ppazeosoruueckoro aHaora.

5. BeiObpochkTte U3 rosyiobi!
Get rid of the idea! — OnucaTtenbHbII IEPEBOI.

6. Exenw oH MPECTYITHUK, TO TIEPBBIM JIOJITOM ClIeTyeT Kpruiath: «Kapaym!».

If he’s a criminal, the first thing to do is shout «Help!» — MeTon
(bpazeosoruuecKoro aHaaora.

7. Eii - Oory, nsaTHaaIIaTh THICSY BaM 3a TJla3a XBaTHUT.

Honestly, fifteen thousand is more than enough for you. — OmnucaresbHblit
MEePEBOI.

8. «I, B camoMm pnene», — TyT HEW3BECTHBIM TOBEpHyJCsS K bepmmosy, —
«BOOOpa3uTe, YTO BbI, HANPUMEpP, HAYHETE YMNPaBJSATh, PACIOPSIKATHCS U
JIpYruMH U co0010, BOOOIIE, TaK CKa3aTh, BXOAUTH BO BKYC, U BAPYT Yy Bac...
KX€... KX€... CAPKOMAa JIErKOr0»... — TyT MHOCTPAHEL[ CIAAKO YCMEXHYJICS, KaK
OyITO MBICTTH O CAPKOME JIETKOTO IOCTaBUJIa €MY yIOBOJIBCTBUE, — «/1a,

CapKoMa», — KMYPACh, KaK KOT, ITIOBTOPHJI OH 3BYYHOC CJIOBO, — «H BOT
BamiIc
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yIpaBjeHrue 3aKOHYMIOCH!"

«And, indeed», - here the stranger turned to Berlioz, - «suppose you were to
start controlling others and yourself, and just as you developed a taste for it, so
to speak, you suddenly went and... well... got lung cancer...» - at which point
the foreigner chuckled merrily, as if the thought of lung cancer brought him
pleasure. «Yes, cancer», - he repeated, narrowing his eyes like a cat as he
savored the sonorous word, and there goes your control! «No one’s fate is of
any interest to you except your owny». — MeToJ1 (ppa3eonorunyeckoro aHajora.

9. Unu HN3BO3YHK, KOTOPOI'O OH Ha MOHUX I'JIa3aX yIapHui I10 criiHe?

Or the cab-driver he punched in the back-in my presence? — OnucarenbHblit
IIEPEBOLL.

10. Unmonut MaTBeeBrY MalIMHATHFHO Pa3BOPOIIMI HaIbleM OOMBKY U IIEJIbIX

rmoJjrgaca IpoCHuaeiI, HE BBIITYCKasA CTyJIa U3 NCIIKHUX HOI M TYIIO IIOBTOPSI. -
Hoquy KE 31€Ch HUYECTO HET?
Ippolit Matveyevich mechanically turned the chair inside out and sat for a
whole hour clutching it between his legs and repeating in a dull voice: «Why
Isn’t there anything there? It can’t be right. It can’t be». — OnucarenbHbIHA
IIEPEBOI.

11. Kak-HUKaK, HEIb3d CUJIETh CI0XKa PyKH!

Whatever happens, we can’t sit around doing nothing! — Meron
(bpazeosoruuecKoro aHaaora.

12. Kpome Toro, bepnnosa oxBaTuia HEOOOCHOBAHHBIN, HO CTOJIb CHIIbHBIN
CTpax, 4TO €My 3aX0TeJI0Ch TOTYac ke Oexath ¢ [larpuapmmmx 6e3 oTIsaaIKy.
Besides that, Berlioz was seized with a groundless fear so intense that he
wanted to run away from Patriarch’s Ponds that very minute without looking
back. — OnicarenbHbIi IEPEBO/I.

13. KTo ckaxeT, 4To 3TO I€BOYKA, IyCTh MEPBBIA OPOCUT B MEHS KaMEHb!

«If anyone says he's a girl, I’'m a Dutchman!» — Metoa ¢paseosoruaeckoro
aHaJiora.

14. Ha nomuk Maxuynu pykoid. OH cTan CYUTaThCS AUKUM U UCYE3 CO BCEX
IIJIAHOB
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MVYHN.

Finally the house was given up as a bad job and disappeared from the housing
programmes of the Moscow real estate administration. — MeTox
(I)paszeonoquCKoro aHaJiora.

15. Hu xoHAYyKTOpIIY, HU MACCA)KUPOB HE MOpa3uiIa caMas CyTh JIeJa: HE TO, UTO
KOT JIE3€T B TPaMBaii, B 4eM ObLJIO ObI eIie mojade/Ibl, a To, 4YTO OH cOOupaeTcs

I1aTUTH!

But neither the conductress nor the passengers were amazed by the most
important thing of all, namely, that a cat was not merely getting on a streetcar,
which wasn't so bad, but that he intended to pay his fare! — OnucarenbHbIi
IIEPEBO.

16. On 3HaJI, 4YTO TCIICPb Y HCI'O 3a CIIMHOIO HA IIOMOCT I'padOM JICTAT 6p0H3OBI>Ie

MOHETHI, (DMHUKH, YTO B BOIOIIEW TOJIE JIOJU, J1aBs APYr Apyra, Je3yT Ha
[JIe4u, I{TO6I;~I YBUIACTb CBOMMH IJIa3aMH 49yJ0 — KaK YCJIOBCK, KOTOpBIﬁ YXKC
OBLI B pyKaX CMEPTH, BBIPBAJICS U3 3TUX PYyK!
He knew that a hail of bronze coins and dates was raining down on the
platform behind him, and that people in the roaring crowd were climbing on
each other's shoulders, crushing each other, trying to see the miracle with their
own eyes -a man who was already in the hands of death, had been torn from its
grip! — Metox (hpa3eoaornueckoro SKBUBAJICHTA.

17. OH no4yyBCTBOBaJ MPUIUB HOBBIX CHJI M IIAXMATHBIX UIEH.

Ostap was inspired, and felt a flood of new strength and chess ideas.
— JloCJIOBHBIN TIEPEBOJ

18. Ocran ObL1 BHE ce0s: 3eMJIETPACEHHE BCTAJIO HA €ro MyTH
Ostap was beside himself. The earthquake had blocked his path. — Meton
bpazeosornuecKoro SJKBUBAJICHTA.

19. ITunaT B3APOTHYJ U OTBETUII CKBO3b 3yOBl: — S X0uy nepepe3aTh 3TOT

BOJIOCOK.

Pilate shuddered and answered through his teeth, "I can cut that thread. —

Merton ppazeosornueckoro SKBUBAJICHTA.
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20. TToAHOCTBIO ATOTO OCYIIECTBUTH HE YJAI0Ch U, BOJICH HEBOJIEH, MPHUIILIOCH
OTBEYATh, XOTh U CKYIIO U XMYpPO, Ha LEJBIN psii BOIPOCOB.
As it turned out, however, this was not fully possible since, willy-nilly, he
ended up answering, albeit curtly and sulkily, a whole series of questions. —
Meton ¢pa3eosoruyeckoro aHajora.

21. Tlotom y cimyuaiiHoro nocetutens ['puboenoBa HaunHaIM pa30eraTbes riasa o
T HaJAMNKUCEHN, TECTPEBIINUX HA OPEXOBBIX TETKUHBIX JBEPAX: «3alUCh B OUEpPe/lb
Ha Oymary y [lokneBkuHo», «Kaccay, «JIMuHbIe pacyeThl CKETYUCTOBY.
The next room had a brief but utterly baffling sign, «Perelyginoy», and the array
of signs that adorned the rest of the aunt's walnut doors would make your eyes
swim, «Sign up with Folevkina for supplies», «Cashier». «Personal Accounts
for Theatrical Sketch Writers» — OnucarenbHblil mepeBo.

22. IIpouecTs ee cekpeTaph peuiui, BO 4YTO Obl TO HU CTAJIO, U3 YUCTO
CIIOPTUBHOI'O UHTEPECA.
He had decided to read it at all costs, just for the sporting interest. —
OnucarenbHbIN IEPEBOI.

23. PereHT Kak CKBO3b 3€MJIIO TTPOBAJIHIICS.
The choirmaster seemed to have vanished into the ground. — TocioBHbri
HEPEBOI.

24. Camo co0o010 pazyMeeTcs, uTo, eciai Ha bpoHHOI MHE CBaJMTCS HAa TOJIOBY
KUPIUY.
It goes without saying, of course, that if a brick were to fall on my head
on Bronnaya Street. — MeTtoa ¢ pa3zeosoruueckoro aHaaora.

25. CoBeplIeHHO €CTECTBEHHO, YTO, KaK TOJIbKO OHHU MOMAaIN B OKASHHYIO
KBapTUPY, U Y HUX HAYAJIOCh YEPT 3HAET UTO.
Not unexpectedly, as soon as they settled into the accursed apartment, devilish
things started happening to them, t00. — OnucarenpHBIH TEPEBOI.

26. Tak. A 41O Xe Bbl CKQKETE B MUJIULIUU B NIEPBYIO OUYEpPe/b?
«I see. And what’s the first thing you will tell the police?» — Merton

(ppa3eoq0ruuecKoro aHauora.
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27. To ecTb, KOHEYHO, B MOJHOM CMBICJIE CJIOBAa Pa3rOBOP 3TOT COMHHUTEIBbHBIM

Ha3BaTh Henb3st (He momren Obl CTema Ha TaKOW pPasroBOp), HO 3TO ObLI
pas3roBOp Ha KaKyH-TO HEHYKHYIO TEMY.
That is, of course, one would never call the conversation "questionable™ in the
full sense of the word (Styopa would never have entered into such a
conversation), but it had been a conversation on a needless topic. — MeTox
(b pa3eosTornIecKoro SKBUBAJICHTA.

28. Tol, ToMyOKa, TTOKA YTO JEPIKH S3BIK 32 3y0aMu
Don’t mention a word about it, my dearest. — OnrcaTenbHbIN IEPEBOI.

29. qp€3BBIqaﬁHO co0a3HsI HGpBLIfI: KHHYTBCSA Ha 3TH JIaMIIbl 3aMBICJIOBATBLIC
BCIIUIIBI, U BCEX HMX K YEPTOBOM Oalbyiike MepeOuTh M TaKuM 00pa3oM
BBIPA3UTH CBOH IIPOTCCT 3a TO, YTO OH 3aJCPIKaH 3.

The first choice was especially tempting: he could lunge at the lamps and the
intricate gadgets and smash them all to hell, and thus protest their holding him
for no reason. — OnucaTensHBIN TEPEBO/I.

30. Yrto Tebe 3T0 B3OpEINO B TOJIOBY?

Where did you get that strange idea from? — OnucarenbHbIi TEPEBO/I.
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